KARCHER

Pc'- 4 Deutsch

English
Frangais
Italiano
Nederlands
Espafiol
Portugués
Dansk
Norsk
Svenska
Suomi
EAnviké
Turkce
Pycckui
Magyar
Cestina
Slovens¢ina
Polski
Romaneste
Slovencina
Hrvatski
Srpski
Bwvnrapckn
Eesti
LatvieSu
Lietuviskai
YkpaiHcbka
Kasakwa

dy,2ll

101
105
109
113
117
123

o C EH[ /N [

Register 59685540 (04/21)

your product

www.kaercher.com/welcome












Allgemeine Hinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise
Typenschild
BestimmungsgemaRe Verwendung
Umweltschutz
Zubehor und Ersatzteile
Lieferumfang
Geratebeschreibung.
Symbole auf dem Gerat
Montage ................
Inbetriebnahme ..
Betrieb..........
Transport
Lagerung
Frostschutz
Pflege und Wartung..
Hilfe bei Stérungen...
Garantie
Technische Daten..
EU-Konformitatserklarung......

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A -lll Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und handeln Sie danach. Bewahren Sie

die Originalbetriebsanleitung fiir den spéateren Ge-
brauch oder fur Nachbesitzer auf.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son bezliglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
diirfen das Gerét nicht betreiben. e Beaufsichtigen Sie
Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rét spielen.HiINWeIS o Betreiben Sie das Gert nicht,
wenn sich andere Personen oder Tiere im Arbeitsbe-
reich aufhalten.

Sicherheitshinweise

e Bitte beachten Sie beim Anschluss dieses Produk-
tes an das Trinkwassernetz die Anforderungen der
EN 1717 und wenden Sie Sich bei eventuellen
Rickfragen an lhren Sanitarfachbetrieb.

Betreiben Sie das Gerat nur mit unbehandeltem,
klarem SuRwasser. Das Gerat darf keinesfalls in
Verbindung mit explosiven, korrosiven oder ent-
ziindlichen Stoffen betrieben werden.

Die Wassertemperatur darf nicht tiber 35°C liegen.
Tauchen Sie das Gerat niemals vollstandig in Flls-
sigkeiten.

Betreiben Sie das Gerat nur im AuRenbereich.
Priifen Sie das Gerat regelmaRig auf Beschadigun-
gen. Bei sichtbaren Beschadigungen Gerat nicht
mehr in Betrieb nehmen.
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e \Verwenden Sie das Gerét nicht auf Flachen auf de-
nen bereits Wasser steht.

e Vergewissern Sie sich vor der Arbeit, dass die zu
reinigende Flache frei von Sand, Steinen oder losen
Bestandteilen ist. Bei der Reinigung kénnen diese
weggeschleudert werden oder die Oberflache und
das Gerat beschadigen.

e Ziehen Sie nicht am angeschlossenen Schlauch

und Netzkabel.

Schalten Sie das Gerat nur ein, wenn die Blrsten

auf dem Boden aufliegen.

Beachten Sie beim Betrieb den RiickstoR des Ge-

rats. Das eingeschaltete Gerét schiebt beim Betrieb

auf den Anwender zu. Halten Sie das Gerat gut fest
und sorgen Sie fir einen sicheren Stand.

Heben Sie das eingeschaltete Gerat nicht vom Bo-

den ab.

Verwenden Sie nur ein geeignetes, mit Schutzart

IPX4 gekennzeichnetes Verlangerungskabel.

Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen

spritzwassergeschutzt sein.

Netzstecker und Kupplung der Verlangerungslei-

tung miissen wasserdicht sein und dirfen nicht im

Wasser liegen.

Verwenden Sie das Gerat nur an einem ordnungs-

gemal installierten Fehlerstromschutzschalter mit

einem Auslésestrom von nicht mehr als 30 mA.

Wenden Sie sich bei eventuellen Riickfragen an ei-

ne Elektrofachkraft.

Schitzen Sie das Gerat vor Frost und groRRer Hitze

(erlaubte Umgebungstemperatur 5°C bis 40°C).

Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von Ge-

raten, die unter Spannung stehen.

Stellen Sie vor jeder Verwendung des Gerats sicher,

dass die Netzanschlussleitung mit Netzstecker nicht

beschadigt ist. Wenn die Netzanschlussleitung be-
schadigt ist, muss sie unverziiglich durch den Her-
steller, den autorisierten Kundendienst oder von

einer Elektro-Fachkraft ersetzt werden, um jegliche

Gefahr zu vermeiden.

Verletzen oder beschadigen Sie die Netzanschluss-

und Verlangerungsleitung nicht durch Uberfahren,

Quetschen, Zerren oder dergleichen. Schitzen Sie

die Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen

Kanten.

Typenschild

Auf dem Typenschild finden Sie die wichtigsten Geréate-
daten.

Im Kapitel “Geratebeschreibung” wird gezeigt, wo das
Typenschild am Geréat angebracht ist.

BestimmungsgemalRe Verwendung

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr durch hochgeschleuderte Parti-
kel

Verwenden Sie das Gerét nur auf vorgereinigten Fla-
chen und beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Das Gerat ist zum Entfernen von Verschmutzungen von
Oberflachen im AuRenbereich, wie zum Beispiel Terras-
sen bestimmt. Abhangig von den eingesetzten Bursten,
eignet sich das Gerat fir Holzflachen, glatte Steinfliesen
und Verbundwerkstoffe (WPC).

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
Jede nicht bestimmungsgemafe Verwendung ist unzu-
lassig.
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Der Bediener haftet fiir Schaden, die durch nicht be-
stimmungsgemafRe Verwendung entstehen.
Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Fla-
chen mit Bewuchs wie zum Beispiel Rasengittersteinen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

&S te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(1) Gerateschalter

@ Entriegelung Gerateschalter
(®) Handgriff

@) stiel

(® Reinigungskopf

(®) Rotierende Biirsten

(7) Wasserdiisen
Getriebegehiuse

@ Spritzschutz mit Abstellkante
Netzkabel

(@ Kiettband

({2 Wasserfilter

(i3) Dichtung Wasserfilter
Wasseranschluss (Stecksystem)
@ Wassermengenregulierventil

Typenschild

@ Biirstenbefestigung (Drehverschluss)

(=]

Symbole auf dem Gerat

Gefahr eines Stromschlags. Netzstecker
bei beschédigtem Netzkabel ziehen!

P

Verletzungsgefahr durch herumfliegende
Gegensténde!

Verletzungsgefahr. Andere Personen
fernhalten!

Gefahr von Augen- und Gehérschéden.
Schutzbrille und Gehérschutz tragen!

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit
Schlauch- oder Hochdruckwasserstrahl
reinigen!

Beschédigungsgefahr. Nicht dem Regen
aussetzen!

@ ® O .

Verbrennungsgefahr durch heil3e Ober-
flachen!

Montage

T
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Die Montage des Stiels erfolgt einmalig. Nach der Mon-
tage dtirfen die Stielhélften nicht mehr getrennt werden.
Achten Sie bei der Montage darauf, dass der Wasser-
schlauch und das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
gequetscht werden.

Stiel zusammenstecken. Rastet horbar ein.
Abbildung B

Wasserschlauch und danach Netzkabel von oben
nach unten (vom Griff beginnend) in den Kabelkanal
driicken.

Abbildung C

Uberstehendes Kabel und Wasserschlauch kraftig
in das Burstenkopfgehause driicken.

Abbildung D

Netzkabel und Wasserschlauch diirfen beim Betrieb
nicht aus dem Gerét ragen!

Inbetriebnahme

1. Wassermengenregulierventil schlieBen.
Abbildung H
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2. Wasserschlauch an das Gerat anschlieBen. Kupp-
lung muss horbar einrasten.

3. Den Wasserschlauch zur Entlastung mit Klettband
am Giriff sichern.
Abbildung E

4. Wasserschlauch mit dem Wasserhahn verbinden
und Wasserhahn 6ffnen. Bitte beachten Sie den ma-
ximalen Betriebsdruck (siehe “Technische Daten”).

5. Das Netzanschlusskabel an ein geeignetes, mit
Schutzart IPX4 gekennzeichnetes Verlangerungs-
kabel anschlieRen. Bitte beachten Sie unbedingt die
Sicherheitshinweise.

Richtige Handhabung der Biirsten
Hinweis
Verwenden Sie nur Biirsten, die fiir die zu reinigende
Oberfldche geeignet sind.
Beachten Sie folgende Hinweise zur richtigen Verwen-
dung der Biirsten.
1. Bursten gleichmaRig auf die Oberflache aufsetzen.
Abbildung F
2. Birsten mit wenig Druck tber die Oberflache fih-
ren.

Gerit einschalten

Hinweis
Sie miissen zum Einschalten den Geréteschalter entrie-
geln, damit das Gerét anlduft. Die Reihenfolge muss da-
bei eingehalten werden
1. Die Entriegelungstaste driicken.

Abbildung G
2. Den Gerateschalter driicken.

Das Gerat lauft an.
3. Den Gerateschalter loslassen.

Das Geréat stoppt.

Wassermengenregulierventil
Hinweis
Die Menge des liber die Diisen am Gerét ausgebrach-
ten Wassers kann iber das Wassermengenregulier-
ventil eingestellt und der Reinigungsaufgabe angepasst
werden.
1. Ventilhebel nach hinten ziehen um Wassermenge
zu erhohen.
2. Ventilhebel nach vorne driicken um Wassermenge
zu verringern oder Ventil ganz zu schlieRRen.
Abbildung H

Holzoberflache reinigen
Zur Reinigung von Holzoberflachen Birste fir Holzbe-
lag verwenden.
Hinweis
e Testen Sie das Gerét vor der Verwendung auf emp-
findlichen Oberfléchen, z. B. Holz, an einer unauffal-
ligen Stelle.
e \Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern bleiben
Sie in Bewegung.
Hinweis
Reinigen Sie Holzoberfldchen immer in Faserrichtung.
Immer entlang der Dielen oder Holzelemente und mit
dem Gefélle reinigen.
Hinweis
Bei behandelten Oberflédchen kann méglicherweise die
Vorbehandlung entfernt werden. UngleichméaBige hell/
dunkel Effekte sind der Holzart oder der Behandlung
des Holzes geschuldet.Bei verwitterten Holzoberfl&-
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chen ist die Grauschleierentfernung ein gewolltes Er-

gebnis.
1. Das Gerat langsam uber die Oberflache flihren.
Abbildung |

Tragen Sie fiir ein optimales Ergebnis nach der Rei-
nigung ein geeignetes Pflegemittel oder Schutzmit-
tel auf!

Steinoberflache reinigen
Zur Reinigung von glatten Steinfliesen im AuBenbereich
Birste fir Steinbelag einsetzen (nicht im Lieferumfang
enthalten - Bezugsquellen siehe Kapitel Zubehor und
Ersatzteile).
Hinweis
Entfernen Sie vor der Reinigung lose Bestandteile wie
zum Beispiel Kieselsteine.
1. Das Gerat langsam uber die Oberflache fiihren.

Gerat aufbewahren
Abbildung J
Das Gerat kann zur Aufbewahrung an einen Wandha-
ken gehangt werden. Alternativ kdnnen Sie das Gerat
auf der Abstellkante des Spritzschutzes abstellen. Ach-
ten Sie darauf, dass das Gerat nicht auf den Blrsten
steht um Beschadigungen der Borsten zu vermeiden.
1. Anschlisse trennen.
2. Gerat entleeren (siehe “Frostschutz”).
3. Gerat reinigen (siehe “Reinigung”).

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

Lagerung
&N VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

ACHTUNG

Frostgefahr

Nicht vollsténdig entleerte Geréte kénnen durch Frost

zerstort werden.

Entleeren Sie Gerét und Zubehdr vollsténdig.

Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.

1. Gerét an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Hinweis

Ist eine frostfreie Lagerung nicht méglich:

2. Wassermengenregulierventil ganz 6ffnen.

3. Gerat Aufrecht stellen und leerlaufen lassen.
Abbildung K

Pflege und Wartung

Biirsten wechseln

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

~



Hinweis

Wechseln Sie immer beide Blirsten gleichzeitig aus. Die
Biirsten miissen gewechselt werden, wenn das Getrie-
begehéuse bei der Reinigung die Oberfldche beriihrt,
ohne dass Druck auf das Geréat ausgelibt wird.

ACHTUNG

Verbrennungsgefahr

Das Getriebe kann nach Benutzung sehr heil3 sein.

Lassen Sie das Geréat vor dem Biirstenwechsel abkiih-

len.

1. Die Birstenbefestigung abschrauben und abneh-
men.

2. Abgenutzte Bursten herausziehen.

3. Neue Birsten einsetzen.

4. Die Birstenbefestigung aufsetzen und festschrau-
ben.
Abbildung L

Achten Sie beim Aufsetzen der Biirstenbefestigung

auf die Zuordnung (links / rechts, vom Typenschild

aus gesehen)!

Wasserfilter reinigen
Hinweis
Wenn der Wasserdurchfluss ungeniigend ist, muss der
Wasserfilter im Gerét gereinigt werden.
1. Steckverbinder am Wasseranschluss abschrauben.
2. Wasserfilter herausziehen.
3. Wasserfilter unter flieRendem Wasser gegen die
Flussrichtung ausspdlen.
Abbildung M
4. Wasserfilter einsetzen.
5. Steckverbinder aufschrauben.
Achten Sie darauf, dass die Dichtung im Steckverbinder
richtig eingesetzt ist.

Reinigung

ACHTUNG

UnsachgemiBe Reinigung

Schdden am Gerét

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Klopfen Sie die Blirste nicht auf dem Boden aus.

1. Verschmutzungen, Pflanzenreste und Sand/Steine
aus der Blrste entfernen.

2. BeiBedarf Bursten ausbauen und unter flieBendem
Wasser reinigen.

3. Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Gerit lauft nicht oder schaltet im Betrieb ab

Keine Spannungsversorgung

® Spannungsversorgung (Steckverbindungen des
Verlangerungskabels) priifen.

Fehlerstromschutzschalter hat angesprochen

® Fehlerstromschutzschalter der Hausinstallation pri-
fen. Tritt der Fehler haufiger auf, Elektrofachkraft
hinzuziehen.

Motoriuberlastschalter hat angesprochen

Gerat abkuhlen lassen (mindestens 10 Minuten).
Motoriiberlastschutzschalter setzt sich automatisch
zurlick und das Gerat ist wieder betriebsbereit.
Wahrend der Abkiihlphase darf der Gerateschal-
ter nicht gedriickt werden, um ein unvermitteltes
Anlaufen des Gerats zu vermeiden. Warten Sie
vor der Wiederinbetriebnahme unbedingt die ge-
nannte Abkiihlzeit ab. Im Falle einer wiederhol-
ten Abschaltung, reduzieren Sie wahrend der
Reinigung den Druck auf die Biirsten und halten
Sie das Geriét in einem flacheren Winkel.
Ungeniigendes Reinigungsergebnis

Verschmutzte Bursten

® Blirsten reinigen.

Abgenutzte Birsten

® Biirsten austauschen.

Wasserfilter verstopft

® \Wassefrfilter reinigen

® Wasserfilter austauschen

Wasserdiisen verstopft

® Wasserdlisen beim autorisierten Kundendienst er-
setzen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Technische Daten

PCL 4
Patio
Cleaner
Leistungsdaten Gerat
Betriebsspannung \% 220-240
Phase ~ 1
Burstendrehzahl 1/min 600-800
Burstendurchmesser mm 100
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 4,9
Lange x Breite x Héhe mm 1281 x 3
07 x 350

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: PCL 4

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU
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2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 89

Garantiert: 91

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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General notes
Read the original instructions before us-
A I!!J ing the device for the first time and act in

accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

N WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must not operate the device. e Chil-
dren must be supervised to prevent them from playing
with the appliance. Note « Do not operate the device
when other persons or animals are in the work area.

Safety instructions

e Please observe the requirements of EN 1717 when
connecting this product to the drinking water net-
work and contact your sanitation specialists if you
have any queries.

Operate the device only with untreated, clean fresh

water. The device must not under any circumstanc-

es be operated with explosive, corrosive or inflam-
mable substances.

The water temperature must not exceed 35°C.

Never fully immerse the device in liquids.

Only operate the device outdoors.

Regularly check the device for damage. Do not op-

erate the device if you discover visible damage.

Do not use the device on surfaces where water is al-

ready present.

Ensure that the surface to be cleaned is free of

sand, stones or loose elements before starting work.

These can be flung away during cleaning or damage

the surface and the device.

Do not pull on the connected hose or mains cable.

Only switch the device on when the brushes are on

the floor.

Be aware of the recoil of the device during opera-

tion. The device pushes toward the operator when

switched on. Hold the device securely and maintain

a solid and safe footing.

Do not lift the device off the floor when switched on.

Use only a suitable extension cable labelled as con-

forming to protection class IPX4.

e Alllive parts in the work area must be protected
against spray water.

e The mains plug and coupling of the extension cable
must be water tight and must not be placed in water.

e Use the device only when connected to a correctly
installed fault current protection switch having a trig-
ger current no greater than 30 mA. Consult a quali-
fied electrician if you have any queries.

e Protect the device from frost and excessive heat
(permitted ambient temperature range of 5°C to
40°C).

e Do not operate the device in the vicinity of devices
that are connected to electrical power.

e Check that the mains connection cable with mains
plug is undamaged each time before using the de-
vice. To avoid any possible danger, a damaged
mains connection cable must be immediately re-
placed by the manufacturer, or the authorised cus-
tomer service department or a qualified electrician.

e Do not damage the power supply and extension ca-
ble by running over it, crushing or yanking it or sim-
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ilar. Protect the mains cable from heat, oil and sharp
edges.

Type plate

The major device information is specified on the type
plate.

The location of the type plate on the device is specified
in the "Device description" chapter.

Intended use

&N WARNING

Risk of injury from flung particles

Use the device only on pre-cleaned surfaces and ob-
serve the safety instructions.

The device is intended for the removal of soiling from
outdoor surfaces, such as e.g. terraces. The device is
suitable for wooden, stone or composite material (WPC)
surfaces, according to the brushes used.

Foreseeable misuse
Any type of improper use is prohibited.
The operating personnel are liable for damage resulting
from incorrect use.
Do not use the device for cleaning planted areas such
as e.g. lawn checker bricks.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Device description

For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

(1) Power switch
(2) Power switch lock

(3) Handle
(®) Handle

(®) Cleaning head

() Rotating brushes

(@ Water nozzles

Gearbox casing

@ Splash guard with parking edge
Mains cable

@ Hook and loop fastener

(2 Water filter

(@3 Water filter seal

Water connection (plug system)

({3 Water volume regulation valve

Type plate

@ Brush fastener (twist lock)

Symbols on the device

Danger of electric shock. Unplug the
mains plug if the mains cable is dam-
aged!

Risk of injury due to flaying objects!

Risk of injury. Keep other persons away!

Risk of eye and hearing damage. Wear
safety goggles and hearing protection!

Risk of damage. Do not clean the device
with a hose or high-pressure water jet!

Risk of damage. Do not subject the de-
vice to rain!

Risk of burns from hot surfaces!
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Installation

Note

The handle is installed only once. The handle halves
may not be separated again after installation. Take care
to ensure that the water hose and the mains cable are
not crushed during installation.

1. Plug the handle sections together. The pipe latches
audibly into place.

Illustration B

Press the water hose and then the mains cable into
the cable channel from the top to the bottom (start-
ing at the hand grip).

Illustration C

Press any protruding cable and water hose firmly in-
to the brush head casing.

Illustration D

The mains cable and water hose must not protrude out
of the device during operation!

Initial startup

. Close the water volume regulation valve.
Illustration H

Connect the water hose to the device. The coupling
must audibly engage.

Secure the water hose to the hand grip using hook
and loop fastener to provide strain relief.
Illustration E

Connect the water hose to the water tap and open
the water tap. Please observe the maximum water
pressure (see "Technical data").

Connect the mains cable to a suitable extension ca-
ble labelled as conforming to protection class IPX4.
Please be sure to observe the safety instructions.

Correct handling of the brushes

A

d

-

N

w

»

o

Note

Use only the brushes suitable for the surface to be
cleaned.

Observe the following instructions for correct use of the
brushes.

1. Position the brushes evenly on the surface to be
cleaned.

Illustration F

Guide the brushes over the surface with light pres-
sure.

N

Switching on the device
Note
You must unlock the power switch in order to start the
device. The specified sequence must be adhered to
1. Press the unlocking button.
lllustration G
Press the power switch.
The device starts up.
Release the power switch.
The device stops.

N

i

Water volume regulation valve
Note
The volume of water emitted by the device through the
nozzles can be adjusted using the water volume regula-
tion valve to suit the cleaning task.
1. Pull the valve lever backwards to increase the water
volume.

2. Push the valve lever forwards to decrease the water
volume or close the valve completely.
Illustration H

Cleaning wooden surfaces
Use the brush for wooden floor coatings for cleaning
wooden surfaces.
Note
e Test the device on an inconspicuous area before us-
ing on sensitive surfaces, e. g. wood.
e Do not allow it to remain in one area, but keep it in
motion.
Note
Always clean wooden surfaces in the direction of the
grain. Always clean along the floorboards or wooden el-
ements and down the slope.
Note
Pre-treatments may be removed from pre-treated sur-
faces. Uneven light-dark effects result from the type of
wood or its treatment. It is a desirable result to remove
the film on weathered wooden surfaces.
1. Guide the device slowly over the surface.
lllustration |
Apply a suitable care agent or preservative after
cleaning for optimum results!

Cleaning stone surfaces
Use the brush for stone coverings for cleaning stone
surfaces in outside areas (not included in the scope of
delivery - see the Accessories and spare parts chapter
for sources).
Note
Remove any loose elements such as gravel before
cleaning.
1. Guide the device slowly over the surface.

Storing the device
lllustration J
The device can be stored hanging on a wall hook. You
can also alternatively place the device on the parking
edge of the spray guard. Take care to ensure that the
device does not stand on the brushes to prevent dam-
age to the bristles.
1. Disconnect the connections.
2. Empty the device (see "Frost protection").
3. Clean the device (see "Cleaning").

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

Frost protection

ATTENTION

Danger of frost

Incompletely emptied devices can be destroyed by
frost.

Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.
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1. Store the device in a frost-protected place.

Note

If frost-free storage is not possible:

2. Open the water volume regulation valve completely.

3. Stand the device upright and allow it to drain.
lllustration K

Care and service

Replacing the brushes

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Note

Always replace both brushes at the same time. The
brushes must be replaced when the gearbox housing
touches the ground while cleaning the surface without
exerting pressure on the device.

ATTENTION
Danger of burns
The gearbox can be very hot after use. Allow the device
to cool down before replacing the brushes.
1. Unscrew and remove the brush fasteners.
2. Pull out the worn brushes.
3. Fit the new brushes.
4. Fit and tighten the brush fasteners.
Illustration L
Pay attention to the assignment when fitting the
brush fasteners (left / right, as seen on the type
plate)!

Cleaning the water filter
Note
If the water flow is inadequate then the water filter in the
device must be cleaned.
1. Unscrew the plug connector at the water connec-
tion.
2. Pull out the water filter.
3. Clean the water filter under running water against
the normal flow direction.
Illustration M
4. Fit the water filter.
5. Screw on the plug connector.
Ensure that the sealing ring in the plug connector has
been inserted correctly.

Cleaning

ATTENTION

Improper cleaning

Damage to the device

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

Do not use aggressive detergents.

Do not knock the brush on the ground.

1. Remove soiling, plant residue and sand/stone from
the brush.

2. If necessary, remove the brushes and clean them
under running water.

3. Clean the device with a moist cloth.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Device does not run or switches off during opera-

tion

No voltage supply

® Check the voltage supply (plug connections of the
extension cable).

The fault current protection switch has triggered

® Check the in-house fault current protection switch.
Consult a qualified electrician if the fault occurs fre-
quently.

The motor overload switch has triggered

® Allow the device to cool down (at least 10 minutes).
The motor overload switch resets automatically and
the device is ready for operation again.
The power switch must not be pressed during
the cooling phase to avoid the device starting up
unexpectedly. Always wait for the specified
cooling time before restarting the device. In
case of a repeated shut-down, reduce the pres-
sure on the brushes while cleaning and hold the
device at a flatter angle.

Unsatisfactory cleaning results

Dirty brushes

® Clean the air brushes.

Worn brushes

® Replace the brushes.

Clogged water filter

® Cleaning the water filter

® Replace the water filter

Clogged water nozzles

® Have the water nozzles replaced by an authorised
Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

PCL 4
Patio
Cleaner
Device performance data
Working voltage of the battery \Y 220-240
Phase ~ 1
Brush speed 1/min 600-800
Brush diameter mm 100
Dimensions and weights
Weight kg 4,9
Length x width x height mm 1281x3
07 x 350

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
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changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Floor cleaner

Type: PCL 4

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 89

Guaranteed: 91

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-
& |||| ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.

Conservez le manuel d'instructions original pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité générales

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sire de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autori-
sés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. IK€=
marque e Nutilisez pas I'appareil si d'autres per-
sonnes ou animaux se trouvent dans la zone de travail.

Consignes de sécurité

Lors du raccordement de ce produit au réseau d'eau

potable, respecter les exigences de la norme EN

1717 et s’adresser a un spécialiste sanitaire pour

toute question.

Utiliser I'appareil exclusivement avec de I'eau douce

claire et non traitée. N'utiliser en aucun cas I'appa-

reil en lien avec des substances explosives, corro-
sives ou inflammables.

La température de I'eau ne doit pas dépasser 35 °C.

Ne jamais plonger I'appareil complétement dans un

liquide.

Utiliser I'appareil exclusivement a I'extérieur.

Controler réguliérement I'absence de dommages

sur l'appareil. En cas de dommage visible, ne pas

mettre I'appareil en service.

Ne pas utiliser I'appareil sur des surfaces sur les-

quelles de l'eau est déja présente.

S'assurer, avant le travail, que la surface a nettoyer

est exempte de sable, de pierres ou de composants

détachés. Ces éléments pourraient étre projetés
lors du nettoyage ou endommager la surface et I'ap-
pareil.

e Ne tirer ni sur le flexible raccordé, ni sur le cable
secteur.

o Ne mettre I'appareil sous tension que lorsque les
brosses reposent sur le sol.

e Observer le recul de I'appareil pendant le fonction-
nement. Lorsque l'appareil est sous tension, il
exerce une poussée vers |'utilisateur. Bien tenir I'ap-
pareil ainsi qu'une position stable.

e Ne pas soulever I'appareil du sol quand il est sous
tension.

e Utiliser exclusivement un cable de rallonge appro-
prié, signalé par le type de protection IPX4.

e Toutes les piéces conductrices de courant dans la
zone de travail doivent étre protégées contre les
éclaboussures d'eau.

e La prise murale et le couplage de la rallonge élec-
trique doivent étre étanches a I'eau et ne doivent
pas se trouver dans l'eau.

e Utiliser I'appareil exclusivement lorsqu'il est correc-

tement installé a un disjoncteur de courant de défaut
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dont le courant de déclenchement n'excéde pas 30
mA. En cas de doute, contacter un électricien.
Protéger I'appareil conter le gel et les fortes cha-
leurs (température ambiante autorisée entre 5 °C et
40 °C).

Ne pas utiliser I'appareil & proximité d'appareils sous
tension.

Avant toute utilisation de I'appareil, s'assurer que le
cable d'alimentation électrique et sa fiche secteur ne
sont pas endommagés. Si le cable d'alimentation
électrique est endommagé, le faire remplacer immé-
diatement par le fabricant, le service aprés-vente
autorisé ou un électricien spécialisé pour éviter tout
danger.

N’abimer, ni endommager les cables d’alimentation
électrique et les conduites de rallonge en roulant
dessus, les écrasant, les tirant ou autre. Protéger le
cable d'alimentation électrique de la chaleur, de
I’huile et des bords vifs.

Plaque signalétique

Les caractéristiques de I'appareil les plus importantes fi-
gurent sur la plaque signalétique.

L'endroit sur lequel la plaque signalétique est apposée
sur I'appareil est indiqué dans le chapitre « Description
de l'appareil ».

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a la projection de particules
Utiliser exclusivement I'appareil sur des surfaces pré-
nettoyées et observer les consignes de sécurité.
L'appareil est prévu pour retirer les salissures sur des
surfaces en extérieur, comme des terrasses par
exemple. Selon les brosses utilisées, I'appareil est ap-
proprié pour nettoyer des surfaces en bois, des car-
reaux en pierre lisses, ainsi que des matériaux
composites (WPC).

Utilisation non conforme prévisible
Toute utilisation non conforme est interdite.
L'opérateur est responsable des risques découlant
d'une utilisation non conforme.

Ne pas utiliser I'appareil pour nettoyer des surfaces pré-
sentant de la végétation, comme par exemple des pa-
vés ajourés.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOuvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

(@ Interrupteur principal

@ Déverrouillage de l'interrupteur principal
(@) Poignée

(@ Manche

(®) Téte de nettoyage

@ Brosses en rotation

(@) Buses d'eau

Carter du réducteur

@ Protection anti-éclaboussures avec bord d'arrét
Cable secteur

(@i Bande Velcro

(i) Filtre a eau

(@3 Joint du filtre & eau

Raccord d'alimentation en eau (systéme a enfi-
chage)

(® Vanne de régulation du débit d'eau
Plaque signalétique
@ Fixation des brosses (verrouillage rotatif)

Symboles sur I'appareil

Risque d'électrocution. Retirer la fiche
secteur si le cable secteur est
endommagé !

Risque de blessures di a des objets
éjectés !

[ Risque de blessures. Tenir les autres
personnes éloignées !

X
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Risque de dommages oculaires et audi-
tifs. Porter des lunettes de protection et
une protection auditive !

Risque d'endommagement. Ne pas net-
toyer l'appareil avec un flexible ou jet
d'eau sous forte pression !

Risque d'endommagement. Ne pas ex-
poser l'appareil a la pluie !

Risque de bralures sur les surfaces trés
chaudes !

>@® O

Montage

P
[+]
3
2
Q
<
(1]

Le manche n'est monté qu'une seule fois. Ne plus sépa-
rer les deux demi-manches lorsqu'ils sont montés. Lors
du montage, veiller a ce que le flexible d'eau et le cable
de raccordement ne soient ni coincés, ni écrasés.
Assembler le manche. L'enclenchement est au-
dible.

Illustration B

Enfoncer le flexible d'eau, puis le cable secteur du
haut vers le bas (a partir de la poignée) dans le ca-
nal de cable.

Illustration C

Enfoncer vigoureusement le cable qui dépasse et le
flexible d'eau dans le boitier du sabot.

lllustration D

Le cable secteur et le flexible d'eau ne doivent pas dé-
passer de l'appareil en cours de service !

Mise en service

Fermer la vanne de régulation du débit d'eau.

Illustration H

Raccorder le flexible d'eau sur 'appareil. L’accou-

plement doit étre audible.

Fixer le flexible d'eau sur la poignée avec une bande

Velcro pour le délester.

Illustration E

4. Raccorder le flexible d'eau et le robinet d'eau, puis
ouvrir celui-ci. Respecter la pression de service
maximale (voir « Caractéristiques techniques »).

5. Raccorder le cable de raccordement secteur a un

cable de rallonge approprié, signalé par le type de

protection IPX4. Respecter impérativement les

consignes de sécurité.

Utilisation

Manipulation correcte des brosses
Remarque
Utiliser exclusivement des brosses appropriées pour les
surfaces a nettoyer.
Respecter les remarques suivantes pour utiliser correc-
tement les brosses.

-

N

4

N =

g

1. Appliquer les brosses sur la surface de maniére ho-
mogene.
Illlustration F

2. Passer les brosses sur la surface en appliquant une
|égere pression.

Démarrer I'appareil
Remarque
Pour que I'appareil démarre, le mettre sous tension au
moyen de l'interrupteur principal. La chronologie de dé-
marrage doit étre respectée
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
lllustration G
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
3. Relacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

Vanne de régulation du débit d'eau
Remarque
La quantité de I'eau amenée sur I'appareil par les buses
peut étre réglée au moyen de la vanne de régulation du
débit d'eau et adaptée a la tdche de nettoyage.
1. Tirer le levier de la vanne vers l'arriere pour aug-
menter le débit d'eau.
2. Tirerle levier de la vanne vers I'avant pour réduire le
débit d'eau ou fermer complétement la vanne.
lllustration H

Nettoyage d'une surface en bois
Utiliser une brosse pour revétement en bois afin de net-
toyer les surfaces en bois.
Remarque
e Testez I'appareil sur un endroit peu visible avant
toute utilisation sur des surfaces fragiles, par ex. le
bois.
o Ne demeurez pas sur un endroit, mais restez en
mouvement.
Remarque
Nettoyer toujours les surfaces en bois dans le sens des
fibres. Nettoyer toujours le long des planches et des élé-
ments en bois et dans le sens de la pente.
Remarque
Dans le cas de surfaces traitées, le prétraitement peut
éventuellement s'enlever. Les effets irréguliers de clair-
obscur sont dus au type de bois ou au traitement du
bois. Dans le cas de surfaces en bois érodées, I'élimi-
nation du voile grisétre est un résultat voulu.
1. Conduire I'appareil lentement sur la surface.
Illustration |
Pour un résultat optimal, appliquez aprés le net-
toyage un détergent ou un produit de protection ap-
proprié!

Nettoyage des surfaces en pierre
Pour nettoyer des carreaux en pierre lisses a l'extérieur,
utiliser une brosse pour revétement en pierre (non com-
prise dans la fourniture - pour les sources d'approvision-
nement, voir chapitre Accessoires et Piéces de
rechange).
Remarque
Avant d'effectuer le nettoyage, enlever les particules
détachées telles que les cailloux.
1. Conduire I'appareil lentement sur la surface.

Rangement de I'appareil
lllustration J
L'appareil peut étre suspendu a un crochet au mur pour
le ranger. Une alternative consiste a placer I'appareil sur
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le bord d'arrét de la protection anti-éclaboussures. Veil-
ler a ce que I'appareil ne repose pas sur les brosses afin
d'éviter d'endommager les poils.

1. Couper les raccordements.

2. Vider l'appareil (voir « Protection antigel »).

3. Nettoyer I'appareil (voir « Nettoyage »).

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

Protection antigel

ATTENTION

Risque de gel

Un appareil pas entiérement vidé peut étre endommagé

par le gel.

Vider entierement I'appareil et les accessoires.

Protéger I'appareil contre le gel.

1. Conserver I'appareil dans un endroit protégé du gel.

Remarque

Si le stockage hors gel n'est pas possible :

2. Ouvrir compléetement la vanne de régulation du dé-
bit d'eau.

3. Placer I'appareil verticalement et le laisser se vider.
lllustration K

Entretien et maintenance

Remplacement des brosses

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Remarque

Remplacer toujours les deux brosses simultanément.

Les brosses doivent étre remplacées lorsque le carter
du réducteur touche la surface lors du nettoyage sans
qu'une pression soit exercée sur l'appareil.

ATTENTION

Risque de brilures

Le réducteur peut étre tres chaud a l'issue de l'utilisa-

tion. Laisser refroidir I'appareil avant tout changement

de brosses.

1. Dévisser et retirer la fixation des brosses.

2. Sortir les brosses usées.

3. Mettre de nouvelles brosses en place.

4. Poser et visser la fixation des brosses.
Illustration L

Lors de la pose de la fixation de la brosse, veillez au

sens de montage (gauche/droite, le repére étant la

plaque signalétique) !

Nettoyage du filtre a eau

Remarque
Le filtre a eau de I'appareil doit étre nettoyé lorsque le
débit d'eau est insuffisant.

1. Dévisser le connecteur sur le raccord d'alimentation
en eau.

2. Sortir le filtre a eau.

3. Rincer le filtre a eau a I'eau courante dans le sens
contraire du débit.
Illlustration M

4. Mettre le filtre a eau en place.

5. Visser le connecteur.

Veiller a ce que le joint soit inséré correctement dans le

connecteur.

Nettoyage
ATTENTION

Nettoyage non conforme

Dommages sur I'appareil

Ne pas nettoyer I'appareil avec un flexible ou jet d'eau

sous forte pression.

Ne pas utiliser de détergent agressif.

Ne pas frapper la brosse sur le sol.

1. Retirer les salissures, les restes de végétaux et de
sable/pierre des brosses.

2. Sinécessaire, démonter les brosses et les nettoyer
a l'eau courante.

3. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui

peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu

suivant. En cas de doute, ou en absence de mention

des défauts, veuillez vous adresser au service apres-

vente autorisé.

L'appareil ne fonctionne pas ou se désactive en

cours de fonctionnement

Alimentation électrique absente

® Controler I'alimentation électrique (connexions du
cable de rallonge).

Le disjoncteur de courant de défaut s'est déclenché

® Controler le disjoncteur de courant de défaut de
I'installation domestique. Si le défaut surgit plus sou-
vent, faire appel a un électricien.

Le disjoncteur de surcharge moteur s'est déclenché

® Laisser refroidir I'appareil (au moins 10 minutes). Le
disjoncteur de surcharge moteur est réinitialisé au-
tomatiquement et I'appareil est @ nouveau opéra-
tionnel.
Ne pas appuyer sur l'interrupteur principal pen-
dant la phase de refroidissement afin d'éviter un
démarrage inattendu de I'appareil. Avant la re-
mise en service, attendre impérativement la fin
de la durée de refroidissement indiquée. En cas
de coupures répétées, réduisez la pression sur
les brosses pendant le nettoyage et tenez I'ap-
pareil dans un angle plus plat.

Résultat de nettoyage insuffisant

Brosses encrassées

® Nettoyer les brosses.

Brosses usées

® Remplacer les brosses.

Filtre & eau bouché

® Nettoyer le filtre a eau

® Remplacer le filtre a eau

Buses d'eau bouchées

® Faire remplacer les buses d'eau par un service
apres-vente agréé.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
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pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

PCL 4
Patio
Cleaner

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Tension de service \% 220-240
Phase ~ 1
Vitesse de rotation de la brosse  1/min 600-800
Diametre de la brosse mm 100
Dimensions et poids
Poids kg 4,9
Longueur x largeur x hauteur mm 1281x 3
07 x 350

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur de sol

Type : PCL 4

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/EU

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré : 89

Garanti : 91

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-

rection de I'entreprise.
o
s : )

S. Reiser

il i_\‘){/j
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/10/2018
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta leggere e rispettare le Istru-

zioni per l'uso originali. Conservare le

Istruzioni per I'uso originali per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e« Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

e L 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.NOta e Non utilizzare I'apparecchio
se vi sono altre persone o animali nell'area di lavoro.

Avvertenze di sicurezza

e Nel collegamento di questo prodotto alla rete
dell'acqua potabile attenersi ai requisiti della norma
EN 1717 e rivolgersi alla propria impresa sanitaria
specializzata per eventuali domande.

Utilizzare I'apparecchio solo con acqua dolce pulita
e non trattata. Non utilizzare mai I'apparecchio in ab-
binamento con sostanze esplosive, corrosive o in-
fiammabili.
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e Latemperatura dell'acqua non deve essere maggio-
re di 35°C.

o Nonimmergere mai completamente I'apparecchio in
un fluido.

e Utilizzare I'apparecchio solo in un'area esterna.

e \erificate regolarmente la presenza di eventuali
danni sull'apparecchio. Non utilizzare I'apparecchio
se presenta danni visibili.

e Non utilizzare I'apparecchio per superfici, sulle quali
€ gia presente dell’acqua.

e Prima di iniziare il lavoro accertarsi che le superfici
da ripulire siano prive di sabbia, pietre o componenti
allentati. Durante la pulizia questi potrebbero essere
scagliati oppure danneggiare le superfici e I'appa-
recchio.

o Non tirare il tubo flessibile e il cavo di alimentazione
collegati.

e Accendere I'apparecchio solo quando le spazzole
sono a contatto con il pavimento.

e Durante I'esercizio tenere in considerazione il con-
traccolpo dell'apparecchio. Una volta acceso, I'ap-
parecchio spinge in direzione dell’'utente. Trattenere
saldamente I'apparecchio e assicurarsi un appoggio
sicuro.

e Non sollevare I'apparecchio acceso dal pavimento.

e Utilizzare solo un cavo di prolunga adatto e con gra-
do di protezione IPX4.

e Nella zona di lavoro, tutte le parti conduttrici di cor-
rente devono essere protette dagli spruzzi d’acqua.

e Laspina e il giunto della condotta di prolunga devo-
no essere impermeabili e non devono essere collo-
cati nell’acqua.

e Utilizzare I'apparecchio solo se & collegato ad un in-
terruttore per dispersione di corrente correttamente
installato e con una corrente di scatto non superiore
a 30 mA. In caso di eventuali dubbi rivolgersi ad un
elettricista.

e Proteggere I'apparecchio dal gelo e dal calore ec-
cessivo (temperatura ambiente consentita 5°C -
40°C).

e Non utilizzare I'apparecchio vicino ad apparecchi
sotto tensione.

e Prima di ogni impiego dell’'apparecchio, assicurarsi
che la condotta di collegamento alla rete con la spi-
na non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento
alla rete & danneggiato, deve essere immediata-
mente sostituito dal produttore, dal servizio assi-
stenza autorizzato o da un elettricista specializzato
per evitare qualsiasi pericolo.

e Aver cura di non danneggiare il cavo di alimentazio-
ne o il cavo prolunga passandovi sopra con I'appa-
recchio, schiacciandoli o tirandoli in alcun modo.
Proteggere il cavo dal calore e dal contatto con oli o
spigoli taglienti.

Targhetta

Sulla targhetta sono riportati i dati piti importanti dell’ap-
parecchio.

Nel capitolo “Descrizione dell’apparecchio” &€ mostrato
punto dell’apparecchio sul quale € apposta la targhetta.

Impiego conforme alla destinazione

&N AVVERTIMENTO

Pericolo dilesioni causato da particelle proiettate in
alto

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente su superfici
prepulite e in modo conforme alle Avvertenze di sicurez-
za.

L’apparecchio € destinato alla rimozione di sporcizia da
superfici in aree esterne, ad esempio terrazze. A secon-
da delle spazzole utilizzate, I'apparecchio pud essere
utilizzato su superfici in legno, piastrelle in pietra liscia e
materiale composito (WPC).

Uso errato prevedibile
Non ¢ consentito alcun impiego che non sia conforme
alle disposizioni.
L'operatore & responsabile dei danni conseguenti a un
impiego non conforme alla destinazione.
Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia di superfici
con vegetazione, come ad esempio pietre a reticolo da
prato.

Tutela dell’ambiente

&vy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici
Figura A

@ Interruttore dell’apparecchio
@ Sblocco dellinterruttore dell'apparecchio
(® Impugnatura

@ Manico

(®) Testa di pulizia
() Spazzole rotanti
(@ Ugelli d'acqua
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Scatola ingranaggi
@ Protezione antispruzzo con spigolo di appoggio

Cavo di rete

(D) Nastro di velcro

(i Filtro dell'acqua

@ Guarnizione filtro per I'acqua

Collegamento idrico (sistema ad innesto)

@ Valvola di regolazione della portata dell’acqua

Targhetta

@ Fissaggio per spazzole (tappo girevole)

Simboli riportati sull’apparecchio

Pericolo di scossa elettrica. Staccare la
spina se il cavo di alimentazione e dan-
neggiato!

Pericolo di lesioni dovute a oggetti volan-
til

Pericolo di lesioni. Tener lontane altre
persone!

Pericolo di danni agli occhi e all’udito.
Portare gli occhiali di protezione e la pro-
tezione dell'udito!

Pericolo di danneggiamento. Non pulire
I'apparecchio con un tubo flessibile o con
un getto d'acqua ad alta pressione!

Pericolo di danneggiamento. Non espor-
re alla pioggia!

Pericolo di scottature causate da superfi-
ci calde!

>®® OS>

Montaggio

2
2
1y

Il manico viene montato una sola volta. Dopo il montag-
gio le due parti del manico non devono piu essere sepa-
rate. Durante il montaggio assicurarsi che il tubo

flessibile dell’acqua e il cavo di alimentazione non ven-

gano incastrati o schiacciati.

1. Collegare le due parti del manico. Deve innestarsi a
scatto in modo udibile.
Figura B

2. Premere prima il tubo flessibile dell'acqua e poi il ca-
vo di alimentazione nel canale per il cavo, dall’alto
verso il basso (iniziando dallimpugnatura).
Figura C

3. Premere con forza nella scatola della testa spazzole
il cavo e il tubo flessibile dell’acqua che sporgono.
Figura D

Durante il funzionamento, il cavo di alimentazione e il

tubo flessibile dell’acqua non devono sporgere dall’ap-

parecchio!

Messa in funzione

1. Chiudere la valvola di regolazione della portata
dell’acqua.
Figura H

2. Collegare I'apparecchio con un tubo flessibile
dell’acqua. Il giunto deve scattare in posizione in
modo udibile.

3. Perevitare sollecitazioni, assicurare il tubo flessibile
dell’acqua all'impugnatura con la striscia di velcro.
Figura E

4. Collegare il tubo flessibile dell’acqua con il rubinetto
dell’acqua e aprire il rubinetto. Prestare attenzione
alla pressione d’esercizio massima (vedi “Dati tecni-
ci’).

5. Collegare il cavo di collegamento alla rete con un
cavo di prolunga adatto con grado di protezione
IPX4. E assolutamente necessario attenersi alle Av-
vertenze di sicurezza.

Messa in funzione

Gestione corretta delle spazzole
Nota
Utilizzare solo spazzole adatte per la superficie da puli-
re.
Attenersi alle indicazioni seguenti per il corretto uso del-
le spazzole.
1. Appoggiare le spazzole sulla superficie in modo uni-
forme.
Figura F
2. Condurre le spazzole sopra la superficie esercitan-
do una leggera pressione.

Accensione dell’apparecchio
Nota
Per I'accensione occorre sbloccare l'interruttore dell’ap-
parecchio. Questa operazione va effettuata con la se-
guente sequenza
1. Premere il tasto di sblocco.
Figura G
2. Premere l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si accende.
3. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

Valvola di regolazione della portata
dell’acqua
Nota
La quantita dell'acqua erogata dagli ugelli dell’'apparec-
chio puo essere regolata con la valvola di regolazione
della portata dell'acqua a seconda del tipo di pulizia da
eseguire.
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1. Tirare all'indietro la leva della valvola, per aumenta-
re la quantita d’acqua.

2. Premere in avanti la leva della valvola, per ridurre la
quantita dell’acqua o per chiudere completamente
la valvola.

FiguraH

Pulizia di superfici in legno
Per la pulizia di superfici in legno, utilizzare la spazzola
per rivestimenti in legno.
Nota
e Prima dell'utilizzo, testare I'apparecchio su superfici
delicate, ad es. legno, su un punto non in vista.
e Non rimanere su un solo posto, ma continuare a
muoversi.
Nota
Pulire le superfici in legno sempre in direzione della ve-
natura. Pulire sempre seguendo la direzione delle assi
o degli elementi in legno e in direzione della discesa.
Nota
In caso di superfici trattate, € possibile eventualmente
rimuovere il pretrattamento. Effetti di chiaro/scuro non
uniformi sono dovuti al tipo di legno o al trattamento del
legno. In caso di superfici in legno disgregate, la rimo-
zione della patina grigia rappresenta un risultato deside-
rato.
1. Condurre lentamente I'apparecchio sulla superficie.
Figura |
Per ottenere risultati ottimali dopo la pulizia, appli-
care un detergente di pulizia o un agente protettivo
adatto!

Pulizia di superfici in pietra
Per la pulizia delle piastrelle in pietra liscia in aree ester-
ne, inserire la spazzola per superfici in pietra (non com-
presa nel volume di fornitura - per I'acquisto vedi
capitolo Accessori e ricambi).
Nota
Prima della pulizia rimuovere i pezzi sciolti, come ad
esempio pietrisco.
1. Condurre lentamente I'apparecchio sulla superficie.

Conservazione dell’apparecchio
FiguraJ
Per lo stoccaggio, I'apparecchio pud essere attaccato
ad un gancio a muro. Alternativamente & possibile ripor-
re 'apparecchio appoggiandolo sul bordo di appoggio
della protezione antispruzzo. Prestare attenzione a non
appoggiare I'apparecchio sulle spazzole, per evitare
danneggiamenti delle setole.
1. Staccare i collegamenti.
2. Svuotare I'apparecchio (vedi “Protezione antigelo”).
3. Pulire 'apparecchio (vedi “Pulizia”).

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Antigelo
ATTENZIONE

Pericolo di gelo
Apparecchi non interamente svuotati possono essere
danneggiati dal gelo.
Svuotare I'apparecchio e gli accessori completamente.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.
1. Conservare I'apparecchio in un luogo privo di gelo.
Nota
Se non é possibile conservare I'apparecchio al riparo
dal gelo:
2. Aprire completamente la valvola di regolazione della
portata dell’acqua.
3. Disporre I'apparecchio in posizione verticale e la-
sciarlo svuotare.
Figura K

Cura e manutenzione

Sostituzione delle spazzole

/A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

Nota

Sostituire sempre contemporaneamente entrambe le
spazzole. Le spazzole devono essere sostituite, se la
scatola ingranaggi viene a contatto con la superficie du-
rante la pulizia, senza che si eserciti pressione sull’ap-
parecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di ustioni

Dopo l'utilizzo, la trasmissione potrebbe essere molto

calda. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di sosti-

tuire le spazzole.

1. Svitare e rimuovere il fissaggio per le spazzole.

2. Sfilare le spazzole usurate.

3. Inserire le nuove spazzole.

4. Applicare il fissaggio per le spazzole e avvitarlo.
Figura L

Durante I’applicazione del fissaggio per le spazzole,

prestare attenzione alla corrispondenza (a sinistra /

destra, come si vede dalla targhetta di identificazio-

ne)!

Pulizia del filtro dell’acqua

Nota

In caso di flusso d’acqua insufficiente, va pulito il filtro

per l'acqua nell’apparecchio.

1. Svitare il giunto a innesto del collegamento idrico.

2. Estrarre il filtro per I'acqua.

3. Sciacquare il filtro per I'acqua sotto I'acqua corrente,
procedendo contro la direzione del flusso nel filtro.
Figura M

4. Inserire il filtro per I'acqua.

5. Awvitare il giunto a innesto.

Assicurarsi che la guarnizione sia inserita correttamen-

te nel giunto a innesto.

Pulizia
ATTENZIONE
Pulizia inappropriata
Danni all’apparecchio

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo
flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.
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Non impiegare detergenti di pulizia aggressivi.

Non battere la spazzola sul suolo.

1. Rimuovere la sporcizia, i resti di piante e sabbia/
sassi dalla spazzola.

2. All'occorrenza smontare la spazzola e lavarla sotto
'acqua corrente.

3. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L’apparecchio non funziona o si spegne durante

I'esercizio

Mancanza di alimentazione di tensione

® Controllare I'alimentazione di tensione (collegamen-
ti a spina del cavo di prolunga).

E scattato l'interruttore per dispersione di corrente

® Controllare I'interruttore per dispersione di corrente
dellimpianto domestico. Se I'errore si presenta
spesso, rivolgersi ad un elettricista.

E scattato l'interruttore di sovraccarico del motore

® |Lasciare raffreddare I'apparecchio (almeno 10 mi-
nuti). L'interruttore di sovraccarico del motore si riar-
ma automaticamente e I'apparecchio puo essere
messo nuovamente in funzione.
Non premere I’interruttore dell’apparecchio du-
rante la fase di raffreddamento, per evitare un
avviamento improvviso dell’apparecchio. Prima
della rimessa in funzione attendere per il tempo
di raffreddamento indicato. In caso di ripetuti
spegnimenti, ridurre la pressione sulle spazzole
durante la pulizia e mantenere I'apparecchio ad
un angolo piu piatto.

Risultato di pulizia insufficiente

Spazzole sporche

® Pulire le spazzole.

Spazzole usurate

® Sostituire le spazzole.

Filtro per I'acqua ostruito

® Pulizia del filtro dell'acqua

® Sostituire il filtro per I'acqua

Ugelli per 'acqua ostruiti

® Far sostituire gli ugelli per 'acqua dal servizio assi-
stenza autorizzato.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

PCL 4
Patio
Cleaner
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione d'esercizio \% 220-240
Fase ~ 1

PCL 4
Patio
Cleaner
Numero di giri delle spazzole 1/min 600-800
Diametro spazzole mm 100
Dimensioni e pesi
Peso kg 4,9
Lunghezza x larghezza x altezza mm 1281 x 3
07 x 350

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavimenti

Tipo: PCL 4

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato: 89

Garantito: 91

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
s j ¢
S - : .
s e
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/10/2018
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |||| toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-

waar de originele gebruiksaanwijzing voor later gebruik
of voor de volgende eigenaar.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. e Houd toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.in-
structie e Gebruik het apparaat niet, als zich andere
personen of dieren in de werkzone bevinden.

Veiligheidsinstructies

o Neem tijdens de aansluiting van dit product op het

drinkwaternet de vereisten van EN 1717 in acht en

neem bij vragen contact op met uw sanitair specia-

list.

Gebruik het apparaat alleen met onbehandeld, hel-

der zoet water. Het apparaat mag in geen geval in

combinatie met explosieve, corrosieve of brandbare

stoffen worden gebruikt.

De watertemperatuur mag niet meer dan 35°C be-

dragen.

Dompel het apparaat nooit volledig in vloeistoffen.

Gebruik het apparaat alleen buiten.

Controleer het apparaat regelmatig op schade. Bij

zichtbare schade het apparaat niet meer in werking

nemen.

Gebruik het apparaat niet op oppervlakken, waar al

water op staat.

Controleer voor de werkzaamheden of de te reini-

gen vlakken vrij zijn van zand, stenen en losse de-

len. Bij de reiniging kunnen deze worden

weggeslingerd of het oppervlak en het apparaat be-

schadigen.

e Trek nooit aan de aangesloten slang en elektrici-
teitskabel.

Schakel het apparaat alleen in als de borstels op de
grond liggen.

Houd tijdens de werking rekening met de terugstoot
van het apparaat. Tijdens de werking schuift het in-
geschakelde apparaat naar de gebruiker. Houd het
apparaat goed vast en zorg ervoor dat het stabiel
staat.

Til het apparaat niet van de grond op.

Gebruik alleen een geschikte, met beschermings-
klasse IPX4 aangeduide verlengkabel.

Alle stroomgeleidende onderdelen in het werkbereik
moeten beschermd zijn tegen spatwater.
Netstekker en koppeling van de verlengkabel moe-
ten waterdicht zijn en mogen niet in het water liggen.
Gebruik het apparaat alleen op een volgens de
voorschriften geplaatste aardlekschakelaar met een
inschakelstroom van max. 30 mA. Neem bij eventu-
ele vragen contact op met een elektricien.
Bescherm het apparaat tegen vorst en hitte (toege-
laten omgevingstemperatuur 5 °C tot 40 °C).
Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten
die onder spanning staan.

Controleer voor elk gebruik van het apparaat of de
stroomleiding met netstekker niet is beschadigd. Als
de stroomleiding is beschadigd, moet deze onmid-
dellijk door de fabrikant, de geautoriseerde klanten-
service of een elektricien worden vervangen om
gevaar te vermijden.

Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door
overrijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe
randen.

Typeplaatje

Op het typeplaatje vindt u de belangrijkste gegevens
over het apparaat.

In het hoofdstuk ‘Beschrijving apparaat’ ziet u waar het
typeplaatje zich op het apparaat bevindt.

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Letselgevaar door omhoog geslingerde delen
Gebruik het apparaat alleen op vooraf gereinigde op-
perviakken en houd rekening met de veiligheidsinstruc-
ties.

Het apparaat is bedoeld om vuil te verwijderen van op-
pervlakken buiten, bijv. terrassen. Afhankelijk van de
gebruikte borstels is het apparaat geschikt voor houten
oppervlakken, gladde tegels van steen en composiet-
materialen (HKC).

Te voorzien fout gebruik
Niet-reglementair gebruik is verboden.
De bediener is aansprakelijk voor schade die ontstaat
door niet-reglementair gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van opper-
vlakken met begroeiing, bijv. grastegels.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
% verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
== derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
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zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

@ Apparaatschakelaar

@ Ontgrendeling apparaatschakelaar
(® Handgreep

(@) Steel

(®) Reinigingskop

() Roterende borstels

(@ Watersproeier

Aandrijfoehuizing

@ Spatbescherming met neerzetrand
Elektriciteitskabel

(@ Kiittenband

({2 Waterfilter

(3 Pakking waterfilter
Wateraansluiting (insteeksysteem)
@ Regelklep voor waterhoeveelheid
Typeplaatje

@ Borstelbevestiging (draaisluiting)

Symbolen op het apparaat

Gevaar voor elektrische schokken.

Netstekker uittrekken als de elektriciteits-
kabel beschadigd is!

Gevaar voor letsels door rondvliegende
voorwerpen!

Gevaar voor letsels. Houd andere perso-
nen uit de buurt!

Gevaar voor 0og- en gehoorschade! Vei-
ligheidsbril en gehoorbescherming dra-
gen!

Gevaar voor schade. Het apparaat niet
reinigen met een slang of een hogedruk-
straal.

Gevaar voor schade. Het apparaat niet
blootstellen aan regen.

Verbrandingsgevaar door hete opper-
vlakken!

>®® O S

Montage

Instructie

De steel moet eenmalig gemonteerd worden. Na de
montage mogen beide delen van de steel niet meer uit
elkaar gehaald worden. Let er bij de montage op dat de
waterslang en de elektriciteitskabel niet geklemd wor-
den.

Steel in elkaar steken. Vergrendelt hoorbaar.
Afbeelding B

Waterslang en daarna elektriciteitskabel van boven
naar beneden (te beginnen bij de greep) in het ka-
belkanaal drukken.

Afbeelding C

Uitstekend deel van de kabel en de waterslang ste-
vig in de behuizing van de borstelkop drukken.
Afbeelding D

De elektriciteitskabel en de waterslang mogen tijdens
de werking niet uit het toestel steken!

Inbedrijfstelling

1. Regelklep voor waterhoeveelheid sluiten.

Afbeelding H

Waterslang op het apparaat aansluiten. De koppe-

ling moet hoorbaar vergrendelen.

Om de waterslang te ontlasten, met klittenband op

de greep vastzetten.

Afbeelding E

4. Waterslang met de waterkraan verbinden en kraan
openen. Rekening houden met de maximale wer-
kingsdruk (zie ‘Technische gegevens’).

5. De elektriciteitskabel op een geschikte, met be-
schermingsklasse IPX4 aangeduide verlengkabel
aansluiten. Houd altijd rekening met de veiligheids-
voorschriften.

-

N

d

N

w

Nederlands 23



Juiste hantering van de borstels
Instructie
Gebruik alleen borstels die geschikt zijn voor het te rei-
nigen opperviak.
Houd rekening met de volgende instructies voor het
juiste gebruik van de borstels.
1. Borstels gelijkmatig op het opperviak zetten.
Afbeelding F
2. Borstels met lichte druk over het opperviak bewe-
gen.

Apparaat inschakelen
Instructie
Voor de inschakeling ontgrendelt u de apparaatschake-
laar, zodat het apparaat start. De juiste volgorde is van
belang.
1. De ontgrendelingstoets indrukken.
Afbeelding G
2. De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
3. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

Regelklep voor waterhoeveelheid
Instructie
De waterhoeveelheid uit de sproeikoppen van het appa-
raat kan met de regelklep ingesteld en aan de betreffen-
de reiniging aangepast worden.
1. Knop naar achteren trekken om de waterhoeveel-
heid te verhogen.
2. Knop naar voren drukken om de waterhoeveelheid
te verminderen of de klep helemaal te sluiten.
Afbeelding H

Houten oppervlakken reinigen
Voor de reiniging van houten oppervlakken gebruikt u
de borstel voor hout.
Instructie
e Probeer het apparaat eerst op een onopvallende
plek uit, voordat u het op gevoelige opperviakken
zoals hout gebruikt.
o Blijf niet op een plek staan, maar blijf steeds in be-
weging.
Instructie
Reinig houten opperviakken altijd in de richting van de
vezels. Reinig altijd in de lengte van de vioerplanken of
houten delen en zorg voor afschot.
Instructie
Bij behandelde opperviakken kan de voorbehandeling
eventueel worden verwijderd. Ongelijkmatig lichte of
donkere effecten liggen aan de houtsoort of de behan-
deling van het hout. Bij verweerde houten opperviakken
wordt aanbevolen de cementsluier te verwijderen.
1. Beweeg het apparaat langzaam over het oppervlak.
Afbeelding |
Breng voor een optimaal resultaat na de reiniging
een geschikt onderhoudsmiddel of beschermend
middel aanin acht!

Stenen oppervlakken reinigen
Gebruik voor de reiniging van gladde tegels van steen
buiten de borstel voor steen (niet bij de leveringsom-
vang inbegrepen verkrijgbaar bij: zie hoofdstuk Toebe-
horen en reserveonderdelen).
Instructie
Verwijder voor de reiniging losse onderdelen zoals kie-
Zzelstenen.

1. Beweeg het apparaat langzaam over het opperviak.

Apparaat opbergen
Afbeelding J
Het apparaat kan aan een haak in de wand gehangen
worden. Alternatief kunt u het apparaat ook op de neer-
zetrand van de spatbescherming plaatsen. Zorg ervoor
dat het apparaat niet op de borstels staat om schade
hieraan te vermijden.
1. Aansluitingen loskoppelen.
2. Apparaat leegmaken (zie ‘Vorstbescherming’).
3. Apparaat reinigen (zie ‘Reiniging’).

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Vorstbescherming

LET OP

Vorstgevaar

Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen bescha-

digd raken door vorst.

Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg.

Bescherm het apparaat tegen vorst.

1. Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Instructie

Als vorstvrij opbergen niet mogelijk is:

2. Regelklep voor waterhoeveelheid volledig openen.

3. Apparaat rechtop zetten en laten leeglopen.
Afbeelding K

Onderhoud

Borstels vervangen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Instructie

Vervang altijd beide borstels tegelijk. De borstels moe-
ten vervangen worden als de aandrijfbehuizing bij de
reiniging het opperviak aanraakt, zonder dat er druk op
het apparaat wordt uitgeoefend.

LET OP

Gevaar voor verbranding

De aandrijving kan na gebruik erg heet zijn. Laat het ap-
paraat afkoelen voordat u de borstels vervangt.

De borstelbevestiging losschroeven en verwijderen.
Versleten borstels eruit nemen.

Nieuwe borstels plaatsen.

De borstelbevestiging weer plaatsen en vastschroe-
ven.

Afbeelding L

Let bij het neerzetten van de borstelbevestiging op
de toewijzing (links/rechts, gezien vanuit het type-
plaatje)!

rpOb=
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Waterfilter reinigen

Instructie

Als er onvoldoende waterdebiet is, moet de waterfilter

van het apparaat gereinigd worden.

1. Connector van de wateraansluiting losmaken.

2. Waterfilter eruit nemen.

3. Waterfilter onder stromend water tegen de stro-
mingsrichting uitspoelen.
Afbeelding M

4. Waterfilter plaatsen.

5. Connector erop schroeven.

Let erop dat de pakking in de connector juist zit.

Reiniging

LET OP

Ondeskundige reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Klop de borstel niet op de grond schoon.

1. Verwijder vuil, plantenresten en zand/stenen uit de
borstel.

2. Indien nodig borstels demonteren en onder stro-
mend water schoonmaken.

3. Het apparaat met een vochtige doek reinigen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Apparaat draait niet of schakelt tijdens de werking

uit

Geen spanningsvoorziening

® Spanningsvoorziening (connectoren van de ver-
lengkabel) controleren.

Aardlekschakelaar is geactiveerd.

® Aardlekschakelaar van het huis controleren. Als de
fout zich vaker voordoet, elektricien raadplegen.

Overbelastingsschakelaar van motor is geactiveerd.

® Apparaat laten afkoelen (minstens 10 minuten).
Overbelastingsschakelaar van motor herstelt zich
automatisch; daarna is het apparaat gebruiksklaar.
Druk tijdens het afkoelen niet op de apparaat-
schakelaar om te vermijden dat het apparaat
meteen start. Wacht absoluut de volledige af-
koeltijd voor u het apparaat weer inschakelt. Bij
een herhaaldelijke uitschakeling vermindert u
tijdens de reiniging de druk op de borstels en
houdt u het apparaat in een kleinere hoek.

Onbevredigend reinigingsresultaat

Vuile borstels

® Borstels reinigen.

Versleten borstels

® Borstels vervangen.

Waterfilter verstopt

® \Waterfilter reinigen

® Waterfilter vervangen

Watersproeikoppen verstopt

® Watersproeikoppen bij erkende klantenservice laten
vervangen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we

binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

PCL 4
Patio
Cleaner
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsspanning \Y 220-240
Fase ~ 1
Borsteltoerental 1/min 600-800
Borsteldoorsnede mm 100
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 4,9
Lengte x breedte x hoogte mm 1281x 3
07 x 350

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: bodemreiniger

Type: PCL 4

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 89

Gegarandeerd: 91

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
-
D L/@A
Sl i/ erger
S. Reiser

L L\‘)-'/i ]
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Avisos generales
Antes de utilizar por primera vez el equi-
A |||| po, lea este manual de instrucciones y

sigalo. Conserve el manual de instruc-

ciones para su uso posterior o para propietarios ulterio-
res.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Los nifios no pueden utilizar el equipo. ® Se debe su-
pervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Nota e No utilice el equipo si en la zo-
na de trabajo hay otras personas o animales.

Instrucciones de seguridad

e Respete los requisitos de EN 1717 al conectar este
producto a la red de agua potable y, en caso de te-
ner alguna duda, péngase en contacto con su em-
presa especializada en instalaciones sanitarias.
Utilice el equipo Unicamente con agua dulce limpia
no tratada. No utilizar el equipo en ninguiin caso en
combinacioén con sustancias explosivas, corrosivas
o inflamables.

La temperatura del agua no debe ser superior a
35°C.

Nunca sumerja completamente el equipo en liqui-
dos.

e Utilice el equipo Unicamente en el exterior.

e Compruebe regularmente la presencia de dafios en
el equipo. Si existen dafios visibles, no vuelva a po-
ner en funcionamiento el equipo.

e No utilice el equipo sobre superficies donde ya haya
agua.

e Asegurese de que la superficie que se va a limpiar
esta libre de arena, piedras y componentes suelos
antes de realizar los trabajos. Estos pueden salir
disparados durante la limpieza o dafar las superfi-
cies y el equipo.

o No tire de la manguera ni del cable de red conecta-
dos.

e Conecte el equipo solo si los cepillos estan en con-

tacto con el suelo.

Tenga en cuenta el retroceso del equipo durante su

utilizacién. Durante uso, el equipo conectado tiende

a desplazarse en la direccion del usuario. Sujete fir-

memente el equipo y busque una posicién segura.

No levante del suelo el equipo conectado.

Utilice unicamente un cable de prolongacion apro-

piado, marcado con el grado de proteccion IPX4.

Todas las piezas que conducen corriente en la zona

de trabajo deben estar protegidas contra salpicadu-

ras de agua.

El conector de red y el acoplamiento del conducto

de prolongacion deben ser impermeables y no pue-

den tenderse en el agua.

Utilice el equipo Unicamente con un interruptor de

corriente de defecto debidamente instalado con una

corriente de disparo inferior a 30 mA. Para cualquier
consulta, péngase en contacto con un electricista.

Proteja el equipo de heladas y calor extremo (la

temperatura ambiente permitida es de 5 °C a

40 °C).

No utilice el equipo cerca de equipos que se en-

cuentren bajo tension.

Cada vez que utilice el equipo, asegurese de que el

cable de conexién de red con el conector de red no

esta dafiado. Si el cable de conexién de red esta da-
fiado, el fabricante, el servicio de postventa autori-
zado o el personal electricista especialista deben
sustituirlo inmediatamente para evitar cualquier pe-
ligro.

No dafie el conducto de prolongacién ni el cable de

conexion de red pasando por encima, aplastandolo,

arrastrandolo o similares. Proteja el cable de cone-
xién de red frente al calor, el aceite y los cantos afi-
lados.

Placa de caracteristicas

En la placa de caracteristicas se encuentran los datos
mas importantes del equipo.

En el capitulo “Descripcion del equipo” se indica en qué
parte del equipo esta colocada la placa de caracteristi-
cas.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por particulas que salen dispa-
radas

Utilice el equipo Gnicamente en superficies que se ha-
yan limpiado previamente y tenga en cuenta las instruc-
ciones de seguridad.

El equipo esta disefiado para eliminar la suciedad de
superficies en zonas exteriores, por ejemplo, terrazas.
Dependiendo de los cepillos que se empleen, el equipo
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también puede utilizarse en superficies de madera, bal-
dosas planas de piedra y materiales compuestos
(WPC).

Usos erroneos previsibles
No se permite ningin uso no previsto.
El operario sera responsable de los dafios producidos
por un uso no previsto.
No utilice el equipo para limpiar superficies con vegeta-
cién, como, por ejemplo, bloques de césped.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

Ver figuras en la pagina de graficos
Figura A

(@ Interruptor del equipo
@ Desbloqueo del interruptor del equipo

() Asa
(® Mango

(®) Cabezal de limpieza
(8 Cepillos giratorios

(@) Boquillas de agua
Carcasa del engranaje

@ Proteccién contra salpicaduras con borde para
apoyar

Cable de red

() Banda de velcro

(2 Filtro de agua

(3 Sellado del filtro de agua

Conexién de agua (sistema de conexién)

() Valvula de regulacion del volumen de agua
Placa de caracteristicas

@ Fijacién para cepillos (cierre giratorio)

Simbolos del equipo

Peligro de choques eléctricos. Retire el
conector de red si el cable de red esta
dafado.

Peligro de lesiones por objetos en sus-
pension.

Riesgo de lesiones. Mantenga alejadas
al resto de personas.

Peligro de lesiones oculares o acusticas.
Use gafas de proteccion y proteccion pa-
ra oidos.

Peligro de dafios. No limpie el equipo
mediante pulverizaciones de mangueras
0 agua de alta presion.

Peligro de dafios. No exponga el equipo
a la lluvia.

Peligro de quemaduras por superficies
calientes.

>®® O S

Nota

El montaje del mango se realiza una tnica vez. Una vez
montadas, las mitades del mango no se deben volver a
separar. Durante el montaje, tenga cuidado de que ni la
manguera de agua ni el cable de red se queden pillados
0 aprisionados.

1. Ensamble el mango. Encastra de forma audible.
Figura B

Presione la manguera de agua de arriba a abajo
(empezando por la empufiadura) hacia el conducto
para cables. Posteriormente haga lo mismo con el
cable de red.

Figura C

N
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3. Presione con fuerza la parte sobresaliente del cable
o de la manguera de agua en la carcasa del cabezal
de cepillos.

FiguraD

El cable de red y la manguera de agua no deben sobre-

salir del equipo mientras éste esté en uso.

Puesta en funcionamiento

1. Cierre la valvula de regulacion del volumen de
agua.
Figura H

2. Conecte la manguera de agua al equipo. Debe es-
cucharse como encaja el acoplamiento.

3. Para descargarla, asegure la manguera de agua a
la empufiadura con la banda de velcro.

Figura E

4. Conecte la manguera de agua al grifo de agua y
abralo. Preste atencién a la maxima presion de ser-
vicio permitida (véase “Datos técnicos”).

5. Conecte la conexién de red a un cable de prolonga-
cién apropiado marcado con el grado de proteccion
IPX4. Es imprescindible que respete las instruccio-
nes de seguridad.

Servicio

Aplicacion correcta de los cepillos
Nota
Utilice unicamente los cepillos apropiados para las su-
perficies que se han de limpiar.
Preste atencién a las siguientes indicaciones para el
uso correcto de los cepillos.
1. Coloque los cepillos de manera uniforme sobre la
superficie.
Figura F
2. Conduzca los cepillos sobre la superficie ejerciendo
poca presion.

Conexion del equipo

Nota
Para que el equipo arranque, primero debe desblo-
quear el interruptor del equipo. Para desbloquearlo, de-
be seguir los siguientes pasos por orden
1. Presione la tecla de desbloqueo.

Figura G
2. Pulse el interruptor del equipo.

El equipo arranca.
3. Suelte el interruptor del equipo.

El equipo se detiene.

Valvula de regulacion del volumen de agua

Nota

La cantidad de agua que el equipo expulsa por la boqui-

lla se puede ajustar mediante la valvula de regulacién

del volumen de agua y se puede adecuar a la tarea de
limpieza.

1. Accione la palanca de la valvula hacia atras para
aumentar la cantidad de agua.

2. Accione la palanca de la valvula hacia delante para
reducir la cantidad de agua o para cerrar totalmente
la valvula.

FiguraH

Limpieza de la superficie de madera
Para limpiar las superficies de madera, utilice cepillos
para revestimientos de madera.

Nota

e Antes de su uso, compruebe el equipo en superfi-
cies sensibles (por ejemplo, madera) en un lugar
poco visible.

e No debe insistir en una zona concreta, sino mante-
nerse en movimiento.

Nota

Limpie las superficies de madera en la direccion de las

fibras. Limpie siempre a lo largo de las tablas o los ele-

mentos de madera y siguiendo la pendiente.

Nota

En las superficies tratadas se puede omitir este trata-

miento previo. Los efectos desiguales de luz/oscuridad

se deben al tipo de madera o a su tratamiento. En el ca-

so de superficies de madera desgastadas, se busca eli-

minar el tono grisaceo.

1. Guie el equipo lentamente sobre la superficie.
Figura |

Tras la limpieza, aplique un detergente o producto

protector para obtener un resultado 6ptimo..

Limpieza de la superficie de piedra
Para limpiar las baldosas lisas de piedra en zonas exte-
riores, utilice cepillos para las superficies de piedra (no
incluidos en el alcance del suministro; los medios de su-
ministro posibles se pueden consultar en el capitulo Ac-
cesorios y recambios).
Nota
Antes de la limpieza retire los componentes sueltos, co-
mo por ejemplo, guijarros.
1. Guie el equipo lentamente sobre la superficie.

Almacenaje del equipo
Figura J
Para almacenarlo, el equipo se puede colgar de un gan-
cho de pared. De forma alternativa también se puede
dejar el equipo sobre el borde para apoyar de la protec-
cién contra salpicaduras. Asegurese de que el equipo
no se apoye sobre los cepillos para evitar dafios en los
mismos.
1. Desconecte las conexiones.
2. Vacie el equipo (véase "Proteccion antiheladas").
3. Limpie el equipo (véase "Limpieza").

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

Almacenamiento

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

Proteccion antiheladas

CUIDADO

Riesgo de helada

Los aparatos que no estén totalmente vacios pueden
destruirse con las heladas.

Vacie el aparato y los accesorios por completo.
Proteja el aparato de las heladas.

1. Almacene el equipo en un lugar libre de heladas.
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Nota

Si no es posible un almacenamiento sin heladas:

2. Abra la valvula de regulacién del volumen de agua
en su totalidad.

3. Coloque el equipo erguido y déjelo en el modo mar-
cha en vacio.
Figura K

Cuidado y mantenimiento

Cambiar los cepillos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Nota

Cambie siempre los dos cepillos al mismo tiempo. Los
cepillos deben cambiarse si la carcasa de engranajes
toca la superficie durante la limpieza sin ejercer presion
sobre el equipo.

CUIDADO
Peligro de quemaduras
El engranaje puede estar muy caliente tras su uso. Deje
que el equipo se enfrie antes de realizar el cambio de
cepillos.
1. Desatornille y retire la fijacion de los cepillos.
2. Extraiga los cepillos desgastados.
3. Coloque nuevos cepillos.
4. Coloque y atornille los anillos de tension.

Figura L
Al colocar la fijacion de los cepillos tenga en cuenta
la disposicion (izquierda/derecha, como se muestra
en la placa de caracteristicas).

Limpieza del filtro de agua
Nota
Si el caudal de agua es insuficiente, se debe limpiar el
filtro de agua del equipo.
1. Desenrosque el conector de enchufe de la conexion
de agua.
2. Extraiga el filtro de agua.
3. Enjuague el filtro de agua en agua corriente en con-
tra de la direccion del flujo.
Figura M
4. Coloque el filtro de agua.
5. Enrosque el conector de enchufe.
Asegurese de que el sellado del conector de enchufe
esta correctamente colocado.

Limpieza

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Darios en el equipo

No limpie el equipo con mangueras o agua de alta pre-

sién.

No utilice detergentes agresivos.

No golpee el suelo con el cepillo.

1. Elimine cualquier suciedad, restos de plantas, are-
na o piedras que pueda haber en los cepillos.

2. Sies necesario, desmonte los cepillos y limpielos
con agua corriente.

3. Limpie el equipo con un pafio humedo.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase

en contacto con el servicio de postventa.

El equipo no funciona o se desconecta

Sin alimentacion de tension

® Compruebe la alimentacién de tensién (conexiones
de enchufe del cable de prolongacién).

El interruptor de corriente de defecto se ha accionado

® Compruebe el interruptor de corriente de defecto de
la instalacion doméstica. Si el error aparece con ma-
yor frecuencia, consultelo con un electricista.

El interruptor protector del motor se ha accionado

® Deje enfriar el equipo (al menos 10 minutos). El in-
terruptor protector del motor se reinicializa automa-
ticamente y el equipo vuelve a estar listo para
operar.
Durante la fase de enfriamiento, no debe pulsar-
se el interruptor del equipo para evitar un arran-
que subito del equipo. Antes de la nueva puesta
en marcha, es imprescindible esperar a que fina-
lice el tiempo de refrigeracion. Si se produce
una nueva desconexion, reduzca la presion en
los cepillos durante la limpieza y apoye el equi-
po sobre un angulo plano.

Resultados de limpieza insuficientes

Cepillos sucios

® Limpie los cepillos.

Cepillos desgastados

® Sustituya los cepillos.

Filtro de agua obstruido

® Limpie el filtro de agua

® Sustituya el filtro de agua

Boquillas de agua obstruidas

® Elservicio de postventa autorizado se encargara de
la sustitucion de las boquillas de agua.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

PCL 4
Patio
Cleaner
Datos de potencia del equipo
Tension de funcionamiento de la  V 220-240
bateria
Fase ~ 1
Velocidad de rotacion de cepillos  1/min 600-800
Diametro de cepillos mm 100
Peso y dimensiones
Peso kg 4,9
Longitud x anchura x altura mm 1281x 3
07 x 350

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Limpiador de suelos

Tipo: PCL 4

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

Medida: 89

Garantizada: 91

Los abajo firmantes actdan en nombre y con la autori-
zacion de la direccion.

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/10/2018
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Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagdo do apare-
A |||| Iho, leia 0 manual original e proceda de

acordo com o mesmo. Conserve o ma-
nual original para referéncia ou utilizagao futura.

Avisos gerais de segurancga

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CA O « Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
néo brincam com o aparelho.AVISO e Néo opere o
aparelho caso se encontrem outras pessoas ou animais
na area de trabalho.

Avisos de seguranga

e Ao ligar este produto a rede de agua potavel tenha
em atengdo os requisitos da norma EN 1717 e em
caso de duvidas contacte o seu especialista em ins-
talacdes sanitarias.

Opere o aparelho apenas com agua doce fresca,

nao tratada. O aparelho nunca deve ser operado em

conjunto com substancias explosivas, corrosivas ou
inflamaveis.

A temperatura da agua nao deve ultrapassar os

35°C.

Nunca mergulhe o aparelho completamente em li-

quidos.

Opere o aparelho apenas no exterior.

Verifique com regularidade a existéncia de danos

no aparelho. Em caso de danos visiveis, ndo volte a

colocar o aparelho em operagéo.

N3o utilize o aparelho em superficies que ja tenham

agua.

Antes do trabalho, certifique-se de que a superficie

a ser limpa néo tem areia, pedras ou componentes

soltos. Durante a limpeza, estes poderao ser proje-

tados ou danificar a superficie e o aparelho.

o Nao retire na mangueira conectada e no cabo de re-
de.

e Ligue apenas o aparelho se as escovas assentarem
no solo.

e Durante a operagéo, considere o recuo do aparelho.
Durante a operagao, o aparelho ligado faz impulso
no sentido do utilizador. Mantenha o aparelho bem
fixo e garanta um posicionamento seguro.

e Na&o levante o aparelho ligado do solo.

e Utilize apenas um cabo de extensao adequado e
assinalado com o tipo de protecgéo IPX4.

e Todas as pecas sob tenséo na area de trabalho de-
vem estar protegidas contra salpicos de agua.
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A ficha de rede e o acoplamento da linha de exten-
sdo tém de ser estanques e ndo podem ficar dentro
de agua.

Utilize o aparelho apenas num disjuntor de corrente
parasita instalado correctamente com uma corrente
de disparo ndo superior a 30 mA. Em caso de duvi-
das, consulte um técnico electricista.

Proteja o aparelho da geada e do calor intenso
(temperatura ambiente permitida entre os 5 °C e os
40 °C).

Nao opere o aparelho préximo de aparelhos sob
tenséo.

Antes de cada utilizagdo do aparelho, certifique-se
de que o cabo de ligacéo a rede com ficha de rede
ndo esta danificado. Se o cabo de ligagdo a rede es-
tiver danificado, este devera ser substituido imedia-
tamente pelo fabricante, servigo de assisténcia
técnica autorizado ou por um técnico electricista, a
fim de evitar perigos.

Nao danifique o cabo de ligagdo a rede e a linha de
extensdo passando por cima, esmagando, arras-
tando ou semelhante. Proteja o cabo de ligagéo a
rede contra o calor, 6leo e cantos afiados.

Placa de caracteristicas

Os dados mais importantes do aparelho encontram-se
na placa de caracteristicas.

No capitulo “Descrigao do aparelho”, é apresentado o
local do aparelho onde esta colocada a placa de carac-
teristicas.

Utilizacao prevista
N ATENCAO
Perigo de lesées devido a particulas projetadas
Utilize o aparelho apenas em superficies previamente
limpas e observe os avisos de seguranga.
O aparelho destina-se a remocéao de sujidades de su-
perficies no exterior como, por exemplo, terragos. Con-
forme as escovas utilizadas, o aparelho é adequado
para superficies de madeira, ladrilhos de pedra lisos e
materiais compostos (WPC).

Utilizagao incorrecta prevista
N&o é permitida a utilizagdo ndo adequada.
O operador € o responsavel por danos decorrentes da
utilizagéo nao adequada.
Nao utilize o aparelho para a limpeza de superficies
com coberto vegetal como, por exemplo, grelhas para
relvado.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.

%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-

mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
E materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos
Figura A

@ Interruptor do aparelho
@ Desbloqueio do interruptor do aparelho

(® Punho
@) Cabo

(8) Cabega de limpeza

(8) Escovas rotativas

(@ Bicos de agua

Caixa de velocidades

@ Protecgéo contra salpicos com aresta de paragem
Cabo de rede

(@ Tira de velcro

(i) Filtro de agua

(3 Junta do filtro de agua

Ligacédo de agua (sistema de encaixe)
@ Valvula de regulacédo do volume de agua
Placa de caracteristicas

@ Fixacédo das escovas (bloqueio rotativo)

Simbolos no aparelho

Perigo de choque eléctrico. Retirar a fi-

cha de rede em caso de cabo de rede da-
nificado!

Perigo de lesées por objectos que se
deslocam no ar!

[ Perigo de les6es. Manter outras pessoas
afastadas!

X
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Perigo de lesées oculares e auditivas.
Utilizar 6culos de protecgao e protecgdo
auditival

Perigo de dano. N&o limpar o aparelho
com o jacto de mangueira ou de agua de
alta presséo.

Perigo de dano. N&o expor a chuva!

Perigo de combustdo devido a superfi-
cies quentes!

>@® O

Montagem

>
S
@
o

A montagem do cabo realiza-se uma vez. Apés a mon-
tagem, as metades do cabo ja ndo podem ser separa-
das. Durante a montagem, garanta que a mangueira de
agua e o cabo de rede ndo sdo apertados ou esmaga-
dos.

Encaixar o cabo. Encaixa de modo audivel.

Figura B

Pressionar a mangueira de agua e, depois, o cabo
de rede, de cima para baixo (comegando pela pe-
ga), no sentido do canal de cabos.

Figura C

Pressionar o cabo saliente e a mangueira de agua
com forga, no sentido da caixa da cabega de esco-
vas.

Figura D

Durante a operagéo, o cabo de rede e a mangueira de
agua ndo podem sobressair do aparelho!

Arranque

1. Fechar a valvula de regulagéo do volume de agua.

FiguraH

Ligar a mangueira de agua ao aparelho. O acopla-

mento tem de encaixar de forma audivel.

Com a tira de velcro, fixar a mangueira de agua a

pega para aliviar a presséo.

Figura E

4. Ligar a mangueira de agua a torneira de agua e
abrir a torneira de agua. Observe a pressdo maxima
de trabalho (ver “Dados técnicos”).

5. Ligar o cabo de ligagdo a rede a um cabo de exten-
séo adequado e assinalado com o tipo de protecgao
IPX4. Observe impreterivelmente os avisos de se-
guranga.

Manuseamento correcto as escovas
Aviso
Utilize apenas escovas adequadas para a superficie a
limpar.

-

N

w

N

w

Para a utilizagdo correcta das escovas, observe os se-

guintes avisos.

1. Colocar uniformemente as escovas na superficie.
Figura F

2. Conduzir as escovas sobre a superficie, com pouca
presséo.

Ligar o aparelho

Aviso
Para a ligagdo, deve desbloquear o interruptor do apa-
relho, para que o mesmo arranque. Nesse contexto, a
sequéncia deve ser cumprida
1. Premir a tecla de desbloqueio.

Figura G
2. Pressionar o interruptor do aparelho.

O aparelho funciona.
3. Soltar o interruptor do aparelho.

O aparelho para.

Valvula de regulagao do volume de agua

Aviso

A quantidade de agua extraida pelos bicos do aparelho

pode ser ajustada através da valvula de regulacéo do

volume de dgua e adaptada a tarefa de limpeza.

1. Puxar a alavanca da valvula para tras para aumen-
tar a quantidade de agua.

2. Pressionar a alavanca da valvula para a frente, para
reduzir a quantidade de agua, ou fechar completa-
mente a valvula.

Figura H

Limpar a superficie de madeira
Para a limpeza de superficies de madeira, utilizar a es-
cova para revestimento de madeira.
Aviso
e Teste o aparelho antes da utilizagdo em superficies
sensiveis, por exemplo, madeira, numa zona mais
escondida.
e N&o permanecga sempre no mesmo sitio, mantenha-
se em movimento.
Aviso
Limpe sempre as superficies de madeira no sentido da
fibra. Limpar sempre ao longo do hall ou dos elementos
de madeira e com inclinagéo.
Aviso
Em caso de supefficies tratadas, o pré-tratamento pode
ser removido. Os efeitos claro/escuro ndo uniformes
devem-se ao tipo de madeira ou ao tratamento da ma-
deira. Em caso de superficies de madeira desgastadas,
a remogdo de sujidade é um resultado desejado.
1. Conduzir o aparelho lentamente sobre a superficie.
Figural
Para um resultado ideal, aplique um produto de lim-
peza ou um produto de protecgao adequado apoés a
limpeza!

Limpar a superficie de pedra
Para a limpeza de ladrilhos de pedra lisos no exterior,
utilizar a escova para revestimento de pedra (n&o inclui-
da no volume do fornecimento. Para obter informagdes
sobre os fornecedores, consultar o capitulo Acessorios
e pegas sobressalentes).
Aviso
Antes da limpeza, remova 0s componentes soltos co-
mo, por exemplo, 0s seixos soltos.
1. Conduzir o aparelho lentamente sobre a superficie.
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Armazenar o aparelho

Figura J
Para o armazenamento, o aparelho pode ser preso a
um gancho de parede. Alternativamente, também pode
colocar o aparelho na aresta de paragem da protec¢éao
contra salpicos. Garanta que o aparelho ndo assenta
das escovas, para evitar danos nas cerdas.
1. Separar as ligagdes.
2. Esvaziar o aparelho (consultar “Protecgdo anticon-

gelante”).
3. Limpar o aparelho (consultar "Limpeza").

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

Proteccao anticongelante

ADVERTENCIA

Perigo de geada

Aparelhos que ndo estejam completamente vazios po-

dem ficar avariados devido a geada.

Esvazie o aparelho e os acessérios por completo.

Proteger o aparelho da geada.

1. Guardar o aparelho num local livre de geadas.

Aviso

Se néo for possivel um armazenamento sem perigo de

congelamento:

2. Abrir completamente a valvula de regulagéo do vo-
lume de agua.

3. Colocar o aparelho na vertical e deixa-lo ao ralenti.
Figura K

Conservagao e manutengao

Substituir as escovas

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

Aviso

Substitua sempre as duas escovas ao mesmo tempo.

As escovas devem ser substituidas quando, durante a
limpeza, a caixa de velocidades toca na superficie, sem
que seja exercida pressédo sobre o aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de queimadura

Ap6s a utilizagédo, a engrenagem pode estar muito
quente. Deixe arrefecer o aparelho antes da substitui-
¢do de escovas.

Desenroscar e retirar a fixagdo das escovas.
Remover as escovas gastas.

Colocar as escovas novas.

Colocar e enroscar bem a fixagédo das escovas.
Figura L

rPON=

Tenha em atengdo a correspondéncia ao montar a
fixacdo das escovas (esquerda/direita, visto a partir
da placa de caracteristicas)!

Limpar o filtro de agua
Aviso
Se o débito da agua for insuficiente, o filtro de agua no
aparelho deve ser limpo.
1. Desenroscar a unido de encaixe e a ligagao de
agua.
2. Extrair o filtro de agua.
3. Lavar o filtro de 4gua em agua corrente, contra o
sentido do fluxo.
Figura M
4. Colocar o filtro de agua.
5. Enroscar a unido de encaixe.
Garanta que a junta na unido de encaixe esta colocada
correctamente.

Limpeza

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Néo limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de

agua de alta pressao.

Né&o utilize produtos de limpeza agressivos.

Né&o bata com a escova no chéo.

1. Retirar as sujidades, os restos de plantas e a areia
ou as pedras da escova.

2. Se necessario, desmontar as escovas e limpar em
agua corrente.

3. Limpar o aparelho com um pano himido.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho nao funciona ou desliga durante a ope-

ragao

Sem alimentagéo de tenséo

® \Verificar a alimentacgao de tenséo (ligagdes de en-
caixe do cabo de extens&o).

O disjuntor de corrente parasita foi accionado

® Verificar o disjuntor de corrente parasita da instala-
¢ao doméstica. Se o erro ocorrer com frequéncia,
contactar um técnico electricista.

O interruptor de sobrecarga do motor foi accionado

® Deixar arrefecer o aparelho (pelo menos, 10 minu-
tos). O interruptor de sobrecarga do motor restabe-
lece-se automaticamente e o aparelho volta a estar
operacional.
Durante a fase de arrefecimento, o interruptor
do aparelho n@o pode ser premido, para evitar
um arranque abrupto do aparelho. Antes da re-
colocagao em funcionamento, aguarde imprete-
rivelmente pelo chamado periodo de
arrefecimento. Em caso de desligamento repeti-
do, reduza a pressao nas escovas durante a lim-
peza e mantenha o aparelho num angulo mais
plano.

Resultado de limpeza insuficiente

Escovas sujas

® Limpar as escovas.

Escovas gastas

® Substituir as escovas.

Filtro de agua obstruido
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® Limpar o filtro de agua

® Substituir o filtro de agua

Bicos de agua obstruidos

® Solicitar a substituicdo dos bicos de agua junto do
servigo de assisténcia técnica autorizado.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

PCL 4
Patio
Cleaner
Caracteristicas do aparelho
Tens&o eléctrica de servigo \% 220-240
Fase ~ 1
Velocidade de rotagdo das esco- 1/min 600-800
vas
Diametro das escovas mm 100
Medidas e pesos
Peso kg 49
Comprimento x Largura x Altura  mm 1281 x 3
07 x 350

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Detergente para pavimentos

Tipo: PCL 4

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
Medido: 89

Garantido: 91
Os signatarios actuam em nome e em procuragéo da

geréncia.
s
D » oy
s I Meigac
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/10/2018
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Generelle henvisninger
Lees denne originale driftsvejledning in-
A |||| den du benytter apparatet farste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.

Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-
ler til efterfglgende ejere.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

N ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer.  Born ma ikke anvende apparatet.
® Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. S e Brug ikke apparatet, nar an-
dre personer eller dyr opholder sig i arbejdsomradet.

34 Dansk



Sikkerhedsforskrifter

e Veer venligst opmaerksom pa kravene i EN 1717 i
forbindelse med tilslutning af dette produkt til drikke-
vandsnettet, og henvend dig til din sanitetsekspert i
tilfeelde af spargsmal.

e Anvend kun apparatet med ubehandlet, klart fersk-

vand. Apparatet méa under ingen omsteendigheder

anvendes i forbindelse med eksplosive, setsende el-
ler antaendelige stoffer.

Vandtemperaturen mé ikke veere over 35°C.

Dyp aldrig apparatet helt ned i vaesker.

Anvend kun apparatet udenders.

Kontrollér regelmaessigt apparatet for beskadigel-

ser. Tag ikke apparatet i brug, hvis det udviser syn-

lige beskadigelser.

e Anvend ikke apparatet pa flader, hvor der allerede

star vand.

Kontrollér fer arbejdet, at den flade, der skal renge-

res, er fri for sand, sten eller Igse dele. Dette kan bli-

ve slynget vaek under rengaring eller beskadige
overfladen og apparatet.

Treek ikke i den tilsluttede slange eller netkablet.

Teend kun apparatet, nar barsterne er i kontakt med

underlaget.

Veer opmaerksom pa apparatets tilbagested under

brugen. Det tilkoblede apparat skubber hen mod

brugeren under brugen. Hold derfor godt fast i appa-
ratet, og serg for, at du star sikkert.

Loft ikke apparatet fra underlaget.

Anvend kun et egnet forleengerkabel, der er maerket

iht. kapslingsklasse IPX4.

Alle stremfgrende dele i arbejdsomradet skal vaere

steenkvandsbeskyttede.

Netstik og kobling for forlaengerledningen skal veere

vandteette og ma ikke ligge i vandet.

Anvend kun apparatet ved et korrekt installeret HFI-

relee med en brydestrem pa ikke mere end 30 mA.

Kontakt en autoriseret elektriker ved eventuelle

spgrgsmal.

Beskyt apparatet mod frost og hgj varme (tilladt om-

givelsestemperatur 5°C til 40°C).

Brug ikke apparatet i neerheden af apparater, der

star under speending.

Serg fer hver anvendelse for, at nettilslutningsled-

ningen med netstikket ikke er beskadiget. Hvis net-

tilslutningsledningen er beskadiget, skal den
omgaende udskiftes af producenten, den autorise-
rede kundeservice eller en elinstallater for at undga
enhver form for fare.

@delaeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller for-

leengerledningen ved at kgre over den, klemme den,

rykke i den eller lignende. Beskyt nettilslutningsled-
ningen mod varme, olie og skarpe kanter.

Typeskilt

Du kan finde de vigtigste apparatdata pa typeskiltet.
| kapitlet "Beskrivelse af apparatet" vises, hvor typeskil-
tet sidder pa apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN ADVARSEL

Fare for kvaestelser pga. partikler, der slynges op i
luften

Anvend kun apparatet pa flader, der er renset forst, og
overhold sikkerhedsforskrifterne.

Apparatet er beregnet til at fierne snavs pa overflader
udenfor, som f.eks. terrasser. Afhaengigt af de anvendte

bgrster, egner apparatet sig til traeoverflader, glatte
stenfliser og kompositmateriale (WPC).

Forudseelig fejlagtig anvendelse
Enhver form for ukorrekt anvendelse er ikke tilladt.
Brugeren haefter for skader, der opstar som fglge af
ukorrekt anvendelse.

Anvend ikke apparatet til rengering af flader med be-
voksning som f.eks. gittersten.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparatet

Figurer, se grafikside
Figur A

(@) Apparatkontakt

@ Oplasning apparatkontakt
(®) Handgreb

@) Skaft

(®) Rengaringshoved

(&) Roterende barster

(@) Vanddyser

Gearhus

@ Sprojtebeskyttelse med kant
Netkabel

(@ Velcrolukning

(i) Vandfilter

(3 Pakning vandfilter
Vandtilslutning (stiksystem)
@ Vandmeengdereguleringsventil

Typeskilt

@ Borstefastgerelse (drejelukning)
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Symboler pa apparatet

Fare for elektrisk stad. Traek netstikket ud
ved beskadiget netkabel!

P

Fare for kvaestelser pa grund af omkring-
flyvende genstande!

Fare for kvaestelser. Hold andre personer
borte!

Fare for gjen- og hgreskader. Beer be-
skyttelsesbriller og hgrevaern!

Risiko for beskadigelse. Apparatet ma ik-
ke rengares med slange- eller hgjtryks-
vandstrale!

Risiko for beskadigelse. Ma ikke udsaet-
tes for regn!

® ® @ .

Fare for forbraendinger pa grund af var-
me overflader!

o
<3
7

Monteringen af skaftet foretages kun en gang. Efter
monteringen ma skafthalvdelene ikke skilles ad igen.
Veer ved monteringen opmaerksom pd, at vandslangen
og netkablet ikke kommer i klemme eller mases.

. Seet skaftet sammen. Gar tydeligt i indgreb.

Figur B

Tryk vandslangen og derefter netkablet ned i kabel-
kanalen oppe fra og ned (startende fra grebet).
Figur C

Tryk overskydende kabel og vandslange kraftigt ned
i barstehovedhuset.

Figur D

Netkabel og vandslange mé ikke rage ud af apparatet
under brugen!

Ibrugtagning

Luk for vandmaengdereguleringsventilen.

Figur H

Tilslut vandslangen ved apparatet. Koblingen skal
ga tydeligt i indgreb.

-

N

w

-

N

3. Vandslangen sikres med velcroband ved grebet til
aflastning.
Figur E

4. Forbind vandslangen med vandhanen, og abn
vandhanen. Overhold det maksimale driftstryk (se
"Tekniske data").

5. Tilslut nettilslutningskablet ved en egnet forleenger-
ledning, der er maerket iht. kapslingsklasse IPX4.
Overhold altid sikkerhedsforskrifterne.

Rigtig handtering af bgrsterne

Obs
Anvend kun barster, der er egnet til den overflade, der
skal renses.
Vaer opmaerksom pé falgende henvisninger for korrekt
anvendelse af barsterne.
1. Placer bersterne ensartet pa overfladen.

Figur F
2. For begrsterne hen over overfladen med let tryk.

Tilkobling af apparatet

Obs
Ved tilkobling skal apparatkontakten lases op, sa appa-
ratet starter. Raekkefglgen skal overholdes
1. Tryk pa oplasningsknappen.

Figur G
2. Tryk pa apparatkontakten.

Apparatet starter.
3. Slip apparatkontakten.

Apparatet stopper.

Vandmangdereguleringsventil

Obs
Den maengde vand, der kommer ud via dyserne pa ap-
paratet, kan indstilles via vandmaengdereguleringsven-
tilen og tilpasses til rengaringsopgaven.
1. Traek ventilarmen bagud for at gge vandmaengden.
2. Tryk ventilarmen fremad for at reducere vand-

maengden eller lukke ventilen helt.

Figur H

Renggring af traeoverflade
Anvend bagrste til traebeleegning ved rengering af traeo-
verflader.
Obs
o Test apparatet pé et diskret sted, for det anvendes
pa sarte overflader, f.eks. tree.
e Undga at forblive pa samme sted i leengere tid, men
forsaet bevaegelsen.
Obs
Rengor altid traeoverfladen i fiberretning. Renger altid
langs plankerne eller traeelementerne og med heeldnin-
gen.
Obs
| forbindelse med behandlede overflader kan overflade-
behandlingen eventuelt blive fiernet. Uregelmaessige
lys/mark-effekter skyldes traesorten eller behandlingen
af treeet. | forbindelse med forvitrede treeoverflader er
fiernelse af den gralige overflade et gnsket resultat.
1. Fer apparatet langsomt hen over overfladen.
Figur |
Pafor et egnet pleje- eller beskyttelsesmiddel efter
rengeringen, sa der opnas et optimalt resultat!
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Renggring af stenoverflade
Anvend bgrste til stenbelaegning (ikke omfattet af leve-
rancen - leverandgrer, se kapitlet Tilbehgr og reserve-
dele) til rengering af glatte stenfliser.
Obs
Fjern lzse bestanddele, som f.eks. smasten, inden ren-
garingen.
1. For apparatet langsomt hen over overfladen.

Opbevaring af apparatet
Figur J
Apparatet kan haenges op pa en krog pa vaeggen til op-
bevaring. Du kan ogsa stille apparatet pa sprgjtebeskyt-
telsens kant. Veer opmaerksom pa, at apparatet ikke star
pa barsterne for at undga en beskadigelse af barsterne.
1. Frakobl tilslutningerne.
2. Tem apparatet (se "Frostbeskyttelse").
3. Renger apparatet (se "Renggring”).

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

Frostbeskyttelse

BEMAERK

Frostfare

Apparater, der ikke er tamt helt, kan @delaegges pa

grund af frost.

Tom apparat og tilbehar helt.

Beskyt apparatet mod frost.

1. Opbevar apparatet pa et frostfrit sted.

Obs

Huvis en frostfri opbevaring ikke er mulig:

2. Abn vandmaengdereguleringsventilen helt.

3. Stil apparatet i oprejst position, og lad det kare tomt.
Figur K

Pleje og vedligeholdelse

Udskiftning af berster
A FARE

Fare for elektrisk stod

Kvaestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.

Traek netstikket ud.

Obs

Udskift altid begge barster samtidigt. Barsterne skal ud-
skiftes, hvis gearhuset rarer overfladen ved rengering,
uden at der udgves tryk pa apparatet.

BEMAERK

Fare for forbraendinger

Gearet kan vaere meget varmt efter brug. Lad apparatet
afkele inden barsteskift.

Skru berstefastgerelsen af, og fiern den.

Treek slidte barster ud.

Iszet nye barster.

Seet berstefastgerelsen pa, og skru den fast.
Figur L

hON =

Var opmarksom pa placeringen (venstre/hgjre, set
fra typeskiltet), nar borstefastgerelsen saettes pa!

Rengering af vandfilter
Obs
Hvis vandgennemstremningen er utilstraekkelig, skal
vandfiltret i apparatet renses.
1. Skru stikforbindelsen pa vandtilslutningen af.
2. Traek vandfilteret ud.
3. Skyl vandfiltret under rindende vand mod flowretnin-
gen.
Figur M
4. Isaet vandfilteret.
5. Skru stikforbindelsen pa.
Serg for, at pakningen i stikforbindelsen er isat korrekt.

Renggring

BEMAERK

Ukyndig rengering

Skader pa apparatet

Apparatet ma ikke rengores med slange- eller hajtryks-

vandstrale.

Brug ikke aggressive renggringsmidler.

Bank ikke bgrsten mod jorden.

1. Fjern snavs, planterester og sand/sten fra bgrsten.

2. Afmontér barsterne ved behov, og renger dem un-
der rindende vand.

3. Renggr apparatet med en fugtig klud.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Apparatet korer ikke eller slukker under brugen

Ingen spaendingsforsyning

® Kontrollér speendingsforsyningen (forleengerkablets
stikforbindelser).

HFl-relee har aktiveret

® Kontrollér husinstallationens HFI-relee. Hvis fejlen
optraeder hyppigere, kontaktes en autoriseret elek-
triker.

Motorrelee har aktiveret

® Lad apparatet afkgle (mindst 10 minutter). Motorre-
leeet nulstiller automatisk, og apparatet er atter klar
til drift.
Under afkolingsfasen ma der ikke trykkes pa ap-
paratkontakten for at undga en pludselig start af
apparatet. Afvent altid den naevnte afkolingstid
inden genstart. Reducér trykket pa borsterne
under rengeringen og hold apparatet i en fladere
vinkel, hvis det afbrydes igen.

Utilstraekkeligt rengeringsresultat

Snavsede berster

® Renger barsterne.

Slidte bgrster

® Udskift barsterne.

Tilstoppet vandfilter

® Renger vandfilteret

® Udskift vandfilteret

Tilstoppede vanddyser

® Lad den autoriserede kundeservice udskifte vand-
dyserne.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
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tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

PCL 4
Patio
Cleaner
Effektdata maskine
Driftsspaending \% 220-240
Fase ~ 1
Borsteomdrejningstal 1/min 600-800
Borstediameter mm 100
Mal og vaegt
Veegt kg 4,9
Laengde x bredde x hgjde mm 1281 x 3
07 x 350

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Gulvrenser

Type: PCL 4

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 89

Garanteret: 91

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne
og med dennes fuldmagt.

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet farste gang,
A || ma du lese og felge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar den origi-
nale driftsveiledningen til senere bruk eller for annen ei-

er.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-

hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. ® Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn skal
holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med ap-
paratet. Merknad e ikke bruk apparatet dersom an-
dre personer eller dyr oppholder seg i arbeidsomradet.

Sikkerhetshenvisninger

o Nar dette produktet skal kobles til drikkevannsnettet
ber du veere oppmerksom pa kravene i NS-EN
1717. Henvend deg til en VVS-entreprener hvis det
er noe du lurer pa.

Bruk apparatet kun med ubehandlet, rent ferskvann.
Apparatet ma aldri brukes i forbindelse med eksplo-
sive, korroderende eller antennelige stoffer.
Vanntemperaturen ma ikke ligge over 35 °C.

Dypp aldri apparatet helt ned i vaesker.

Bruk apparatet kun i omrader utenders.

Kontroller apparatet regelmessig for skader. Ved
synlige skader ma ikke apparatet tas i bruk lenger.
Ikke bruk apparatet pa overflater som allerede star
under vann.

For du pabegynner arbeidet ma du sjekke at det
ikke ligger sand, steiner eller Igse gjenstander pa
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overflaten som skal rengjeres. Disse kan slynges ut
eller skade overflaten og apparatet under ren-
gjeringen.

Ikke dra i tilkoblet slange og nettkabel.

Apparatet ma kun slas pa nar bgrstene ligger an mot
gulvet.

Ta hensyn til apparatets tilbakeslag ved drift. Nar ap-
paratet er slatt pa, skyves det tilbake mot brukeren
under drift. Hold apparatet godt fast og serg for at du
star statt.

Ikke lgft apparatet opp fra gulvet nar det er slatt pa.
Bruk kun en egnet skjgteledning merket med kaps-
lingsgrad IPX4.

Alle stramfarende deler i arbeidsomradet méa vaere
beskyttet mot vannsprut.

Skjeteledningens nettplugg og kobling ma veere
vanntette, og ma ikke ligge i vann.

Apparatet skal kun brukes med en riktig montert
jordfeilbryter, hvis stramstyrke for utlasning ikke er
hgyere enn 30 mA. Ta kontakt med elektriker der-
som du har noen spgrsmal.

Beskytt apparatet mot frost og sterk varme (tillatt
omgivelsestemperatur fra 5 °C til 40 °C).

Ikke bruk apparatet i neerheten av apparater som
star under spenning.

Kontroller at tilkoblingsledningen til stremnettet og
nettpluggen er uten skade hver gang fgr du bruker
apparatet. Hvis tilkoblingsledningen har skade, ma
den umiddelbart skiftes ut av produsenten, autori-
sert kundeservice eller av elektrofagfolk for & unnga
fare.

Stremledningen eller skjgteledningen ma ikke ska-
des ved at den kjgres over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt stremledningen mot sterk varme,
olje og skarpe kanter.

Typeskilt

Pa typeskiltet finner du den viktigste informasjonen for
apparatet.

| kapitlet “Beskrivelse av apparatet” forklares det hvor
pa apparatet typeskiltet skal festes.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Fare for personskader forarsaket av partikler som
slynges ut

Bruk apparatet kun pa rengjorte overflater, og folg sik-
kerhetsanvisningene.

Apparatet brukes til fierning av smuss fra utenders over-
flater, som for eksempel terrasser. Avhengig av hva
slags koster som anvendes, er apparatet egnet til tre-
eller steinoverflater samt komposittmaterialer (WPC).

Forutsigbar feil bruk
All bruk som ikke er faller inn under tiltenkt bruk er for-
budt.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar pa grunn
av ikke tiltenkt bruk.
Ikke bruk apparatet til rengjgring av overflater med ve-
getasjon, som for eksempel gressarmering.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt

%(9 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgja-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse delene er imidlertid nad-
vendige for korrekt drift av apparatet. Apparater merket
med dette symbolet skal ikke kastes i husholdningsav-
fallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Figurer, se grafikkside
Figur A

(™) Apparatbryter

@ Frigjeringsknapp apparatbryter
(3 Handtak

@) Skaft

(®) Rengjeringshode

(8) Roterende barster

(@) Vanndyser

Girkasse

@ Sprutbeskyttelse med hensettingskant
Nettkabel

(@) Borrelas

(2 Vannfilter

(i3 Tetning vannfilter

Vanntilkobling (innstikksystem)

@ Reguleringsventil for vannmengde

Typeskilt

(i7) Berstefeste (skrulas)
Symboler pa apparatet

Fare for elektrisk stat. Trekk ut nettplug-

s gen dersom nettkabelen er skadet!

Fare for personskader pa grunn av gjen-
stander som slynges ut!
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Fare for personskader. Hold unna andre
personer!

Fare for syns- og harselsskader. Bruk
vernebrille og harselsvern!

Fare for skader. Ikke rengjor apparatet
med slange- eller haytrykksvannstrale!

Fare for skader. M4 ikke utsettes for
regn!

® ® @ 5.

Forbrenningsfare pa grunn av varme
overflater!

=
o
3
Q
Q

Skaftet kan bare monteres én gang. Etter monteringen
kan ikke halvdelene tas fra hverandre igjen. Under mon-
teringen ma du sarge for at vannslangen og nettkabelen
ikke kommer i klem eller skvises.

. Sett sammen skaftet. Smekker herbart pa plass.
Figur B

Trykk vannslangen og deretter nettkabelen ovenfra
og ned (begynn fra handtaket) inn i kabelkanalen.
Figur C

Trykk tiloversblivende kabel og vannslange hardt
inn i berstehodehuset.

Figur D

Nettkabelen og vannslangen ma ikke stikke ut av appa-
ratet under drift!

lgangsetting

. Steng reguleringsventilen for vannmengde.

Figur H

Koble vannslangen til apparatet. Koblingen ma
smekke hgrbart i las.

Fest vannslangen med borrelas til handtaket for a
avlaste den.

Figur E

Koble vannslangen til vannkranen, og apne vann-
kranen. Ta hensyn til maksimalt driftstrykk (se “Tek-
niske data”).

5. Nettkabelen skal kun kobles til en egnet skjgsteled-
ning merket med kapslingsgrad IPX4. Folg alltid sik-
kerhetshenvisningene.

-

N

d

-

[

i

&

Riktig handtering av barstene

Merknad
Bruk kun barster som er egnet for overflatene som skal
rengjores.
Overhold falgende anvisninger for riktig bruk av berste-
ne.
1. Plasser berstene jevnt pa overflaten.

Figur F
2. For barstene over overflaten, uten a presse dem

ned.

Sla pa apparatet

Merknad
Du ma frigjere apparatbryteren for a kunne sla pa appa-
ratet. Overhold rekkefaligen.
1. Trykk pa frigjeringsknappen.

Figur G
2. Trykk pa apparatbryteren.

Apparatet starter.
3. Slipp apparatbryteren.

Apparatet stopper.

Reguleringsventil for vannmengde

Merknad
Mengden vann som stremmer ut av dysene pa appara-
tet kan stilles inn med reguleringsventilen for vann-
mengde, og dermed tilpasses rengjeringsoppgaven.
1. Skyv ventilspaken bakover for & ske vannmengden.
2. Skyv ventilspaken forover for & redusere vann-

mengden eller lukke ventilen helt.

Figur H

Rengjere overflater av tre

Bruk kost for trebelegg for rengjering av treoverflater.
Merknad
o Test apparatet for bruk av emfintlige overflater,

f.eks. Tre, péa et ngytralt sted.
e |kke bli vaerende pa ett sted, men veer i bevegelse.
Merknad
Treoverflaten ma alltid rengjores i fiberretningen. Ren-
gjer alltid langs gulvplankene eller treelementene, og
med hellingen.
Merknad
Ved overflater som er behandlet kan kanskje forbe-
handlingen fiernes. Uregelmessig lys/mark effekt skyl-
des treslaget eller behandling av treverket. Ved
forvitrede treoverflater er fjerning av grésler et gnsket
resultat.
1. For apparatet sakte over overflaten.

Figur |
Pafor et egnet pleiemiddel eller beskyttelse etter
rengjering for et best mulig resultat!

Rengjere overflater av stein
Bruk kost for steinbelegg til rengjgring av glatte steinfli-
ser utenders (ikke inkludert i leveringsomfanget — se ka-
pitlet Tilbehar og reservedeler for informasjon om
salgssteder).
Merknad
Fjern lase gjenstander, som for eksempel Igse kiselstei-
ner.
1. For apparatet sakte over overflaten.

Oppbevare apparatet
Figur J
Apparatet kan henges til oppbevaring pa en veggkrok.
Alternativt kan det hensettes slik at det star pa kanten
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av sprutbeskyttelsen. Pass pa at apparatet ikke star pa
barstene, ellers kan barstene skades.

1. Koble fra tilkoblingene.

2. Tem apparatet (se “Frostbeskyttelse”).

3. Rengjoer apparatet (se “Rengjgring”).

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Frostbeskyttelse
OBS

Frostfare

Apparater som ikke er helt tamt, kan bli adelagt av frost.

Tom apparatet og tilbehgret helt.

Beskytt apparatet mot frost.

1. Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Merknad

Dersom frostfri lagring ikke er mulig:

2. Apne reguleringsventilen for vannmengde helt.

3. Still apparatet slik at det star oppreist, og la det tem-
mes.
Figur K

Stell og vedlikehold

Skifte ut barster
A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av bergring av stromfgrende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

Merknad

Skift alltid begge barstene samtidig. Barstene ma skif-
tes nér girkassen under rengjeringen bergrer overfla-
ten, selv nér det ikke utaves trykk pa apparatet.

OBS
Forbrenningsfare
Giret kan veere sveert varmt etter bruk. La apparatet av-
kjoles for du skifter barster.
1. Skru av og fiern berstefestet.
2. Dra av de slitte barstene.
3. Settinn nye berster.
4. Sett pa og skru fast berstefestet.
Figur L
Veer obs. pa plassering nar du fester bersten (ven-
stre / hayre, sett fra typeskiltet)!

Rengjgre vannfilteret
Merknad
Dersom vanngjennomstremningen er utilstrekkelig méa
vannfilteret i apparatet rengjares.
1. Skru av pluggkontakten pa vanntilkoblingen.
2. Ta ut vannfilteret.
3. Spyl av vannfilteret under rennende vann, mot gjen-
nomstrgmningsretningen.
Figur M
Sett inn vannfilteret.

&

5. Skru pa pluggkontakten.
Pass pa at tetningen i pluggkontakten sitter riktig.

Rengjgring

OBS

Uriktig rengjering

Skade pé apparatet

Ikke rengjar apparatet med slange- eller hgy-

trykksvannstrale.

lkke bruk sterke rengjeringsmidler.

Ikke bank ut bgrsten pa bakken.

1. Fjern smuss, planterester og sand/stein fra barsten.

2. Demonter barstene og rengjer dem under rennende
vann om ngdvendig.

3. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Apparatet gar ikke eller slar seg av under drift

Ingen stremforsyning

® Kontroller stramforsyningen (skjgteledningens
pluggforbindelser).

Jordfeilbryteren har lgst seg ut

® Kontroller jordfeilbryteren til husinstallasjonen. Der-
som feilen opptrer hyppig, ta kontakt med elektriker.

Motorvernet har Igst seg ut

® Laapparatet avkjales (minst 10 minutter). Motorver-
net stilles automatisk tilbake, og apparatet er igjen
klart til bruk.
For & unnga at apparatet starter utilsiktet ma du
ikke trykke pa apparatbryteren under avkjolings-
fasen. Du ma alltid vente til den angitte avkjo-
lingstiden er omme for ny igangsetting. Dersom
du ma sla av flere ganger, ma du redusere tryk-
ket pa kosten under rengjering og holde appara-
tet i en flatere vinkel.

Utilfredsstillende rengjeringsresultat

Skitne barster

® Rengjor barstene.

Slitte barster

® Skift ut berstene.

Vannfilter tilstoppet

® Rengjer vannfilteret.

® Skift ut vannfilteret.

Vanndyser tilstoppet

® Vanndysene ma skiftes ut av autorisert kundeser-
vice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Norsk 41



Tekniske data

PCL 4
Patio
Cleaner
Effektspesifikasjoner apparat
Driftsspenning \% 220-240
Fase ~ 1
Borsteturtall 1/min 600-800
Borstediameter mm 100
Mal og vekt
Vekt kg 4,9
Lengde x bredde x hgyde mm 1281 x 3
07 x 350

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Gulvvasker

Type: PCL 4

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 89

Garantert: 91

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
W Gsar

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 10/01/2018
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Allmén information
L&s igenom och f6lj denna original-
A |||| bruksanvisning innan du anvander ma-

skinen for forsta gangen. Spara

originalbruksanvisningen for senare bruk eller fér nasta
agare.

Allménna sdkerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

N VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar for deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
vandningen av maskinen. e Maskinen far inte anvén-
das av barn. e Hall uppsikt éver barn fér att vara séker
pa att de inte leker med maskinen.HanVlsnlng

e Anvénd inte apparaten nédr andra personer eller djur
uppehadller sig i arbetsomradet.

Sakerhetsanvisningar

e Nar du ansluter denna produkt till dricksvattennatet
maste du folja kraven i EN 1717. Kontakta en VVS-
firma om du har ytterligare fragor.

e Anvand endast obehandlat, rent sétvatten tillsam-

mans med apparaten. Apparaten far under inga om-

standigheter anvandas tillsammans med explosiva,
fratande eller antandningsbara @mnen.

Vattentemperaturen far inte dverstiga 35 °C.

Lagg aldrig ner apparaten helt i vatska.

Anvand endast apparaten utomhus.

Kontrollera regelbundet att apparaten inte har nagra

skador. Anvand inte apparaten om den har synliga

skador.

Anvand inte apparaten pa vattentackta ytor.

Kontrollera fore arbetet att ytan som ska rengéras ar

fri fran sand, stenar eller 16sa delar. Vid rengéringen
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kan dessa slungas ivag eller skada ytan och appa-
raten.

Dra inte i den anslutna slangen och natkabeln.
Koppla endast till apparaten om borstarna ligger an
mot marken.

Ta hansyn till apparatens rekyl vid anvandning. Den
tillkopplade apparaten utdvar kraft i riktning mot an-
vandaren nar den &r igang. Hall fast apparaten or-
dentligt och se till att du star stadigt.

Lyft inte den tillkopplade apparaten fran marken.
Anvand endast Iampliga férlangningskablar som ar
markta med kapslingsklass IPX4.

Alla strémférande delar i arbetsomradet maste vara
stanksakra.

Natkontakt och koppling till férlangningsledningen
maste vara vattentata och far inte ligga i vatten.
Apparaten far endast anvandas via en korrekt instal-
lerad jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa
hdgst 30 mA. Kontakta en behdrig elektriker om du
har ytterligare fragor.

Skydda apparaten mot frost och stark varme (tillaten
omgivningstemperatur 5 °C till 40 °C).

Anvand inte apparaten i nérheten av strémférande
apparater.

Kontrollera varje gang innan du anvander apparaten
att natkabeln och natkontakten inte ar skadade. Om
natkabeln ar skadad maste den omedelbart bytas
av tillverkare, auktoriserad kundtjanst eller en behoé-
rig elektriker for att undvika alla risker.

Se till att strom- och férlangningskabeln inte skadas
genom att kdra dver, kldmma, dra i den eller liknan-
de. Skydda strémkabeln mot stark vérme, olja och
vassa kanter.

Typskylt

Pa typskylten anges de viktigaste apparatdata.
| kapitlet "Apparatbeskrivning” visas var pa apparaten
typskylten sitter.

Avsedd anvandning

AN VARNING

Risk for personskador p.g.a. partiklar som slungas
upp

Anvénd apparaten endast pa grovrengjorda ytor och
beakta sékerhetsinformationen.

Apparaten ar avsedd for borttagning av smuts pa ytor
utomhus, som t.ex. terrasser. Beroende pa vilka borstar
som anvands lampar sig apparaten for ytor av tra, blan-
ka stenplattor samt kompositmaterial (WPC).

Sannolik felaktig anvandning
All anvandning utover avsett andamal ar otillaten.
Operat6éren ansvarar for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.
Apparaten far inte anvandas for rengdring av ytor med
vaxtlighet, som t.ex. grésarmering.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
%(;9 hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
== KOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-

nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om dmnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Apparatbeskrivning

For bilder, se grafiksida
Bild A

@ Apparatens strémbrytare
@ Strémbrytarens upplasning
() Handtag

@) Skaft

(®) Rengbringshuvud
(&) Roterande borstar
(@) Vattenmunstycken

Vaxelhus

@ Sténkskydd med uppstaliningskant
Nétkabel

(@D Kardborrband

({2 Vattenfilter

(@3 Vattenfiltrets tatning
Vattenanslutning (instickssystem)
(5 Vattenreglerventil

Typskylt

(7 Borstfaste (vridforslutning)
Symboler pa apparaten

Risk for elektriska stétar. Dra ut nédtkon-

g takten om nétkabeln &r skadad!

Risk fér personskador pa grund av kring-
flygande féremal!
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Risk fér personskador. Hall andra perso-
ner borta!

Risk fér 6gon- och hérselskador. Anvdnd
skyddsglasdgon och hérselskydd!

Skaderisk. Rengér inte apparaten med
slang- eller hégtrycksvattenstréale!

Skaderisk. Far inte utséttas fér regn!

Risk fér brénnskador pa grund av heta
ytor!

>®® 0 S

Hénvisning

Skaftet monteras en gang. Efter monteringen far
skafthalvorna inte ldngre separeras. Se vid monteringen
till att vattenslangen och nétkabeln inte kldms eller kros-
sas.

. Satt ihop skaftet. Det hakar i hérbart.

Bild B

Tryck vattenslangen och sedan natkabeln uppifran
och ned (bdrja med handtaget) i kabelkanalen.
Bild C

Tryck den 6verskjutande kabeln och vattenslangen
med kraft i borsthuvudets hus.

Bild D

Natkabeln och vattenslangen far inte sticka ut fran ap-
paraten nar den anvands!

Idrifttagning
. Stang vattenreglerventilen.
Bild H
Anslut vattenslangen till apparaten. Kopplingen ska
haka i hérbart.
Fast vattenslangen vid handtaget med kardborr-
band fér avlastning.
Bild E
Koppla ihop vattenslangen med vattenkranen och
Oppna vattenkranen. Beakta det maximala ar-
betstrycket (se "Tekniska data”).
5. Anslut natkabeln endast till lampliga férlangningska-
blar som ar markta med kapslingsklass IPX4. Sa-
kerhetsanvisningarna maste foljas.

-
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Korrekt hantering av borstarna

Hénvisning
Anvénd endast borstar som &r ldmpliga fér ytan som
Ska rengdras.
Beakta féljande anvisningar om rétt anvdndning av bor-
starna.
1. Sétt borstarna jamnt pa ytan.

Bild F
2. For borstarna 6ver ytan med litet tryck.

Koppla till apparaten

Hénvisning
Foér att tillkoppla apparaten maste du forst Iasa upp
strémbrytaren sé att apparaten startar. Ordningsféljden
maste iakttas
1. Tryck pa frigéringsknappen.

Bild G
2. Tryck pa strombrytaren.

Apparaten startar.
3. Slapp strombrytaren.

Apparaten stannar.

Vattenreglerventil

Hénvisning
Maéngden vatten som kommer ut ur apparatens mun-
stycken kan stéllas in med vattenreglerventilen och an-
passas med rengéringsuppgiften.
1. Dra ventilspaken bakat for att 6ka vattenmangden.
2. Dra ventilspaken framat for att minska vattenmang-

den eller stdnga ventilen helt.

Bild H

Rengora traytor
Anvand borsten for trabelaggningar for att rengéra
traytor.
Hénvisning
e Testa forst maskinen pa kénsliga ytor, t.ex. trd, pa
ett stélle som inte syns sa vél.
e Stanna inte pa en plats, utan var alltid i rérelse under
rengéringen.
Hénvisning
Rengér tréytor alltid i fiberriktningen. Rengér alltid I&ngs
med tréplankorna eller -elementen och med sluttningen.
Hénvisning
Pa behandlade ytor férsvinner eventuellt férbehandling-
en. Ojdmna ljusa/mérka effekter beror pa trétypen eller
hur trdet har behandlats. Pa védderbitna tréytor &r bort-
tagning av graa beldggningar ett 6nskat resultat.
1. For apparaten langsamt 6ver ytan.
Bild |
Applicera ett Iampligt skotselmedel eller skyddsme-
del efter rengoringen for att fa ett optimalt resultat!

Rengora stenytor
Anvand borsten for stenbelaggningar (ingar inte i leve-
ransen — se i kapitlet Tillbehor och reservdelar var den
finns att bestalla) for att reng6ra blanka stenplattor ut-
omhus.
Hénvisning
Ta I6sa delar, t.ex. grus, innan du pabdrjar rengdringen.
1. For apparaten langsamt Gver ytan.

Forvara maskinen
Bild J
Apparaten kan hangas pa en vaggkrok for férvaring.
Som alternativ kan du stéalla apparaten pa stankskyd-
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dets kant. Kontrollera att apparaten inte star pa borstar-
na for att undvika skador pa borstarna.

1. Lossa anslutningarna.

2. Toém apparaten (se "Frostskydd”).

3. Rengor apparaten (se "Rengdring”).

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Frostskydd

OBSERVERA

Frostrisk

Maskiner som inte har témts helt kan férstéras pa grund

av frost.

Tém maskinen och tillbehdret helt.

Skydda maskinen mot frost.

1. Forvara maskinen pa en frostséker plats.

Hénvisning

Om frostfri férvaring inte &r méjlig:

2. Oppna vattenreglerventilen helt.

3. Stall apparaten i uppratt lage och lat den tomkoras.
Bild K

Skotsel och underhall

Byta borstar
A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Hénvisning

Byt alltid bada borstarna samtidigt. Borstarna maste by-
tas nér véxelhuset berér ytan under rengéringen utan
att du utévar tryck pa apparaten.

OBSERVERA
Risk fér brannskador
Apparaten kan vara mycket varm efter anvéandningen.
Lat maskinen svalna fére borstbytet.
1. Skruva loss borstfastet och ta av det.
2. Dra ut de slitna borstarna.
3. Sattinya borstar.
4. Satt pa borstfastet och skruva fast det.
Bild L
Observera riktningen nar du sétter fast borsten
(vénster/hoger sett fran typskylten)!

Rengora vattenfiltret
Hénvisning
Om vattenflédet &r oftillrackligt maste vattenfiltret i appa-
raten rengéras.
1. Skruva loss insticksanslutningen pa vattenanslut-
ningen.
Dra ut vattenfiltret.
Skélj ur vattenfiltret under rinnande vatten mot fl6-
desriktningen.
Bild M
Sétt i vattenfiltret.

wn

&

5. Skruva pa insticksanslutningen.
Kontrollera att tétningen i insticksanslutningen sitter
som den ska.

Rengo6ring

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa apparaten

Reng6r inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-

tenstréle.

Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel.

Knacka inte ur borsten pa marken.

1. Ta bort smuts, vaxtrester och sand/stenar fran bor-
sten.

2. Demontera borstarna och rengér dem under rinnan-
de vatten om det behdvs.

3. Torka av apparaten med en fuktig trasa.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen fungerar inte eller stangs av under an-

vandningen

Ingen spanningsforsorjning

® Kontrollera spanningsférsérjningen (férlangnings-
kabelns insticksanslutningar).

Jordfelsbrytaren har l6st ut

® Kontrollera bostadsinstallationens jordfelsbrytare.
Kontakta en behorig elektriker om felet forekommer
oftare.

Motorskyddsbrytaren har 16st ut

® L at maskinen svalna (minst 10 minuter). Motor-
skyddsbrytaren aterstalls automatiskt och appara-
ten ar driftklar igen.
Tryck inte pa apparatens strombrytare under av-
svalningsfasen. Pa sa sétt undviker du att appa-
raten startar oavsiktligt. Den angivna
avsvalningsfasen maste absolut invantas innan
apparaten anvands igen. Vid upprepad avsting-
ning minskar du trycket pa borstarna under ren-
goringen och haller maskinen i en planare
vinkel.

Otillfredsstallande resultat av rengoring

Smutsiga borstar

® Rengdr borstarna.

Utslitna borstar

® Byt borstarna.

Vattenfiltret ar igensatt

® Rengora vattenfiltret

® Byta vattenfilter

Vattenmunstyckena ar igensatta

® Lat en auktoriserad kundtjanst byta vattenmun-
styckena.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vén-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Tekniska data

PCL 4
Patio
Cleaner
Effektdata maskin
Driftspanning \% 220-240
Fas ~ 1
Borstvarvtal 1/min 600-800
Borstdiameter mm 100
Matt och vikter
Vikt kg 4,9
Léngd x bredd x héjd mm 1281 x 3
07 x 350

Med férbehall fér tekniska andringar.

EU-forsdakran om

overensstammelse
Harmed foérklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.
Produkt: Golvrengdrare
Typ: PCL 4
Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt: 89

Garanterad: 91

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
i/ @»QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tama kayttoohje ja toimi sen mukaan.

Sailyta kayttdohje mybhempaa kayttoa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

N VAROITUS e Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessd, saavat kéyttda
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmaérténeet sen
kdyttéon liittyvét vaarat. e Lapset eivét sas kéyttaa lai-
tetta. ® Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etté he eivét
leiki laitteella. HUOMAUTLUS o A5 kéyts laitetta, jos
tyéskentelyalueella on muita ihmisié tai eldimia.

Turvaohjeet

e Huomioi standardin EN 1717 vaatimukset, kun liitat
tdman tuotteen juomavesiverkkoon, ja ota kysymyk-
sid varten yhteytta erikoistuneeseen putkialan yri-
tykseen.

o Kayta laitetta vain kasittelemattomalla, puhtaalla,

suolattomalla vedella. Laitetta ei missaan tapauk-

sessa saa kayttaa yhdessa rajahtavien, syovytta-
vien tai tulenarkojen aineiden kanssa.

Veden lampétila ei saa olla yli 35°C.

Ala koskaan upota laitetta kokonaan nesteeseen.

Kayta laitetta vain ulkotiloissa.

Tarkasta laite sdannéllisesti vaurioiden varalta. Jos

laitteessa on nakyvia vaurioita, ala enaa kayta sita.

Ala kayta laitetta pinnoilla, joilla on vett.

e Varmista ennen t6itd, ettéd puhdistettavalla pinnalla
ei ole hiekkaa, kivia eika irrallisia esineita. Ne voivat
sinkoilla ympariinsa puhdistuksen aikana tai pinta ja
laite voivat vaurioitua.
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o Ala veda kiinnitettya letkua tai verkkojohtoa.

e Kaynnista laite vain silloin, kun harjat osuvat latti-
aan.

o Huomioi kaytettdessa laitteen takaisinisku. Kéynnis-
sa oleva laite tydntyy kaytdn yhteydessa kayttdjaa
kohti. Pida laitteesta tiukasti kiinni ja huolehdi tuke-
vasta asennosta.

o Al nosta kdynnissé olevaa laitetta irti maasta.

e Kayta vain sopivaa ja IPX4-luokiteltua jatkojohtoa.

e Kaikkien virtaa johtavien osien tydskentelyalueella
taytyy olla roiskevesisuojattuja.

e Jatkojohdon verkkopistokkeen ja liitdnnan taytyy ol-
la vesitiiviita, eivatké ne saa olla vedessa.

e Kayta laitetta vain asianmukaisesti asennetulla vika-
virtasuojakytkimella, jossa on enintdan 30 mA:n lau-
kaisuvirta. Jos sinulla esiintyy kysyttavaa, ota
tarvittaessa yhteys sahkdalan ammattilaiseen.

e Suojaa laitetta pakkaselta ja kuumuudelta (sallittu
ymparistélampétila on 5-40 °C).

o Al kayta laitetta jannitteisten laitteiden l&hella.

e Varmista aina ennen laitteen kayttoa, ettd verkko-
johto ja verkkopistoke eivat ole vaurioituneet. Jos
verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun
asiakaspalvelun tai sahkdalan ammattilaisen taytyy
vaihtaa se, jotta se ei aiheuta vaaraa.

e \erkkoliitanta- ja jatkojohtoa ei saa vaurioittaa aja-
malla sen yli, puristamalla, kiskomalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkoliitdntdjohto kuu-
mudelta, 6ljylta ja teraviltd kulmilta.

Tyyppikilpi

Tyyppikilvessa on tarkeimmat laitetiedot.
Luvussa Laitekuvaus esitetdan, missa kohdassa laitetta
tyyppikilpi sijaitsee.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Korkealle sinkoilevien kappaleiden aiheuttama
loukkaantumisvaara

Kéyté laitetta vain esipuhdistetuilla pinnoilla ja huomioi
turvaohjeita.

Laite on tarkoitettu ulkotilapintojen, kuten terassien,
puhdistamiseen. Laite soveltuu kaytettavista harjoista
riippuen puupinnoille, sileille kivilaatoille seka kompo-
siittipinnoille (puukomposiittipinnoille).

Ennakoitavissa oleva virheellinen
kayttaminen

Kaikki muu kuin tarkoituksenmukainen kaytto on kiellet-
ty.
Kayttaja on vastuussa vaurioista, jotka aiheutuvat
muusta kuin tarkoituksenmukaisesta kaytosta.
Ala kéyté laitetta alueiden puhdistamiseen, joilla on kas-
vustoa, kuten nurmikon reikalaatalla.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

%(9 pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

@ Laitekytkin

(2) Laitekytkimen vapautin
(®) Kahva

@) Varsi

(®) Puhdistuspaa
(&) Pybrivét harjat
(@) Vesisuuttimet

Harjakotelo

@ Roiskesuoja, jossa reunus
Verkkojohto

(@) Tarranauha

(2 Vedensuodatin

(13 Vesisuodattimen tiiviste
Vesiliitanta (kytkinjarjestelma)
({5 Vesimaaran saatoventtiili
Tyyppikilpi

@ Harjakiinnitys (kdantdsulku)
Laitteessa olevat merkinnat

Séhkdiskuvaara. Irrota vaurioitunut verk-
kojohto irti pistokkeesta!

Tielld olevien esineiden aiheuttama louk-
kaantumisvaara!

() Loukkaantumisvaara. Pidd muut henkildt
etaéalla!

X
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Né&ko- ja kuulovaurioiden vaara. Kéyté
suojalaseja ja kuulosuojaimia!

Vaurioitumisvaara. Alé puhdista laitetta
suihkuttamalla letkulla tai suurpaineisella
vedella!

Vaurioitumisvaara. Alé jété laitetta satee-
seen!

Kuumien pintojenaiheuttama palovam-
mojen vaara!

>®@® O

Asentaminen

I
3
S
3
Q
s
g
@

Varsi asennetaan kerran. Asennuksen jélkeen varsiosia
ei voi enda irrottaa toisistaan. Varo asennuksen aikana,
ettei vesiletku tai verkkojohto jé& jumiin tai puristukseen.

1. Yhdista varren osat. Ne lukkiutuvat kuuluvasti.
Kuva B

2. Vie vesiletku ja sitten verkkojohto (kahvasta kat-
soen) ylhaalta alaspain johtokanavaan.
Kuva C

3. Vie ylijaava johto ja vesiletku tukevasti harjapaako-

telon sisaan.

Kuva D
Verkkojohto ja vesiletku eivat saa kayton aikana roikkua
laitteen ulkopuolella!

Kéayttoon ottaminen

1. Sulje vesimaaran saatoventtiili.
Kuva H

2. Liita vesiletku laitteeseen. Liitdnnan on lukkiudutta-
va kuuluvasti.

3. Kevenna kasipainoa kiinnittamalla letku kahvan tar-
ranauhaan.
Kuva E

4. Yhdisté vesiletku vesihanaan ja avaa hana. Huomioi
enimmaiskayttopaine (katso kohtaa Tekniset tiedot).

5. Liita verkkoliitantdjohto sopivaan ja IPX4-luokitel-

tuun jatkojohtoon. Noudata ehdottomasti myds tur-
vaohjeita.

Kaytto

Harjojen oikeanlainen kasitteleminen

Huomautus
Kéyta vain harjoja, jotka soveltuvat puhdistettavalle pin-
nalle.
Huomioi seuraavia harjojen kéyttéon liittyvié ohjeita.
1. Aseta harjat tasaisesti pinnan paalle.

Kuva F
2. Ajaharjoja pinnan paalla painamalla niita siihen vain

kevyesti.

Laitteen kdynnistaminen

Huomautus
Laitteen saa kdynnistettyé avaamalla laitekytkimen en-
sin. Siind on noudatettava annettua jarjestysta.
1. Paina vapautuspainiketta.

Kuva G
2. Paina laitekytkinta.

Laite kaynnistyy.
3. Vapauta laitekytkin.

Laite pysahtyy.

Vesimaaran saatoventtiili

Huomautus
Laitteen tuottamaa vesimaéréaa, joka vélitetdan suutti-
mien vélityksella, voi séétaé vesimaéaran saatéventtiililla
Ja sovittaa puhdistustehtédvéaén sopivaksi.
1. Lisaa vesimaaraa vetamalla venttiilivipua taakse.
2. Vahenna vesimaaraa tai sulje venttiili kokonaan

tydntamalla venttiilivipua eteen.

Kuva H

Patruunasuodattimen puhdistaminen
Kayta puupinnoille soveltuvaa harjaa puupintojen puh-
distamiseen.

Huomautus
e Kokeile laitetta huomaamattomaan kohtaan, ennen
kuin kaytét sitd herkkien pintojen, kuten puun, puh-
distamiseen.
o Al4 pyséhdy yhteen kohtaan vaan pysy liikkeesséa.
Huomautus
Puhdista puupinnat aina syiden suuntaisesti. Puhdista
niité aina lattialautojen tai puuelementtien suuntaisesti
Ja kaltevuuksien mukaisesti.
Huomautus
Kaésiteltyjen pintojen yhteydessd on mahdollista, etté
esikasittely poistetaan. Epdsaénnolliset vaaleat/tummat
vaikutelmat johtuvat puutyypisté tai puun késittelysta.
Kuluneiden puupintojen yhteydessé harmaan nukan
poisto on haluttu tulos.
1. Aja harjoja hitaasti pinnan paalla.
Kuva l
Parhaan mahdollisen tuloksen aikaansaamiseksi
levita pinnalle puhdistuksen jdlkeen soveltuvaa hoi-
to- tai suoja-ainetta!

Kivipintojen puhdistaminen
Kayta ulkoalueiden sileiden kivilaattojen puhdistukseen
kivipinnoille soveltuvaa harjaa (ei kuulu toimitukseen —
tarkista harjojen hankintapaikat luvusta Lisavarusteet ja
varaosat).
Huomautus
Poista ennen puhdistusta irfonaiset ainekset, kuten so-
ra.
1. Aja harjoja hitaasti pinnan paalla.

Laitteen sailyttaminen
Kuva J
Laitetta voi sailyttéda ripustamalla sen seindkoukkuun.
Vaihtoehtoisesti voit asettaa laitteen myds suojuksen
reunuksen varaan. Varo, ettei laite ole harjojen paalla,
jotta voit valttéda harjasten vaurioitumista.
1. lrrota liitdnnat.
2. Tyhjenna laite (katso kohta Pakkassuoja).
3. Puhdista laite (katso kohta Puhdistaminen).
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AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Pakkassuoja

HUOMIO

Jéaadtymisvaara

Jos laitteita ei ole tdysin tyhjennetty, ne voivat rikkoutua

jaatyessaan.

Tyhjenné laite ja varusteet tdysin.

Suojaa laite jaatymiselta.

1. Sailyta laitetta jadtymiselta suojatussa tilassa.

Huomautus

Jos jaatymiseltd suojattu séilytys ei ole mahdollista:

2. Avaa vesimaaran saatdventtiili kokonaan.

3. Aseta laite pystyasentoon ja anna sen tyhjentya ve-
desté kokonaan.
Kuva K

Hoito ja huolto

Harjojen vaihtaminen

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Huomautus

Vaihda molemmat harjat aina yhté aikaa. Harjojen vaih-
taminen on ajankohtaista, kun harjakotelo osuu puhdis-
tuksen aikana pintaan, vaikka laitteeseen ei kohdistu
painetta.

HUOMIO

Palovammojen vaara

Laite voi olla kdyt6n jélkeen erittdin kuuma. Anna lait-
teen jaéhtya ennen harjojen vaihtoa.

Kierra harjakiinnitys irti ja irrota se.

Irrota kuluneet harjat.

Aseta uudet harjat paikalleen.

Aseta harjakiinnitys paikalleen ja kierra se kiinni.
Kuva L

Kiinnita harjakiinnityksen asettamisen yhteydessa
huomiota kohdistukseen (vasemmalla/oikealla
tyyppikilvesta kasin katsottuna)!

hON=

Vesisuodattimen puhdistaminen
Huomautus
Jos vedentulo on riittdméton, laitteen vesisuodatin pitad
puhdistaa.
1. Ruuvaa vesiliitdnnan liitin irti.
2. Veda vesisuodatin ulos.
3. Huuhtele vesisuodatin juoksevan veden alla vastak-
kaissuuntaisesti.
Kuva M
4. Aseta vesisuodatin paikalleen.
5. Kierra liitin kiinni.
Varmista, etta liittimen tiiviste on kunnolla paikallaan.

Puhdistaminen

HUOMIO

Epdasianmukainen puhdistaminen

Laitteen vaurioituminen

Alé puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-

neisella vedellé.

Alé kéyté voimakkaita puhdistusaineita.

Alé puhdista harjaa koputtamalla sitd maahan.

1. Poista lika, kasviperaiset roskat ja hiekka/kivet har-
joista.

2. Irrota harjat tarvittaessa ja puhdista ne juoksevan
veden alla.

3. Puhdista laite kostealla liinalla.

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-

sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Laite ei kdynnisty tai sammuu kaytoén aikana

Jannitelahde puuttuu

® Tarkista jannitelahde (jatkojohdon liitéanta).

Vikavirtasuojakytkin kéynnistyi

® Tarkista sisdasennukset. Jos virhe toistuu useam-
min, ota yhteys sahkdalan ammattilaiseen.

Moottonyllkuorm|tuskytk|n kaynnistyi
Anna laitteen jadhtya (10 minuuttia). Moottoriyli-
kuormituskytkin kytkeytyy pois ja laite on jalleen
kayttovalmis.
Laitekytkinta ei saa painaa jadhtymisen aikana,
jotta laite ei kdynnistyisi. Odota ehdottomasti
tarvittavan jadhdytysajan, ennen kuin otat lait-
teen jalleen kayttoon. Jos laite sammuu uudel-
leen, vahenna harjoihin kohdistuvaa painetta
puhdistuksen aikana ja pida laitetta loivemmas-
sa kulmassa.

Riittdméaton puhdistustulos

Likaantuneet harjat

® Puhdista harjat.

Kuluneet harjat

® Vaihda harjat.

Tukkeutunut vesisuodatin

® Vesisuodattimen puhdistaminen

® Vesisuodattimen vaihtaminen

Tukkeutuneet vesisuuttimet

® Anna asianmukaisen asiakaspalvelijan vaihtaa vesi-
suuttimet.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

PCL 4
Patio
Cleaner
Laitteen tehotiedot
Kayttéjannite Y 220-240
Vaihe ~ 1
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PCL 4
Patio
Cleaner
Harjan pydérimisnopeus 1/min 600-800
Harjan lapimitta mm 100
Mitat ja painot
Paino kg 4,9
Pituus x leveys x korkeus mm 1281 x 3
07 x 350

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: PCL 4

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EG: liite V

Adnen tehotaso dB(A)

Mitattu: 89

Taattu: 91

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja
valtuuttamina.

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.10.2018
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levikég utrodeigeig
MpoToU BECETE TN CUOKEUN YIO TTPWTN
& |||| @opa o Aeitoupyia, diaBAoTE TIG
TTapouoeg odnyieg xpong Kai
akohouBnoTe TIg. PUAAETE TIG aPXIKEG 0BNYiEg

AeIToupyiag yia geTayevéTTEPN XPON 1 YIa TOV ETTOPEVO
1010KTATN.

levikég utrodEiSeIg aopalgiag

A KINAYNOZ « Kivduvog aopuéiag. Puldooere

TIG pePBpAves ouokeuaoiag pakpid amd maidid.

A\ TTPOEIAOINOIHZH o Aroya pe
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, aIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKI TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV Tr) OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn n av toug éxer €§nynBei amd drouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAns xpnon TN CUOKEUNS
Kai av Karavoouv Toug KIvOUvoug TTou UTTopolv va
POKUWoUV arré autrjv. e Ta maidid OEv EMITPETTETAI VA
XPNaoiuoTToINoOUV TN OUOKEUR. ® EmBAémere Ta maidid,
ware va eigre BEBaiol 611 Sev TTAICOUV e TN

OUOKEUN. Ymo SIfn o Mnv Asitoupyeite Tn ouokeun
orav oTo xwpo epyaciag Bpiokovrar dAAa droua i {wa.

Ytrodeigeig aocpaleiog

e Kard Tn oUvdeon autol TOU TTPOIGVTOG OTO BiKTUO

TéC1POU vEPOU TNPEITE TIG ATTAITAOEIG TOU TTPOTUTIOU

EN 1717 ka1 o€ TTEPITTITWON EPWTACEWV

atreubuvOeiTE OTA EISIKA KATAOTAPATA EIBWV

UYIEIVAG.

H ouokeun emTpétreTal va Aeitoupyei Pévo pe

akaTépyaaTo, kaBapod yAukd vepd. H ouokeur| dev

EMTPETTETOI OE KOMIQ TIEPITITWAN Va AEITOUPYEi OE

OUVOUOONO WE EKPNKTIKA, DIaBPWTIKG i EUPAEKTA

UAIKG.

H Beppokpacia Tou vepoU dev ETITPETTETAI VA Eival

Tavw atoé 35°C.

MoTté pn BuBiCeTe TN CUOKEUN EVTEAWG PECT O€E UYPA.

H ouokeun emTpémeTal va Aeitoupyei pévo o€

€EWTEPIKOUG XWPOUG.

EgeTdleTe TN OUOKEUR TAKTIKA yia TUXOV CNMIEG 1

®BoPEG. Av UTTEPXOUV EPPAVEIG {NUIEG NV

XPNOIPOTIOIEITE GAAO TN GUOKEUN.

o MnVv XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUA TTAVW O€
ETMPAVEIEG OTIG OTIOIEG UTTAPXE! VEPOD.

e [lpiv amd Tnv epyacia BeBaiwbeite TTwg TAVW OTNV
ETMQAvEIQ TTOU BEAETE VO KABAPIoETE BEV UTTAPYXOUV
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Qupog, TETPEG ) eEAeUBepa cwpaTidla. Katd Tov
KaBapIoPd auTd PTTOPOUV Va EKaPEVOOVIOTOUV ) va
TIPOKAAEO0UV {NUIEG OTNV ETTIPAVEIT KAl OTN
OUOKEUN.
e Mnv Tpafdre ammd Tov ouvdedEPEVO EAAOTIKO
owAfva kal To KaAWwdIo PEUPATOG.
e Evepyotroieite TN ouokeur) yévo 6T1av ol BoupToeg
QKOUUTIOUV OTO £3aPOG.
Katd tn Aeitoupyia pocégTe TNV avdakpouon Tng
OuOoKeung. Kartd tn AeItoupyia n GUOKEUR KIVEITal
TIPOG TOV XPROTN. KpaTtAoTE yeP& T CUCKEUR Kal
@POVTIOTE va aTNPifeoTe oTOBEPA.
Mnv avuWWVETE TNV EVEPYOTTOINUEVN GUOKEUN atrd
TO £3aQOG.
XpnoiyoTroigite pévo KatdAANAo KaAwdio
TpoéKTaONG HE BaBuod TTpooTaaiag IPX4.
‘OAa Ta pEUPATOPOPA EEAPTHHATA OTO XWPO
epyaaiag TpéTel va dlaBétouv adidpoxn
TTpooTagia ammd oTayOveG VEPOU.
To apoevikd kal To BNAUKS @IG Tou kaAwdiou
TIPOEKTAONG TTIPETTEI VA €ival USATOOTEYRA KAl VO PNV
BpiokovTal yéoa o vepo.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO PE CWOTA
EYKOATEOTNUEVO TTPOOTATEUTIKO SIQKOTITN PEUUATOG
B10pPONG PE peUa evepyoTToinang ox1 Tavw atré 30
mA. lNa Tuxév epwTnoeig atreuBbuvBeite o€ évav
NAEKTPOAGYO.
MpooTartéyTe TN GUOKEUN ATTO TOV TTAYETO Kal aTrd
uywnAég Bepuokpaaieg (ETITPETTTH) Bepuokpacia
mepIBaAovTog 5°C €wg 40°C).
Mnv AEITOUPYEITE TN GUOKEUN KOVTE O€ GUOKEUEG
TT0U BpioKovTal UTTO NAEKTPIKA TAOT.
Mpiv a1 KAOE XPron TNG CUOKEUNG, BERaIwBEiTE OTI
TO KAAWDIO Kal TO PIG PEUPATOG BEV EXOUV {nuId. Av
TO KAAWJIO pelpaTog €xel {nuId, Ba TTpETTel va
QvTIKOTAOTAOE auéowg aTTd TOV KATAOKEUAOTH, ATTO
KATTOI10 £€0UTI0B0TNPEVO TPAKA ) aTTd NAEKTPOAGYO
WOoTe va atro@euxBei KGBe TOavOG Kivouvog.
Mnv TrpokaAeite B0PES i {NUIEG OTO NAEKTPIKS
KOAWBIO Kal TO KAAWSIO TTPOEKTACNG OTTO TTATAUATA,
OUVOAIYEIG, TPaBrypaTa A TTAPOUOIEG QITIEG.
MpooTatéyTe To NAEKTPIKO KAAWdIo atrd Tn EaTn, T
AGSIa Kal TIG AIXUNPEG OKUEG.

Mvokida TOTTOU

TNV TvVoKida TUTTOU avaypd@ovTal TO TTI0 GNUAVTIKA
OTOIXEIO TNG OUOKEUNAG.

270 KEPAAaIO «ePIypapr) GUOKEUNG» TTEPIYPAPETAI N
B6¢on Tng MvoKidag TUTTOU OTN CUCKEUN.

MpoBAeméuevn xpRon
AN\ TTIPOEIAOIOIHXH
Kivduvog tpaupariouou amo ekapevdovi{oueva
avrikeipeva
XpnoIUOTTOIEITE TN TUOKEUN UOVO TTAVW OE ETTIPAVEIES TIC
OTTOiES TTPONYOULEVa EXETE KABAPIOEI KAl TNPEITE TIS
umodeiéeis aopaleiag.
H ouokeun TTpoopileTal yia TNV aQaipeon akabapaIwy
aTrd eEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG, OTTWG PTTAAKOVIA. AvaAoya
HE TIG XPNOIYOTIOI0UPEVEG BOUPTOEG N CUOKEUR
evdeikvuTal yia EUAIVEG eTTIQAVEIEG, Agia TTETPIVO
TTAaKAKIa KABWG Kai yia guvBeTIKG UAIkG (WPC).

MpoBAéywiun AavBaopévn xpnon
Agv emTPETTETAI OTTOIOBATIOTE PN €VOEDEIYUEVN XPRON.
O XeIPIOTAG €xEI TNV EUBUVN yia {NMIEG TTOU TTPOKUTITOUV
atrod TN PN evoedelypévn Xpnon.

MnV XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN Y1 TOV KOBaApIoHO
TTPOCIVIOPEVWV» ETTIPAVEILY OTIWG YIa TTAPAdEIYUa
KUBOAIBoI ykaddv.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&yy Ta UNIKG ouokeuaaiog ival avakuKAWaOIPa.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUADIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
opB6 TpadTIO.

OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOIUG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EGOPTAHATA OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,

eTravapopTifoueveg 1 Addia, Ta oTToia o€
TePIMTWOon AavBaopévng Xpriong r améppiyng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTTivn uyeia
kai 1o TTepIBaAAov. QaTé00, AUTA Ta CUCTATIKA Eival
aTTaPAITNTA YIa TN CWOTH AEIToupyia TNG OUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUNBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTroppiTITovTal padi N Ta OIKIOKG aTTOPPiUMaTaA.
Ymodeifeig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
eival diaBéaipeg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
AVTOAAQKTIKE, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV 0OPaAn Kal
arPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUGKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTtéog eOTTAIOCNOG

O Trapadotéog COTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIETAl
€TTAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmd
OUOoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z& TIEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTOPEAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounOeuTA 0OG.

Mepilypa@r CUOKEURG

Eikoveg, BA. ogAida SiaypapuudTwy
Eikova A

(@) AlakoTITNG GUTKEUNG

@ Amrao@dAion dIaKOTITN CUCKEUAG
(®) XeipohaBr

(® zréhexog

(&) Kepahi kabBapiopoy

@ MepioTpe@oueveg BoupTtoeg
@ Axpoguoia vepol
MepiBANUa pEIWTAPA

(®) Kdahupua e drpn oTAPIENG
HAEKTPIKO KAAWBIO

(@D Tawvia BéAkpo

({2 ®iApo vepou

(#3) AaoTixaki GiTpou vePOU
YTodoxn vepoU (KOUTTWTH)
@ PuBpioTikr) BaABida vepou
Mivaxida TUTTOU
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@ ZTipiypa BolpToag (TTEPIOTPOPIKH) aoPAAEIQ)
ZUuBOAQ ETTAVW OTN CUOKEUN

Kivduvog nAektporrAnéiag. AmoouvdéoTe
arré Tnv mpida 10 YIS EVOS XaAaouévou
nAekTpIKOU KaAwdiou!

Kivduvog tpaupariouol amé
ekopevoovi{oueva avrikeiueva!

Kivduvog tpauuariopol. Kparare uakpid
Ta dAAa daroua!

Kivduvog tpauuariopoU pariwv Kai
BAGBng akong. ®opdre TPOOTATEUTIKA
yuaAid kai wroaoTideg!

Kivduvog mpdkAnong gnuiés. Mnv
KaBapilere Tn oUOKeUN e owAnva f ue
Oéaun vepou uwnAng mieong!

Kivduvog mpdkAnong gnuids. Mnv
AQAVETE T GUOKEUN EKTEOEIUEVN OTN
Booxn!

Kivduvog eykauudTwy arrd Kautég
em@aveieg!

>®® OS> D

ZUVapPHOA

on

Ymédeién

H ouvappoAdynan rou ateAéxoug yiverar pia gopd. Mera
Tn OUVapPUOAGynon Ta U0 KOUUATIQ TOU OTEAEXOUS OV
emTpémeral mAéov va amoouvdeBouv. Kard
ouvappoAdynan TTPOCEEETE va Unv UAYKWOETE Kal va
UnNV OUUTTIECETE TOV EAQOTIKO OWARvVa vepou 1 To
NAEKTPIKG KaAwdio.

1. ZuvdéoTe Ta TUAPATA TOU OTEAEXOUG. AKOUyETal
KaBwg aoPaAidel.

Eikéva B

MéoTe TPpWTA TOV OWARVA VEPOU Kal PETE TO
NAEKTPIKG KAAWSIO aTTé TTAVW TTPOG Ta KATW
(apxidovrag atd TN AaBn) yéoa oTo KavaAl
KaAwdiou.

Eikéva C

MéaTe pe dUvapn péoa ato TEPIBANPA TNG KEPAARG
BoupTtoag To KAAWBIO KAl TOV CWARvVa vepoU TTou
TIPOEEEXOUV.

Eikéva D

N

w

Katd mn Aeitoupyia 10 NAEKTPIKG KOAWSIO Kal 0 CwARvVag
vEPOU Oev ETTITPETTETAI VA TTPOEEEXOUV ATTO T CUCKEUN!

‘Evapdn xpnong

1. KAeioTe Tn pubpioTikA BaABida vepou.
Eikéva H

2. ZuvdéaTe Tov owARva vepou oTn ouokeur]. O
OnAukdg oUVOETOG TIPETTEI VO AKOUOTEI KABWG
ao@aAiel.

3. Tia amo@dpTIon OTEPEWOTE TOV CWAAVA VEPOU OTN
Aapn pe Taivia BEAKpo.
Eikéva E

4. XuvdéoTe Tov owArva vepou Pe Tn BpUon Kal avoigTe
N Bpuon. AdBeTe uTTdWn TN PEYIOTN TTiEON
Aeimoupyiag (BA. "Texvikd oToixeia").

5. ZuvdéaTe TO NAEKTPIKO KOAWDIO pOvo o€ KaTGAANAO
KOAWBIO TTpoékTaang pe Babud rpooTaciag IPX4.
Tnpeite OTTWOBATIOTE TIG UTTODEILEIG aoPaAEiag.

ZWOoTH JETAXEIPION TWV BOUPTOWV
Ymédeién
Xpnaoiuorroieite pévo Bouproes kKatdAAnAes yia v
em@avela mou BéAeTe va kabapioerTe.
Tnpeire TIS TTAPAKATW UTTOOEIEEIS OXETIKA UE T OWOTH
Xprion Twv Bouprowyv.
1. AkoupTrAOTE TIG BOUPTOEG OPOIOPOPPA TTAVW OTNV
ETMIQAvEIQ.
Eikéva F
2. OdnynaTe TIG BoUPTOEG TTAVW OTNV ETTIPAVEID UE
Aiyn Trieon.

EvepyoTtroinon ouokeung

Ymédeién
la evepyorroinon tng oUOKeUNS ammaoc@aliore Tov
OI1aKOTTTN TNG OUOKEUNG. péTrel €W va Tnpeital n oeipa:
1. MiéoTe 1O TTARKTPO aTraoPAAIoNG.

Eikéva G
2. ThéoTe Tov BIOKATITN TNG GUOKEUNG.

H ouokeur| apyidel va Aeitoupyei.
3. A@noTe Tov dIOKOTITN TNG OUCKEURAG.

H ouokeur| oTapard.

PuBuioTiki BaABida vepol

Ymédeién

H moodrnra tou vepoU 1ou @Tavel oTa aKkpoYuoia NG

OUOKEUNS UTTopei va puBuilerar atré n puBuIoTIKn

BaABida kai va mpooapudleTal aTIS aQVAYKES

kaBapiouod.

1. Na va augAoeTe TNV TTOOOTNTA TOU VEPOU TPARAETE
Tov HOXAG TNG BaABidag TTpog Ta TTiow.

2. o va PEIOETE TNV TTO0OTNTA TOU vEPOU 1 YIa va
KAgioeTe TeAEiwG TN BaABida oTTPWETE TOV HOXAS
TTPOG TA EUTTPAG.

Eikéva H

KaBapiopog SUAIVNG emipaveiag
Mo Tov KaBapIoPo EUAIVWYV ETTIPAVEILY XPNOIUOTIOINGTE
TNV avtioToixn BoupToa.
Ymédeién
e [lpiv arré N xpron o€ euaiobnTes EMIQAVEIES, TT.X.
EUAo, eAEyETe TN OUOKEUN O€ KATTOIO LN EUPAVES

onueio.
o Mnv pévere o€ éva onueio aAAa va giote o€ Kivnon.
Ymodeién

Kabapilete 1ic EUAIvES eTIQAVEIES TTAVTA OTNV
karevBuvaon Twv Ivwv. KaBapilete mavia kard ufkog Twv
gavidwv n Twv EUAIVwV aToixEiwv Kal KaBodIKA.

52 EANnvika



Ymédeién

¢ eme€ePYAOUEVES ETTIPAVEIES UTTOPET IOWGS va

apalpebei n apxIKn ETIOTPWON. AVouUoIOUoPPa avoixTa/

okoUpa onueia ogeilovral oTo €idog 1 oTov TPOTTO

emreéepyaaiag Tou EUAou.2e EUAIVES ETIQAVeEIES e

KAIPIKES ETTIOPATEIS gival emBuunTr N agaipeon Tou

EMQYAVEIAKOU YKPI(OU XpwHaTOG.

1. OdnynaoTe TN CUOKEUA apyd TTAVW OTNV ETIQAVEIQ.
Eikéva |

Ma 15aviké atmoTéAeopa, HETA TOV KOBAPIOCHO

e€TmaAgiyTe pe KATTOI10 KATAAANAO pHECO TrEPITTOINONG

N TpooTaciag!

KaBapiopo6g mETpIvNg ETIQAVEIAG
MNa Tov KaBapiopd Agiwv TETPIVWV TTAOKIDiWY O€
£EWTEPIKOUG XWPOUG XpNaIPoTToInoTe BolpToa yia
TETPIVN EMIQAvEIa (Dev aupTTepIAapBaveTal oTov Baaikd
€€oTTAIONG - yia TTapayyeAia BA. ke@aAaio MapeAkdueva
Kal avTAAAQKTIKE).
Ymoédeién
IMpiv amé Tov kaBapioud apaipéoTe Ta eEAcUBepa
owparidia 6w .. Béroaa.
1. OdnynaoTe TN cuoKeun apyd TTAvw oTNV EMQAVEIQ.

ATroBiKEUCGN OUOKEUNG

Eikéva J
lNa aTmoBAKeUON N CUCKEUN UTTOPE] VO KPEUAOTEI OE
évav yavt{o aTov T0iX0. EvaAAakTIKG pTTOpPEiTE VO
QKOUUTTACETE TN GUOKEUN TTAVW OTNV AKpn Tou
TTPOCTATEUTIKOU KOAUPHATOG. TauTOXpova TIPOCESTE N
OUOKEUN va unv oTnpigetal Tavw oTIG BoUPTOEG WOTE
VO PNV TPoKANBei {nuId oTIg TPIXES.
1. AmoouvdéaTte cwAfva Kal KaAwdIo.
2. AdeidoTte Tn ouokeun (BA. «AVTITIQYETIKN

TTpOCTATIAN).
3. KaBapioTe Tn ouokeun (BA. «KaBapiopdg»).

MeTagopd
AN NMPOXOXH
Mn tipnon rwv odnyiwv oxXETIKA pE T0 BApog
Kivduvog tpauuariopol Kai mpokAnong {nuiwv
Kard mn uerapopd mpooé€te 1o BAapog Tou unxaviuarog.

ATtrofnkeuon

A [IPOXOXH

Mn tripnon Twv odnyIwv OXETIKA ue TO Bdpog
Kivduvog tpaupuatiouol kai mpokAnong {nuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooéTe 1o BAPOS TNS CUOKEUNG.

AVTITTaYETIKA TTPOCTACIA

NMPOZOXH

Kivduvog maysrou
O1 OUOKEUES TTOU OEV EXOUV EKKEVWOET TTARPWS UTTOPET
va KaraoTpa@ouv arré mayero.
AdeialeTe TEAEIWS TN OUOKEUN Kal Ta TTAPEAKOLEVQ.
[MpooTaretoTe TN CUOKEUN ATTO TOV TTAYETO.
1. ATTOBNKEUOTE TN CUCKEUN O€ £vVaV XWPO XWPIg
TTAyeTo.
Ymodeién
Eadv d¢ev eival eIkt n amobnkeuon o€ pépog Xxwpic
Kivduvo mayerou:
2. Avoigte TeAgiwg Tn puBpioTIKA BaABida vepou.
3. A@noTte TNV ouokeun 6pBia WOTE va adeIGoEl
TEAEIWG.
Eikéva K

®povTida Kal cuvTiApnon

AAAayn BoupTowv

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amé v emagn e éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua

Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

Armroouvdéare 1o @is ard v mpida.

Ymédeién

Avrika6iordre mavra kai 1i¢ 0Uo Bouproes padi. O1
Bouproes mpémel va avrikabiotavral tav Kard rov
KkaBapioud 1o TEPIBANUA LEIWTAPA QKOUUTTAEI KATW
aTnv EMPAveia, Xwpic va eEQOKEITal TTiETN OTN CUOKEUN).

TMPOZOXH

Kivduvog eykauudrwv
Mera 1 xprion o peiwTHpag Popei va givar moAu
kautog. lMpiv arré nv aAdayr Twv Bouprowv apnoTe
OUOKEUN VA KPUWOEI.
1. ZeIdWOTE KAl OQAIPETTE TO OTHPIYHA TWV
BoupToWv.
2. AogaipéoTe TIG PBapuéveS BOUPTOEG.
3. TomoBeTAOTE KaVOUpPIEG BOUPTOEG.
4. TomoBeTAOTE KOl BIBWOTE YEPG TO OTAPIYUA TWV
BoupToWv.
Eikéva L
Katd Tn oTepéwon Tng BoupToag TPOCESTE TNV
avTioToiXion (apioTepd / 5e§id, BAETovTaGg AT TRV
mvakida TUtTou)!

KaBapiou6g @iATpou vepou

Ymédeién

Av n pon vepou O¢v gival IKavoTToINTIKA TTPETTEI va

kaBapioere 10 QiATPO vePOU.

1. Zef1dwoTe Tov oUVOETHO aTN oUvdEan vepoU.

2. A@aipéoTe TO QIATPO vEPOU.

3. KaBapioTe 10 QIATPO vEPOU KATW aTTO TPEXOUHEVO
vepPO avTiBETa TIPOG TNV KATEUBUVON PONG.
Eikéva M

4. TomoBeTAOTE TO PIATPO VEPOU.

5. BidwoTe Tov oUVOETUO.

MpooégeTe TN CWOTH EPapuoyr Tou TTAPEURUCUATOG

OTEYOVOTIOiNaNG OTOV OUVOETHO.

KaBapiouoég
NMPOXOXH

AavBaouévog kabapiouos

Znuiég oTn OUOKEUN

Mnv kaBapiete TN ouokeun ue owAnva 1 ue déoun

vEPOU uwnAng mieong.

Mnv xpnoiuoTTolEiTe KAUOTIKG QITOPPUTTAVTIKA.

Mnv xtumdre tn Bouproa mévw oTo £6aQOG.

1. AQ@aipéoTe BPOUIEG, QUTIKG UTTOAEIMPATA KABWG Kal
dupo kal TETPEG atrod Tn foupToa.

2. Eav eival ammapaitnto, AUoTe Tn BolpToa Kal
KOBaPioTE TNV PE TPEXOUMEVO VEPO.

3. KabBapilete TN ouokeun pe £va uypd Travi.

AvTigeTwion BAaBwyv

O1 BA&Beg opeilovTal ouxvd O€ AOAUAVTEG AITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTAPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag | o€ epiTTwon BAAGRNG TTou dev
avaypaeeTal £3W UTTOPEITE va aTTEUBUVEDTE OE
£¢0UC1000TNPEVO KATAGTNMA.

H ocuokeun v AeiToupyei i} arevepyoTToIEiTal KATA
TN AgiToupyia
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Agv uttdpxel NAEKTPIKN TPoPodoaia

® EAéyETe TNV NAeKTPIKA TPOPOdOTia (CUVOEDEIG TOU
KaAwdiou TTPOEKTAONG).

O TpooTaTEUTIKOG SIOKATITNG PEUPATOG dIaPPORG

EVEPYOTTOINONKE

® EAEYETE TOV TIPOCTATEUTIKO BIOKOTITN PEUMATOG
B10PPONG TNG OIKIOKNAG £YKATAGTAONG. AV TO GQAAQ
ep@aviCeTal ouxvoTePa, OUUPBOUAEUTEITE Evav
NAEKTPOAGYO.

O JI0KATITNG UTTEPPOPTWAONG HOTEP EVEPYOTTOINONKE

® AQAOTE TN OUCKEUN va Kpuwaoel (TouAdyioTov 10
AeTrTd). O SIOKOTITNG UTTEPPOPTWONG HOTEP
ETTAVEPXETAI AUTOMATA KAl N GUOKEUT €ival TTEAI
£T0I1UN yIa AgiToupyia.
Kartd Tn @don pigng o d1aKOTTTNG TG CUOKEUNG
BeV EMITPETETAI VO TTATNOEI WOTE VO ATTOQEUXOET
TUXOV aTTPOOUEVN EKKIVNOT TNG CUOKEURG. Mpiv
a1réd TNV ETOPEVN ETTAVEVEPYOTTOINON
TEPIYEVETE VA TTEPATEI O XPOVOG Yugng. Ze
MEPITTWON eMavalapfavopevng
ATTEVEPYOTTOINONG HEIWOTE KATA TOV KOBAPIOHO
TNV TiEon oTiG BOUPTOEG KAl KPATAOTE TN
OUOKEUR O€ MO XOHUNAR ywvia.

Mn IKavoTroInNTIKG aTroTéAeopa KaBapiouoU

Nepwpéveg BoupToeg

® KaBapioTe TIG BoUpTOEG.

DOappéveg BoupToeg

® AVTIKATAOTAOTE TIG BOUPTOEG.

BouAwpévo @iATpo vepou

® KabBapioTe T0 QiATPO vePOU.

® AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO vEPOU.

ZTopwpéva akpo@Uuala vepou

® AvaBéaTe TNV avTIKATACTOON TWV AKPOQUOTWV
vepoU g€ €§0UTIOBOTNHEVO KATAOTNUA.

Eyyinon

2¢ kKGBe xwpa 1GXUOUV oI 6poI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopBwvovTal amd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov ogeilovTal o€ IPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TTANOIE0TEPO £E0UCI0D0TNHEVO THAKA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Texvikd oTolxeia

PCL 4
Patio
Cleaner
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
Taon Acitoupyiag \% 220-240
ddon ~ 1
MepioTpogég BolpToag 1/min 600-800
AldpeTpog Bouptoag mm 100
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog kg 49
Mnkog x TTAdToG X Uyog mm 1281 x 3
07 x 350

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAwvouue 8T N TTOPAKATW PnXavr Adyw
TOU OX€EDIOONOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd0oan TNV oTToia €Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG Y1 TNV
ao@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwyv EE. Ze mepimrwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AQUTA N dNAWON AKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kabapiopou daTrédwv

Tomog: PCL 4

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

E@appolopevn diadikacia agfloAdynong
ouppépewong

2000/14/EK: Napdaptnua V

Z1a0un NXnTIKAG 10X0U0g dB(A)

MeTtpnuévn: 89

Eyyunuévn: 91

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
TAnpegoUaio atd Tn SietBuvan TNG ETAIPEING.

2 Vi
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Genel uyarilar
Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-
A |||| jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-

radaki bilgilere gére hareket edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere

saklayin.

Genel guvenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN\ UYARI o Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler, yalnizca diizglin sekilde gbzetim altinda tutulmalari
ya da giivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafindan ci-
hazin glivenli kullanimu ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢lkan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Ci-
hazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim
altinda tutulmahidir. NOt e Calisma alaninda baska bir
kigi veya hayvan varsa cihazi galistirmayin.

Giuvenlik bilgisi

e Lutfen bu Griiniin igme suyu sebekesine baglantisi
sirasinda EN 1717 normlarinin gerekliliklerine uyun
ve olasi sorularda uzman sihhi tesisatginiza basvu-
run.

Cihazi sadece islenmemis, temiz tath su ile galisti-

rin. Cihaz asla patlayici, agindirici veya yanici mad-

delerle birlikte calistirlimamalidir.

Su sicakhgi 35°C'yi gegmemelidir.

Cihazi asla sivi icine tamamen batirmayin.

Cihazi sadece dis alanda galigtirin.

Cihazda hasar olup olmadigini diizenli olarak kont-

rol edin. Gortinlr bir hasar olmasi durumunda cihazi

calistirmayin.

Cihazi Uzerinde su bulunan zeminlerde kullanma-

yin.

Calistirmadan 6nce, temizlenecek ylzeyde kum,

tas veya hareket edebilen pargalar olmadigindan

emin olun. Bu cisimler, temizleme sirasinda firlaya-
bilir veya ylizeye ve cihaza hasar verebilir.

Cihaza bagli olan hortumu veya elektrik kablosunu

cekmeyin.

Cihazi sadece firgalar zemine degiyorsa agin.

Calistirma sirasinda, cihazin geri tepmesini dikkate

alin. Agilan cihaz ¢alisma sirasinda kullaniciya dog-

ru hareket eder. Cihazi iyi kavrayin ve guvenli bir
mesafede durun.

Cihazi sadece tutamaktan kaldirin.

Sadece IPX4 ile isaretlenmis, uygun bir uzatma kab-

losu kullanin.

e Calisma alaninda bulunan tim akim tasiyan parga-
lar puskirme suyuna karsi emniyetli olmahdir.

e Uzatma hattinin sebeke fisi ve kavramasi su gegir-
mez olmali ve suyun i¢inde durmamaldir.

e Cihazi sadece 30 mA'dan fazla olmayan salma akim
ile gerektigi sekilde kurulmusg bir hatali akim koruma
salterinde kullanin. Sorulariniz igin bir elektrik uzma-
nina basvurun.

Cihazi dona ve yiksek Isiya karsi koruyun (izin ve-
rilen ortam sicakligi 5 °C - 40°C arasidir).

Cihazi gerilim altinda bulanan cihazlarin yakininda
calistirmayin.

Cihazin her kullanimindan énce sebeke figli sebeke
baglanti hattinin hasarli olmadigindan emin olun.
Sebeke baglanti hatti hasarli oldugunda, herhangi
bir tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, yetkili misteri hiz-
metleri veya bir elektrik uzmani tarafindan derhal
degistiriimelidir.

Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina tizerin-
den arabayla gegerek, ezerek, cekerek veya benze-
ri sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini
sicak ortamlardan ve keskin kenarlardan koruyun.

Tip etiketi

Tip etiketi GUzerinde cihaz ile ilgili en dnemli bilgileri bula-
bilirsiniz.

“Cihaz Aciklamasi” bélimunde tip etiketinin cihaz Gze-
rinde nerede bulundugu gosterilmektedir.

Amaca uygun kullanim

&N UYARI

Firlayan pargalar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazi sadece 6nceden temizlenmis yiizeylerde kulla-
nin ve givenlik bilgilerini dikkate alin.

Cihaz, 6rn. teras gibi dis alanlardaki yiizeyleri temizle-
mek icin tasarlanmistir. Kullanilan firgalara bagli olarak,
cihaz ahsap yuzeyler, puriizsiz tas karolar ve kompozit
malzemeler (WPC) Gizerinde kullanima uygundur.

Ongoriilebilir yanhs kullanim
Amaca uygun olmayan her tirli kullanim yasaktir.
Amaca uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan ha-
sarlardan kullanici sorumludur.
Cihazi ¢im tasi kaliplari gibi Gzerinde yesillik bulunan
ylizeylerin temizliginde kullanmayin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustirdlebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
ﬁ nusturilebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
=mm Ni1lmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirlmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.
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Cihaz agiklamasi

Resimler icin grafik sayfasina bakin
Sekil A

(@ Cihaz salteri

(2) Cihaz salteri kilidini agma

(3) Tutamak

® Kol

(®) Temizleme basligi

(8) Doner firga

(@) Sukanal

Vites kutusu

@ Yerlestirme kenarli puskirtme korumasi
Sebeke kablosu

@ Cirt cirt bands

@ Sufiltresi

(i3 Su filtresi contasi

Su baglantisi (Gegme sistemi)
(B Su miktar regilasyonu valfi

Tip etiketi

@ Firga sabitlemesi (Vidali kilit)

Cihazdaki simgeler

Elektrik garpma tehlikesi. Sebeke figini

2 hasarli elektrik kablosundan ayirin!

Savrulan cisimlerden yaralanma tehlike-
sil

[ ) Yaralanma tehlikesi. Diger Kisileri uzak
tutun!

[ |
2

Gérme ve isitme kaybi tehlikesi. Koruyu-
cu gozliik ve kulaklik takin!

Zarar gérme tehlikesi. Cihazi hortumla
veya yliksek basingli suyla temizlemeyin!

Zarar gérme tehlikesi. Cihazi yagmura
maruz birakmayin!

K

Sicak yiizeyler nedeniyle yanma tehlike-
si!

Not

Kol montaji bir kereye mahsus olmak lzere yapilir.
Montajdan sonra kol yarilar bir daha ayrilmamalidir.
Montaj sirasinda su hortumunun ve elektrik kablosunun
sikismamasina veya ezilmemesine dikkat edin.

1. Kolu birlestirin. Duyulabilir sekilde kilitlenir.

Sekil B

Su hortumunu ve sonra da elektrik kablosunu yuka-
ridan asaglya (tutamaktan baslayarak) kablo kana-
lina itin.

Sekil C

Disarida kalan kabloyu ve su hortumunu firga kafasi
yuvasina sikica bastirin.

Sekil D

Elektrik kablosu ve su hortumu galisma sirasinda cihaz-
dan disari cikmamalidir!

Isletime alma

1. Su miktar regilasyon valfini kapatin.

Sekil H

Su hortumunu cihaza baglayin. Kavrama duyulur
sekilde yerine oturmalidir.

Rahatlik igin su hortumunu cirt cirth bant ile tutama-
ga sabitleyin.

Sekil E

Su hortumunu musluga baglayin ve muslugu agin.
Lutfen maksimum calisma basincina dikkat edin
(bkz. “Teknik Bilgiler”).

Elektrik kablosunu IPX4 ile isaretlenmis, uygun bir
uzatma kablosuna baglayin. Glvenlik uyarilarini
dikkate alin.

Isletme

Fircalarin dogru kullanimi

N

[

N

[

>

o

Not
Sadece temizlenen yiizeye uygun firgalar kullanin.
Firgalarin dogru kullanimi igin asagidaki bilgileri dikkate
alin.
1. Firgalar yiizeye esit olarak yerlestirin.

Sekil F
2. Firgalan ylzey Gzerinde az baski ile yonlendirin.

Cihazi galigtirin
Not
Cihazin galismaya bagslamasi igin cihaz salterinin kilidini
acin. Bu adimlar sirall sekilde uygulanmalidir
1. Kilit agma tusuna basin.
Sekil G
Cihaz salterine basin.
Cihaz calisiyor.
Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

N

w
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Su miktar regiilasyonu valfi
Not
Memeler lizerinden cihaza bosaltilan su miktari, su mik-
tar regiilasyonu valfi ile yapilan temizleme gérevine g6-
re ayarlanabilir.
1. Su miktarini artirmak igin valf kolunu geriye dogru
cekin.
2. Sumiktarini azaltmak veya valfi tamamen kapatmak
icin valf kolunu 6ne dogru itin.
Sekil H

Ahsap yiizeylerin temizlenmesi

Ahsap ylzeyleri temizlemek icin ahsap doseme fircala-
rini kullanin.
Not
e Kullanmadan dnce, cihazi ahsap gibi hassas ylizey-

lerde, gbze ¢arpmayan bir yerde test edin.
e Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam edin.
Not
Ahsap yiizeyleri her zaman elyaf y6niinde temizleyin.
Her zaman tahtalar veya ahsap elemanlar boyunca ve
egimle temizleyin.
Not
Islem gérmiis yiizeyler igin 6n iglem kaldirilabilir. Di-
zensiz acik / koyu renkler, odun tiiriinden veya odun is-
lenmesinden kaynaklanir. Yipranmig odun ylizeyleriigin
grilesmenin giderilmesi istenen bir sonugtur.
1. Cihazi ylzey uzerinde yavasca yonlendirin.

Sekil |
Temizledikten sonra, optimum sonuglar i¢in uygun
bir bakim iiriinii veya koruyucu madde uygulayin!

Tas yilizeylerin temizlenmesi
Dis mekanda purlzsiiz tas karolarini temizlemek igin,
tas déseme fircalarini (teslimat igerigine dahil degildir -
nereden alabileceginiz igin bkz. “Aksesuar ve Yedek
Parga” bolimi) kullanin.
Not
Temizlemeden ¢akillar vb. gibi gevsek pargalar uzak-
lagtirin.
1. Cihazi ylzey uzerinde yavasca yonlendirin.

Cihazin muhafaza edilmesi
Sekil J
Cihaz saklanmak igin duvarda bir kancaya asilabilir. Al-
ternatif olarak cihazi, piskirtme korumasinin yerlestir-
me kenari Uzerine koyabilirsiniz. Kil firgalarin zarar
gérmemesi icin cihazin firgalar Gizerinde durmadigina
dikkat edin.
1. Baglantilari ayirin.
2. Cihazi bosaltin (bkz. "Antifriz").
3. Cihazi temizleyin (bkz. "Temizleme").

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

DIKKAT

Don tehlikesi

Tamamen bosaltiimamis cihazlar don nedeniyle tahrip

edilebilir.

Cihazi ve aksesuarlari tamamen bosaltin.

Cihazi dona karsi koruyun.

1. Cihazi donsuz bir yerde muhafaza edin.

Not

Don olmayan yerde muhafaza mimkiin degilse:

2. Su miktar regllasyonu valfini tamamen agin.

3. Cihazi dik konuma getirin ve rélantide ¢calismaya bi-
rakin.
Sekil K

Bakim ve koruma

Firgalarin degistirilmesi

A TEHLIKE

Akim carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke fisini gekin.

Not

Iki firgay1 her zaman ayni zamanda dedistirin. Vites ku-
tusu temizlik sirasinda zemine degiyorsa, cihaza basing
uygulanmamasi igin firgalar degistirilmelidir.

DIKKAT
Yanik tehlikesi
Sanziman kullanimdan sonra oldukga sicak olabilir. Fir-
calari degistirmeden 6nce cihazi sogumaya birakin.
1. Firga vidasini sokin ve gikartin.
2. Asinmis firgalari ¢ikartin.
3. Yeni firgalar yerlestirin.
4. Firga vidasini takin ve sikin.
Sekil L
Firca vidasini takarken yerlesime dikkat edin (sol /
sag, tip levhasinda gorildiigii gibi)!

Su filtresinin temizlenmesi
Not
Su akigi yetersiz ise cihazdaki su filtresi temizlenmelidir.
1. Su hortumundaki soket baglantisini sékun.
. Su filtresini gikartin.
3. Sufiltresini su altinda akisa karsi durulayin.
Sekil M
4. Su filtresini takin.
5. Soket baglantisini vidalayin.
Contanin soket baglantisina dizglin oturdugundan
emin olun.

Temizleme

DIKKAT

Yanhs temizleme

Cihazda zararlar

Cihazi hortumla veya yliksek basingh suyla temizleme-

yin.

Asindirici temizleme maddeleri kullanmayin.

Firgayi zemine vurmayin.

1. Firgalardaki kiri, bitki kalintilarini ve kum/taslari te-
mizleyin.

2. Gerektiginde firgalar sokiin ve su altinda temizle-
yin.

3. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galismiyor veya igletme sirasinda kapaniyor

Gerilim beslemesi yok

® Gerilim beslemesini (uzatma kablosunun soket bag-
lantisini) kontrol edin.

Hatali akim koruma salteri devreye girdi

® Yerlesik tesisatin hatali akim koruma salterini kont-
rol edin. Bu hatanin daha sik meydana gelmesi du-
rumunda elektrik uzmani ¢agirin.

Motor asirl yik anahtari devreye girdi

® Cihazi sogumaya birakin (en az 10 dakika). Motor
asirl yik anahtari otomatik olarak sifirlanir ve cihaz
tekrar galismaya hazirdir.
Sogutma sirasinda, cihazin aniden calismasini
onlemek icin cihaz salterine basiimamalidir. Ci-
hazi tekrar igletime almadan 6nce mutlaka belir-
tilen sogutma siiresinin gegmesini bekleyin.
Tekrar eden kapanma durumunda, temizlik sira-
sinda firgalar lizerindeki basinci azaltin ve cihazi
daha si1g bir agida tutun.

Temizlik sonucu yetersiz

Kirlenmis fircalar

® Firgalari temizleyin.

Asinmis firgalar

® Firgalar degistirin.

Su filtresi tikah

® Su filtresini temizleyin

® Su filtresini degistirin

Su kanali tikali

® Su kanalini yetkili mlsteri hizmetlerine degistirtin.

Her llkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

PCL 4
Patio
Cleaner
Cihaz performans verileri
Calisma gerilimi \% 220-240
Faz ~ 1
Firca devri 1/min 600-800
Firga capi mm 100
Boyutlar ve agirliklar
Agirik kg 4,9
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 1281 x 3
07 x 350

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gecen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya suriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik

yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: PCL 4

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AT

2000/14/EG

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: EkK V

Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgiilen: 89

Garanti edilen: 91

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.
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Mepen nepsbIM UCNoNbL30BaHNEM
A YCTPOWCTBA CrieayeT 03HaKOMUTLCS C

[AAHHON OPUrMHANbLHOM MHCTPYKLMER No
3KCnyaTaummn n AencTeoBaTb B COOTBETCTBUN C HEN.
CoxpaHsiTb OPUrMHANbHYI0 MHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyaTauum Ans AanbHemnwero nofb3oBaHns unm

Ans crneayiowero Bnagensua.

O6Lwue ykazaHMA NO TEXHUKE

©e3onacHoOCTU

A OlNTACHOCTB e Onacrocms yOywbsi.

YnaKo8oYHyt0 MieHKy xpaHume 8 HedocmynHOM Orisi
demeli mecme.

AN TMPEOYTNPEXOEHUE « nuya c
02paHUYeHHbIMU GU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UIU
YMCMBEHHbIMU CrIocObHOCMSAMU, @ makxe uya, He
obnadarowue Heobxo0UMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moeaym ucnornb308ams ycmpolicmeo mosibko 8 mom
cryqae, ecniu OHU Haxo0simcsi Mo0 Hadnexaujum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMAaX
KOMMemeHmMHo20 fiuya omHocumersbHo 6e30rnacHo2o
ucriornb3o8aHusi 06opydoeaHusi U OCO3HarM
803MOXHbIE pUCKU. e 3anpewaemcs pabomams ¢
ycmpoticmeom demsim. ® Criedumeb_3a mem, Ymobb|
demu He uepanu ¢ ycmpolicmeom. ﬂpumeanue
e He ucnonb3o8ame ycmpotlicmeo, ecnu 8 paboyel
30He Haxodsmcs Opyaue /10U Uru XUBOMHbIe.

YKasaHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTU

o [pu NOAKIIOYEHNN JAHHOTO YCTPOWCTBA K CETU
nMTbeBoro BogocHabxeHust cobniogatb
TpeboBaHusa ctaHaapta EN 1717 u no nobbim
BOMnpocam obpallaTbCcsi B CneLuanusvpoBaHHoe
CaHUTapHO-TEXHWUYecKoe npeanpusTue.

e [Ins paboTbl yCTPOMCTBA UCNOMb30BaTh TOMBKO
HeobpaboTaHHyto YMCTyto NpecHyto Boay. Mpu
paboTe C yCTPOWCTBOM HM B KOEM CIly4Yae He
1CMnonb3oBaTh B3pbIBYATbIE, KOPPO3UOHHbIE NN
BOCMNaMeHsIIoLLMECs BELLECTBA.

e Temnepatypa BoAbl He AorkHa npesbiwaTth 35 °C.

He norpyxaTb yCTPONCTBO MOMHOCTBIO B XNAKOCTU.

e JkcnnyaTupoBaTb YCTPOMCTBO TONMbKO BHE
NnomMeLLeHnn.

e PerynsipHo NpoBepsiTb YCTPONCTBO Ha HanuM4ne
nospexaeHuit. MNpu Hanu4ym BUOUMBIX
NoOBPEeXAEHWI He NCMONb30BaTb YCTPONCTBO.

e He ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO HA NOBEPXHOCTAX, HA
KOTOPbIX Y>Ke NpuUCyTCTBYET Bofa.

e [lepen paboton y6eamTbes, 4TO ouvLLaemast
NOBEPXHOCTb HE COAEPXUT necka, kKamHei unm
HesaKpenieHHbIX KOMMOHEHTOB. Bo Bpemsi ouncTku
OHUW MOryT BbITb OTOPOLLEHBI MM MOTYT NOBPeANTb
NOBEPXHOCTb N YCTPOWCTBO.

e He TAHYTb yCTPOMCTBO 32 MOAKIOYEHHbIV LUNAHT U
ceTeBoWi kabenb.

e BknioyaTb YCTPOMCTBO TOMbKO TOrAa, Koraa LWeTKu
nexar Ha nony.

e Bo Bpemsi paboTbl y4nThLIBaTHL OTAAYY YCTPOMCTBA.
BkntoyeHHOe yCcTponcTBO BO BpeMs paboTbl AaeT
oTgady Ha nonb3oatensi. MpoyHo yaepxuBaTh
YCTPOWCTBO W CrEeAnTb 3@ YCTONYUBBLIM
NOMOXeHNeM.

e He nogHVMmaTh BKITIOYEHHOE YCTPOWCTBO C nona.

Mcnonb3oBaTb TONbKO NOAXOAALLNA
YANUHUTENbHbIN kKabenb ¢ MapKMPOBKOW CTEMNEHU
3awmTsl IPX4.

Bce TokonpoBoasime anemMeHTbl B paboyen 30He
[OMKHbI BbITb BGPbI3ro3aLUMLLEHHBIMW.
LLTencenbHas Buka n CoeaAMHUTENbHbBIN 3NeMeHT
YANUHUTENS OOMKHbI ObITb repMETUYHBIMU U He
HaxoAWTbLCS B BOAE.

Mcnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOMBKO Ha NPaBUIIbHO
YCTaHOBMEHHOM aBTOMaTe 3aLLUTHOTO OTKIIOYeHUS
C TOKOM OTKIoYeHust He 6onee 30 MA. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWSI BONPOCOB 06PaTUTLCS K SNIEKTPUKY.
3awumLiaTb YCTPOMCTBO OT MOPO3a U BbICOKMX
Temneparyp (gonyctumasi Temnepatypa
okpyxatoLei cpeapl ot 5 °C go 40 °C).

He akcnnyaTtvpoBaTb yCTpOMCTBO BONNU3N
YCTPOWCTB, HAXOASLUMXCS NOZ, HarNpshkeHneM.
Mepen kaxabIM UCNONb30BaHUEM YCTPOWCTBA
ybeauTbes, 4YTO ceTeBOW Kabenb ¢ ceTeBol BUMKON
He noBpexaeHbl. Ecnu ceTeBol kabenb
NOBPEXAEH, TO OH AOMKeH OblTb HeMeaAneHHO
3aMeHeH NpoV3BOANTENEM, aBTOPU3OBAHHO
CepBUCHON Cnyx60i unu KBannuLMpoBaHHbIM
ANEKTPUKOM BO M3bexaHne onacHoCTy.

He ponyckatb noBpexaeHus ceteBoro kabens n
YANVHUTENS NyTeM Haesaa, CAaBnuBaHus,
pacTarveBaHus 1 T. n. 3awmiatb ceTeBor kabenb oT
BbICOKMX TEMMepaTyp, BO3AeiCcTBUA Macna unu
NOBPEXAEHUs1 OCTPLIMU KpasiMu.

3aBopackas Tabnuyka

Ha 3aBopckon Tabnuyke ykasaHbl OCHOBHbIE AaHHbIE
yCcTponcTaa.

B rnaee «OnwvcaHune ycTporicTBa» nokasaHo, rae
HaxoauTcs 3aBofckas Tabnuyka Ha yCTpoWCTBe.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUIo

AN TIPEAYTNPEXOEHUE

OnacHocmb MpasMupoeaHusi om6pPoweHHbIMU
yacmuyamu

Ucronb3oeams ycmpolicmeo mornbKo Ha
rpedsapumeribHO O4UWEHHbIX MO8EPXHOCMSIX U
cobnodame yka3aHusi o mexHuke 6ezornacHocmu.
YCTponcTBO NpegHas3Ha4YeHo Ans yaaneHus
3arpsi3HeHUii C NOBEPXHOCTEW, pacnosoXeHHbIX BHE
nomeLleHnn, Hanpumep Teppac. B 3aBucumoctu ot
MCMNOsb3yeMbIX LLLETOK YCTPOMUCTBO NoaxoauT Ans
[epeBSIHHbIX NOBEPXHOCTEN, rMaaKon KaMeHHOWN
NATKN M KOMNO3UTHBIX MaTepuanos (AMK).

lNMpeackasyemoe HenpaBuIibHOE
ncnonb3oBaHue

To6oe ncnonb3oBaHne He NO Ha3Ha4YEHMIo
HeJonycTUMOo.
Onepatop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuepb,
BbI3BaHHbIA MCMOMNb30BaHNEM HE MO HasHaYeHuto.
He ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO AN OYUCTKN
NoBEPXHOCTE C pacTUTENbHOCTbIO, HanpUmep
6robpycyaTku.

3awumTa oKpyxarouiein cpeabl
YONA YnakoBOYHblE marepuarnbsl nogaarTca
QKQ BTOpPUYHOW nepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunuaupoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxxatowemn
cpenpbl.
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OnekTpuyeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4YacTo cofepXar LeHHble MaTtepuanbl,
mmm PUrOJHbIE ANSA BTOPUYHOWN NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapenu,
aKKyMyJsiTOpbl N Macno, KoTopble Npu
HenpasubHOM obpalleHun Unu HeHagnexawuew
yTUNM3auum NpeacTaBnsaoT NoTeHUManbHyo
0OMNacHOCTb Ans 300pPOBbS U 3KOMorMu. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI Heo6XxoauMbI A NPaBUTbHOW
paboTbl ycTpoincTaa. YCTpoiicTBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CVMBOJSIOM, 3anpeLLeHo yTUNM3npoBaTb BMeCTe C
ObITOBBIMU OTXO4AMMU.
Yka3aHus no uHrpeguentam (REACH)
[ins nony4eHns akTyanbHon nHgopmaummn ob
MHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TONbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTponcTBa.

[insa nony4eHnsa nHopmaumm o NPUHAANEXHOCTSAX U
3anyactax cMm. www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnektaums ycTpoiicTa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOWMNX NPUHAANEXHOCTEN
UM NOBPEXAEHNI, NOMy4YEHHbIX BO BpeMs
TPaHCNOPTUPOBKM, CriedyeT YBeJOMUTb TOProByHo
opraHv3auuio, NpofaBsLLyio YCTPOCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

PUCYHKM CM. Ha CTpaHULaX C PpUCYHKaMMn
PucyHok A

BbikntoyaTtenb ycTponcTaa

KHonka pa36nokupoBky BblKntovaTens ycTponcTaa
Pyuka

PykosiTka

YucTawasn ronoeka

Bpawatowmecs wetku

BopasiHble conna

Kopnyc peagyktopa

3awmTa oT 6pbI3r C KPOMKOW-NOACTABKOW
CerteBoii kabenb

IleHTa-nunyuka

BogsiHow cpunsTp

YNnnoTHeHve BoasHOro dunstpa

Mopgoa BoAbl (cMCTEMA LUTEKEPHOTO COEANHEHWS)
PerynmpoBo4HbIi knanaH pacxoaa Boabl
3aBopckasa Tabnvyka

KpenneHwe LieTok (MOBOPOTHbIN 3aMOK)

S1ECISICICISICICICICICICICICICIC,

[2]
o

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

OnacHocmb rnopaxeHust
anekmpu4yeckum mokom. lpu
rnospexoeHuu cemeegoeo Kabers
u3serneyb cemesyro 8UIKY U3 po3emku!

OnacHoCMb MpaemMuposaHusi u3-3a
pasriemarowuxcsi 60Kpye npedmemos!

OnacHocmb mpasmuposaHusi. He
donyckame Opyaux /iooel 8 30Hy
pabomsi ycmpoticmea!

OnacHocmb 051 2n1a3 unu ope2aHos
crnyxa. Micrionb3oeams cpedcmea
3awumel 2na3 u opaaHoe cryxa!

OnacHocmb nospexdeHusi. He mbimb
ycmpoticmeo u3 wnaHeaa unu noo
cmpyeli ebicokoeo OaeneHus!

OnacHocmb nospexdeHusi. He
ocmaensimb U He Ucnosb308ame Moo
doxodem!

OnacHocmb 00208 0 20ps4Ue
nosepx+Hocmu!

>®® O S

Cb6opka
lMpumeyaHue
Cbopka pykosimKu 8bIrnosiHsemcsi oOuH pas. llocne
c6OpPKU MOMOBUHKU PYKOSIMKU 60rbuwe Hesb3si
pa3sdenamsb. Bo epems cbopku criedums 3a mem,
4mobbl 800siHOU wWinaH2 u cemesol kabesb He bbinu
3axambl Unu 3aWeMsIeHsbI.
Cobpatb pykosaTky. Mpu drkcauum cnbiumtes
LLieNYOK.
PucyHok B

-

2. BcTaBWTb BOASIHOM LUNAHT, @ 3aTeM ceTeBon kabernb
CBepxy BHU3 (Ha4YuHas C py4ykun) B kabenbHbIN
KaHan.

PucyHok C
3. C ycunuem npwxatb BbiCTynatoLwmin kabenb n

BOASIHOW LUMAaHr B KOPNYC LLLETOYHOW rONOBKU.
PucyHok D
CeTeBoli kabenb 1 BOAAHON LUMAHT He AOMKHbI
BbICTYNaTb U3 YCTPOWCTBA BO Bpems paboTbi!
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Beopa B akcnnyatauuto

1. 3aKpbITb peErynMpoBoYHbIN KnanaH pacxoda Bogbl.
PucyHok H

2. TMoacoeanHUTb BOASIHOM LUMAHT K YCTPOWMCTBY.
CoeanHeHne OOMmKHO 3apUKCUPOBaTLCS CO
LLIeNYKOM.

3. TMpvKpenuTb BOAAHOW LUMAHT K py4Ke NEHTON-
NNNYYKON ANSA CHATUA Harpy3Kku.

PucyHok E

4. [NoacoeauHUTb BOASHON LINAHT K BOAONPOBOAHOMY
KpaHy 1 OTKpbITb kpaH. O6paTuTb BHUMaHWE Ha
MakcumanbHoe paboyee aaBneHue (CMm.
«TexHNYeckne xapakTepuUCTUKNY).

5. TMopcoeanHATb ceTeBor kabenb TONbKO K
nogxoasiemy yanuHuTensHoMmy kabenio ¢
MapK1pOBKOW cTeneHn 3awmThl IPX4. ObasaTtensHo
cobntogatb ykasaHusi Mo TexHuke 6e3onacHoCcTu.

MNpaBunbHoe obpalleHure co LWeTKamMmmn
MpumevaHue
Ucnonb3osamb mornbKo me wemku, Komopble
nodxodsim 0151 o4uwaemoll NosepxHocmu.
Cobrodame cnedyroujue ykasaHusi ro rnpasusbHoMy
UCMOo/b308aHUI0 WEMOK.
1. PaBHOMEpPHO NPUNOXWTb LLETKMN K NOBEPXHOCTW.
PucyHok F
2. HanpaensTb WweTky, crerka npwkumas ux K
NOBEPXHOCTU.

BknoyeHue ycTtponctea
MpumevaHue
[ns eknroyeHusi Heobxodumo pa3brokuposams
nepekrno4amerns ycmpolicmea, Ymobbl 3armycmuma
ycmpoticmeo. Cobrrodame npasuribHyo

rnocredoeameribHOCMb.
1. HaxaTtb kHOMKy pa3brnokupoBku.
PucyHok G

2. HaxaTb BblkntoyaTenb yCTponcTBa.
YCTpONCTBO 3anyckaertcs.

3. OTtnyctuTb BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA.
YCTpONCTBO OCTaHaBNUBAaETCA.

PerynupoBoYHbIN KnanaH pacxoaa BoAbl

MpumeyvaHue

Konuyecmeo 00bl, 8binyckaemoli 4epes cornna Ha

ycmpolicmee, MOXHO peaynuposams C MOMOU|bIO

pez2ynuposoyHo2o KnanaHa pacxoda 800bl 8

3asucumMocmu om 3a0adyu O4UCMKU.

1. ToTaAHyTb pblyar knanaHa Hasag, 4Tobbl yBenMunTb
KONMYeCTBO BOAbI.

2. HaxaTb Ha pbluar knanaHa snepeg, Ytobbl
YMEHbLUNTb KONIMYECTBO BOAbI UM MOSHOCTHIO
3aKpbITb KNanax.

PucyHok H

OuncTtka AepeBsiHHOWN MOBEPXHOCTU

ﬂﬂﬂ OYUCTKM AepeBAHHbIX I'IOBerHOCTeI?I

ncnonb3oBathb WETKY Ana AepeBAHHOIo NoKpbITUA.

MpumevaHue

e [leped npumeHeHUeM Ha 4y8cmeumeribHbIX
1o8epxHoCcMsx, Harpumep, Oepes,qHHb/x,
Heobxodumo rposepums ycmpoulcmeo 8
Mario3aMemHoM mMecme.

o He ¢pukcuposame 8 0OHOM rOIOKEHUU, TOCMOSIHHO
nepedsuzame 80 8pEMSs YUCMKU.

lMpumeyaHue

Ouuwams OepessiHHbIE 08ePXHOCMU 8ceeda 8

HanpaeneHuu 80110KoH. Bceada yucmumas edorb 0ocok

unu 0epessiHHbIX 311eMeHMO8 U 00 HaK/TOHOM.

lMpumeyaHue

[Ansi o4uWEeHHbIX MosepxHocmel MOXHO UCK/IIOYUMb

npedsapumernbHyto o6pabomky. HepagHomepHbIli

ceemribili/memMHbIl 3¢pgpekm Ha 0epessHHbIX

roeepxHocmsix 3agucum om nopodsl depesa unu

obpabomku OpesecuHbl. [pu 8biIseMPEHHbIX

OepessiHHbIX M08ePXHOCMSIX yOaneHue cepozo Cros

OpesecuHbl S8MSIeMCs XennaeMbiM Pe3yibmamom.

1. MeaneHHO BECTM YCTPOWCTBO MO NOBEPXHOCTU.
PucyHok |

[Ans fOCTUXKEHUA ONTUManbHOro pe3ynkrara nocne

OYUCTKM crieayeT HaHeCTU noaxoasiliee cpeacTBO

Ans yxoaa unu 3awmrHoe cpeacTeo!

OumncTKa KaMeHHOW NOBEPXHOCTU
[Nt O4MCTKM rMagKoi KAaMEHHOW NIUTKN BHE
NMOMELLEHWI UCMONb30BaTh LLETKY A1 KAMEHHOIO
NOKPLITUSA (He BXOAWT B KOMMNIEKT NOCTaBKN — CM.
rmaey «[1pMHaanNexHoCTn 1 3anacHble 4acTuy).
lMpumeyaHue
lMeped o4yucmkol yOanume 8ce He3akperneHHble
KOMMOHEHMbI, HANPUMEP 2arbKy.
1. MeaneHHO BECTU YCTPOMCTBO MO NOBEPXHOCTY.

XpaHeHue ycTpoucTBa
PucyHok J
YCTPONCTBO MOXXHO MOBECUTb HA HACTEHHbIN KPIOYOK
Ans xpaHeHusi. Kpome Toro, yCTponcTBO MOXHO
nocTaBWTb Ha KPOMKY-MOACTABKY 3aluTbl OT 6pbI3r. Bo
n3bexaHune NOBPEXAEHNI LLETUHbI He JonycKaTb, 4Tob
YCTPOWCTBO CTOSINO Ha LUeTKax.
1. PasbeanHuTb NOOKNHYeHUs.
2. OnopoXHWUTb YCTPOMCTBO (CM. «3alyuta oT
3amep3aHnsy).
OuYnCTUTB YCTPOMCTBO (CM. «O4YmncTkan).

TpaHcnopTupoBKa
AN OCTOPOXXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YeHusi mpasm u nospexoeHul
Bo epemsi mpaHcrnopmupoeku y4umbigams 6ec
ycmpoticmea.

&N OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb roy4eHUsi mpasm U rnospexoeHuti

Bo spemsi xpaHeHusi yyumbigams 8ec ycmpolcmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb 3amep3aHusi

He nonHocmbo ornopoxHeHHsIe ycmpolicmea Moeym

b6bImb nogpexxoeHb! npu 8o3delicmeuu Moposa.

[MorHocmbH0 0MOPOXHUMB yCmMpPoUcmeo u

npuHadnexHocmu.

Sawumums ycmpoticmeo om mMoposa.

1. YcTpomncTBO cnegyet XpaHuTb B 3aLUMLLEHHOM OT
Mopo3a MecTe.

lMpumeyaHue

Ecnu xpaHeHue 8 Mecme, 3aujuleHHOM OM MOpO3a,

HEB03MOXHO:

w
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2. TlonHOCTbIO OTKPbITh PErynMpPOBOYHbIN KnanaH
pacxopa BoAbl.

3. BepTuKkanbHO NOCTaBUTb YCTPOMCTBO U AaTb MY
nopabotaTb BXONOCTYHO.
PucyHok K

Yxon v TexHu4eckoe
obcnyxusaHue

3ameHa LWeToK

A\ OMACHOCTb

OnacHocmb Mopa)keHusl 351IeKMpPUYeCKUM IMOKOM
TpasmMbi 8 pe3yrnibmame KacaHusi moKoeeoywux
yacmel

Bbiknrowums ycmpolicmeo.

W3eneub wmencenbHyto 8UIIKY.

MpumevaHue

Bcezda 3ameHsimb obe wemku 00HOBPEMEHHO.
Llemku Heob6xo00UMO 3aMeHsIMb, ecriu Kopryc
pedykmopa kacaemcsi 108epxXHOCMU 80 8pPEMSI
04YUCMKU, He OKa3bigasi dasneHusi Ha ycmpoucmeo.

BHUMAHUE

OnacHocmb oxo2a

Pedykmop moxem 6bimb 04eHb 20pSIYUM 10cre

ucnonb3oeaHus. lNeped 3ameHol wemok dampb

ycmpoticmey ocmbime.

1. OTBWHTUTB U CHSATb KPEMNIIEHUE LLETOK.

2. BbIHYTb N3HOLLEHHbIE LLETKU.

3. BcTaBuTb HOBblE LLETKY.

4. YcTaHOBWTb 1 3aTAHYTb KPEMNneHne LETOK.
PucyHok L

Mpu ycTaHOBKe KpenneHus LWeTokK crneayeT

06paTUTb BHUMaHUe Ha pa3melleHue LWeTokK (cnesa/

cnpaea, BUAHO Ha chupMeHHON Tabnuuke)!

OuucTka BoAAHOro (tmanpa
lMpumevaHue
Ecnu pacxod eodbl HeOocmamoyeH, Heobxo0umMo
oyucmums 800siHOU hunnbmp 8 ycmpoticmee.
1. OTBWHTUTb LUTEKEPHBIV COEANHWTENB Ha naTpybke
noaBofa BoAbl.
2. BbIHYTb BOASHON huneTp.
3. TMpoMbITb BOAAHON bUNbTP NPOTMB HanpasneHus
noToKa Nog NPOTOYHOW BOAOWA.
PucyHok M
4. BcraBuTb BOASHOW OUNETP.
5. HaBWHTUTbL LUTEKEPHBLI COEANHUTENb.
Y6eanTbCs, YTO YNIOTHEHNE B LUTEKEPHOM
coeauHnTene BCTaBleHO NpaBuIIbHO.

Ouunctka

BHUMAHUE

HenpaeunbHas oqucmka

lMospexdeHusi ycmpoticmea

Banpewaemcs Mbimb ycmpolicmeo U3 wnaHaa unu

o0 cmpyeli 8bICOKO20 0a8/eHUSI.

He ucnonb308amb aegpeccusHbie Mooujue cpedcmea.

He cmy4amsb wiemkod o rion.

1. YoanuTb rpsidb, OCTaTKN pacTeEHUIA U NECOK/KaMHU
13 LWETKM.

2. TNpwv HeobXoaMMOCTM CHATb LLETKM U NPOMbITb NOA,
NPOTOYHOW BOAOWN.

3. O4nCTUTb YCTPOWCTBO BMAXHOW TKAHbIO.

o] [} npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTyto HeUCNPaBHOCTY UMEIOT NPOCTLIE NPUYKHBI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO CIEAYIOLLETO PYKOBOACTBA UX

MOXHO YCTPaHMTb camocTosiTenbHo. B cnyyae

COMHEHMS UM BO3HUKHOBEHMWSI HE OMUCaHHbIX 34eChb

HeucnpaBHocTel cneayeT obpalyaTtbcs B

aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO Cryx6y.

YcTpoincTBO He paboTaeT unu BbIKMOYaeTcA BO

Bpems paboTbl

OTcyTCTBYET 9neKkTponuTaHme

® [IpoBepuTb 3NEeKTPoNUTaHne (LUTEKEPHbIE
coeaVHeHUs yanuHuTenbHoro kabens).

Cpabotan aBTomMaT 3alUTHOIO OTKMHOYEHMS!

® [IpoBepuTb aBTOMAT 3aLLUMTHOIO OTKIIOYEHUS
BHYTPeHHe NpoBoAku 3naHns. Ecnu cboit
BO3HWKaeT YacTo, 06paTUTLCA K ANEKTPUKY.

Cpabotan aBTomarT 3aluTbl ABUraTens oT neperpysku

® [laTb yCTPOWCTBY OCTbITb (He MeHee 10 MUHYT).
ABTOMAT 3alWTbI ABUrATENs OT Neperpyskn
cbpacbiBaeTca aBTOMATU4ECKM, U YCTPONCTBO
CHOBa roToBO Kk paboTe.
Bo nsbexaHne BHe3anHoro 3anycka ycTpoucrea
BO BpeMs ¢ha3bl OxnaxaeHUA HeNb3sl HAXUMaTb
Ha BbiKnoyaTenb ycTpoincTsa. Mepen
NOBTOPHbLIM BBOAOM B 3KCMnyaTauuio
obsA3aTenbHO BbhKAATb YKa3aHHOe Bpems
oxnaxpeHus. B cnyyae noBTopHoro
OTKMIOYEeHUA crieAyeT YMeHbLUUTb AaBreHne Ha
LLeTKN BO BPEeMSsl YNCTKM U AepxaTb YCTPOUCTBO
noA MEHbLUUM YTIIOM.

HeynoBneTBopuTenbHbIN pe3ynbTaT OYMCTKU

3arpsiHeHHble LWeTkn

® OuuCTUTb LLETKN.

M3HOoLEHHbIE LLEeTKN

® 3aMeHUTb LLETKN.

BoasiHol onnbtp 3a6umT

® OuyuncTuTb BOAsSHON OUNLTP.

® 3ameHWUTb BOAAHOW UNbTp.

BogasiHble conna 3abuTbl

® 3ameHUTb BOASIHbIE COMMna B aBTOPU30OBaHHOM
cepBWCHOM cnyx6e.

B kaxgow cTpaHe OeicTBYOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiHblE YCMNOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YMOMHOMOYEHHOW OpraHn3aumert no cobITy Hallemn
npoaykumu. BosmoxHble HemcnpaBHOCTY yCTponCTBa B
Te4yeHune rapaHTUIMHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsiemM
6ecnnaTHo, ecnv NpuynHa 3aknovaeTcs B gedekrax
mMaTepuanoB U1 NPoM3BOACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NA B TEYEHNE rapaHTUINHOIO
cpoka npocbba obpaluaTbCs C YEKOM O NMOKYMKe B
TOProBylO OpraH13aLuio, NpofaBLLyto U3fenue unu B
6nvxanLuyto YNosIHOMOYEHHYIO Cryx0y cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Ampec yka3aH Ha obopoTe)
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[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aToM oTAenbHblE UUdPbI UMET
crefyollee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

roZ Bbinycka

cToneTue BoiMycka
aecartuneTue Bblinycka

BTOpasi uudpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi Uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Beinycka 09 /(2)013.

TexHUYeCcKue XapakTepuCTUKU

PCL 4
Patio
Cleaner
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
Pabouyee HanpsixeHne \ 220-240
daza ~ 1
YacTtoTa BpalleHus LWeTKK 1/min 600-800
[vameTp weTkn mm 100
Pasmepbl u Bec
Bec kg 49
[nuHa X wupnHa x Bbicota mm 1281 x 3
07 x 350

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

[Jeknapauusa o COOTBEeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKLUS U
MCMOSHEHWE YKa3aHHOW HUXKE MaLLWHbI OTBEYaoT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM TPe6OBaHWSIM OVPEKTUB
EC no 6e3onacHocT 1 oxpaHe 340poBbs. Mpu nobbix
MN3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COTMacoBaHHbIX C HAaLLEN
KOMMaHvewn, AaHHas Aeknapaumns TepseT CBO CUly.
W3penve: YCTponcTBO AN OYUCTKM NOMNOB

Tun: PCL 4

OevicTBylowme anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

MpumeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAapPThI
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

MpuMeHeHHbIN MeToA OLIeHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOM MowHocTh AB(A)
M3mepeHo: 89

[apaHTuposaHo: 91

[MoanucasLumecs AeNCTBYIOT MO NOPYHEHWIO U C
NMOSIHOMOYUSIMM PYKOBOACTBA KOMMaHUW.

/,. 3 1% ({éigq(

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

JIvo, OTBETCTBEHHOE 3a BefieHNe [OKyMeHTaLun:
L. Paii3ep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHaeH, 01.10.2018
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Altalanos utasitasok
Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa
A || el ezt az eredeti kezelési utrr]utatét, és
ennek megfelel6en jarjon el. Orizze meg

az eredeti kezelési Utmutatot kés6bbi hasznalatra vagy
a kovetkezd tulajdonos szamara.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELYo Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

N\ FIGYELMEZTETES e A csokkent szelle-
mi, fizikai és érzékelé képességgel rendelkez6 szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznalhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznalatbdl eredé veszélyeknek. e Gyermekek nem
hasznalhatjak a késziiléket! e Feliigyelje a gyerekeket,
és blztosnsa hogy ne jatszhassanak a késziilék-

kel. egjegyz €S o Ne iizemeltesse a késziiléket,
ha méas személyek vagy allatok tartézkodnak a munka-
tertileten.
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Biztonsagi utasitasok

Keérjuk, a termék ivovizhal6zatra val6 csatlakoztata-
sa soran vegye figyelembe az EN 1717 szabvany
szerinti kovetelményeket, és esetleges kérdéseivel
forduljon szaniterforgalmazéjahoz.

Az készliléket csak kezeletlen, tiszta édesvizzel
Uzemeltesse. A készlléket semmiképpen sem sza-
bad robbanasveszélyes, korroziv vagy gyulékony
anyagokkal egyutt Gzemeltetni.

A vizhémérséklet nem haladhatja meg a 35°C-ot.
A késziiléket soha ne meritse teljesen folyadékba.
A késziiléket kizarolag kilsé térben tGizemeltesse.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a késziilék nem sé-
rult-e. Lathato sérulések esetén ne helyezze tébbé
izembe a késziiléket.

Ne hasznalja a készlléket vizes fellleten.
Munkavégzés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
tisztitando fellilet homok- és kémentes, és nincs raj-
ta laza alkotéelem. Tisztitas soran ezek a részek ki-
repulhetnek, illetve karosithatjak a fellletet és a
készuléket.

Ne huzza a készlléket a csatlakoztatott tomlénél
vagy halézati kabelnél fogva.

A késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha a kefék a
talajon vannak.

Az lizemeltetés soran tgyeljen a készulék vissza-
10kd erejére. A bekapcsolt késziilék izem kozben a
kezel6jéhez tolédik. Fogja meg erésen a késziilé-
ket, és kdzben lgyeljen a stabil poziciéra.

A bekapcsolt késziiléket ne emelje fel a padlordl.
Kizarélag megfeleld, IPX4 védelmi osztaly jeldlési
hosszabbité kabelt hasznaljon.

A munkaterilet minden, aramot vezet6 részének
védve kell lennie a vizsugartol.

A halézati csatlakozonak és a hosszabbitokabel
csatlakoz6 aljzatanak viztémdrnek kell lennie és
azok nem érhetnek bele a vizbe.

Akészlléket kizarolag szabalyosan felszerelt olyan
hibaaram védékapcsoléval haszndlja, amelynek a
kioldasi arama nem haladja meg a 30 mA-t. Esetle-
ges kérdéseivel forduljon villamosagi szakember-
hez.

Védje a késziiléket fagytol és nagy héségtél (meg-
engedett kérnyezeti hdmérséklet 5°C és 40°C ko-
zGtt).

Ne lizemeltesse a késziiléket feszliltség alatt allé
készllékek kozelében.

A készilék minden egyes hasznalata el6tt gy&z6d-
jon meg arrdl, hogy a halézati csatlakozé vezeték és
a halézati dugasz nem sértilt-e. A veszélyek elkeri-
|ése érdekében a sérllt halozati csatlakozé vezeté-
ket haladéktalanul cseréltesse ki a gyartéval, a
hivatalos tgyfélszolgalattal vagy villamossagi szak-
emberrel.

Ne menjen at a halézati csatlakozo vezetéken és a
hosszabbitékabelen, illetve ne hagyja beszorulni és
megtorni 6ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve ka-
rosodhatnak. Védje a hal6zati csatlakozo vezetéket
a hétdl, olajtél és az élektdl.

Tipustabla

A tipustablan megtalalhatok a késziilék legfontosabb
adatai.

WA késziilék leirasa” fejezet bemutatja, hogy a tipustab-
la hol helyezkedik el a késziiléken.
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Rendeltetésszerii alkalmazas

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a felcsap6dé részecskéknek tulaj-
donithatéan

A késziiléket kizarolag elézetesen megtisztitott feliile-
ten hasznalja, és tartsa be biztonsagi tanacsokban leir-
takat.

Akészilék a szennyez6dések ks felliletekrél, pédaul
teraszokrdl valo eltavolitasara szolgal. Az alkalmazott
keféktdl fliggéen a késziilék alkalmas fafeliiletek, csu-
sz6s csempék és kompozit anyagok (WPC) tisztitasara.

Elérelathatoé hibas hasznalat
A készilék nem rendeltetésszeri hasznalata tilos.
Akezel6 felel a nem rendeltetésszer( hasznalatbdl ere-
d6 karokeért.
Ne hasznalja a késziiléket ndvényekkel bendétt fellle-
tek, mint példaul gyepracs tisztitasara.

Koérnyezetvédelem

4Oy A csomagoléanyag Ujrahasznosithatd. Kérjik,
QKQ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készllék rendeltetésszer( lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
doét.

A késziilék leirasa

Abrék, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt
Abra A

(@) Késziilékkapcsolo

@ Késziilékkapcsolo reteszelésfeloldd billenty(je
(®) Kezi fogantyu

@) szar

(®) Tisztitogomb

() Forgo kefék

@ Vizfavokak
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Késziilékhaz

@ Frocskolés elleni védelem leallito széllel
Halozati kabel

() Tépbszalag

({2 Vizszr6

(i3 Vizszir6 tomitése

Vizcsatlakozas (dugaszol6 rendszer)
({5 Vizmennyiség-szabalyoz6 szelep
Tipustabla

(7 Keferdgzités (bajonettzar)
Szimbélumok a késziiléken

Aramiités veszélye. A sériilt halozati ké-
bel dugazat hizza ki!

Sértilésveszély Kireplilé targyak miatt!

Sériilésveszély. Mas személyeket tart-
son tavol a készliléktél!

Szem- és hallaskarosodas veszélye. Vi-
seljen védbészemiiveget és fiilvédét!

Karosodas veszélye. Ne tisztitsa a ké-
szliiléket tomlével vagy nagynyomasu vi-
zsugarral!

Karosodas veszélye. Ne tegye ki a ké-
szliiléket cspadék hatasanak!

Egésisériilés-veszély forré feliiletek mi-
att!

>®@®® OS>

Megjegyzés

A szérat csak egyszer kell 6sszeszerelni. A szar két fe-
Iét az 6sszeszerelés utan mar nem v szabad szétva-
lasztani. Szereléskor ligyeljen arra, hogy a viztémlé és

a halozati kabel ne csipddjon be, illetve ne ztzodjon és-

sze.

1. Csatlakoztassa egymashoz a szarrészeket. Hallha-
tdéan bepattan.
AbraB

2. Aviztdmlét, majd a halézati kabelt felllrél lefelé (a
fogantyutdl kezdve) nyomja a kabelcsatornaba.
AbraC

3. Akiallo kabelt és viztomlét nyomja erésen a kefefej-
hazba.
Abra D

A haloézati kabel és a viztomlé nem nyulhat ki az izem-

ben levé készilékbdl!

Uzembe helyezés

1. Zarja el a vizmennyiség szabalyozi szelepet.
AbraH

2. Csatlakoztassa a viztoml6t a készulékhez. A csatla-
kozénak hallhatéan reteszel6dnie kell.

3. Aviztomlét a fogantyunal tép&szalaggal rogiztse,
hogy ne mozdulhasson el.

Abra E

4. Kosse Ossze a viztoml6t a vizcsappal és nyissa ki a
vizcsapot. Ugyeljen a maximalis (izemi nyomasa
(lasd ,Miszaki adatok”).

5. Csatlakoztassa a halézati csatlakoz6 kabelt egy
megfeleld, IPX4 védelmi osztaly jelélésii hosszabbi-
t6 kabelhez. Feltétlenil vegye figyelembe a bizton-
sdagi tanacsokat is.

Uzemeltetés

A kefék megfelel6 hasznalata

Megjegyzés
Kizarélag az tisztitandé feliilethez megfelel6 keféket
hasznaljon.
A kefék megfelelé hasznélata érdekében tartsa be a ké-
vetkezd utmutatast.
1. Akeféket egyenletesen helyezze a fellletre.

AbraF
2. Akeféket kis nyomassal vezesse a fellileten.

A késziilék bekapcsolasa

Megjegyzés
Bekapcsolashoz a készliilékkpacsolot ki kell reteszelni,
ekkor a késziilék beindul. Ehhez be kell tartani az eléirt
sorrendet
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldo billentyit.

Abra G
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolét.

A készlilék beindul.
3. Engedje el a késziilékkapcsolét.

Akésziilék ledll.

Vizmennyiség-szabalyoz6 szelep
Megjegyzés
A késziilék fuvokain keresztil kilépé viz mennyisége a
vizmennyiség szabalyozé szelepen allithato be a tiszti-
tasi feladatnak megfelel6en.
1. Avizmennyiség noveléséhez hlizza hatra a szele-
pemel6t.
2. Avizmennyiség csokkentéséhez vagy a szelep tel-
jes elzarasahoz nyomija elére a szelepemel6t.
AbraH
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Fafeliiletek tisztitasa
Fafeluletek tisztitasahoz fatisztitd kefét hasznaljon.
Megjegyzés
e Kényes — példaul fa — feliileteken térténé alkalma-
zas elbtt probalja ki a késziiléket egy nem felt(ind
helyen.
e Ne maradjon tartésan egy helyen, inkabb folyama-
tosan mozogjon.
Megjegyzés
Fafeliileteket mindig szalirdnyban tisztitson. Mindig a
pallék vagy a faelemek mentén, lejtés irdnyban tisztit-
son.
Megjegyzés
Kezelt feliiletek esetén az el6kezelt réteget lehet, hogy
el kell tavolitani. Az egyenetlen vilagos/sétét feliiletha-
tasok oka a fafajta vagy a fa kezelési modja. Kopott fa-
feliilet esetén a kivant eredmény a sziirke bevonat
eltavolitasaval érheté el.
1. Akésziléket lassan vezesse a fellleten.
Abral
Az optimalis eredmény elérése érdekében a tisztitas
utan vigyen fel a feliiletre megfelel6 apolo- vagy vé-
doszert!

Kéfeliiletek tisztitasa
KUls6 teriletek csiszds csempefeliileteinek tisztitasa-
hoz ké&burkolatokhoz val6 keféket hasznaljon (a szallita-
si terjedelemnek nem része - a beszerezhetéséget lasd
a Tartozékok és pétalkatrészek fejezetben).
Megjegyzés
Tisztitas el6tt tavolitsa el a meglazult alkotéelemeket,
mint példaul a kavicsokat.
1. Akészlléket lassan vezesse a fellileten.

A késziilék tarolasa
Abra J
A késziilék falikampora akasztva tarolhato. A készulé-
ket a frocskolés ellen védé burkolat peremére is allithat-
ja. Ugyeljen arra, hogy a késziiléket a sérték
sérlilésének elkeriilése érdekében ne a kefékre allitsa.
1. Valassza le a csatlakozokat.
2. Uritse le a késziiléket (lasd ,Fagyvédelem”).
3. Tisztitsa meg a késziilket (lasd , Tisztitas”).

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

Tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

Fagyvédelem

FIGYELEM

Fagyveszély

A nem teljesen kiliritett késziilékek a fagy hatasara
ténkremehetnek.

Uritse ki teljesen a késziiléket és tartozékait.

Ovja a késziiléket a fagytol.

1. Akésziléket fagymentes helyen tarolja.
Megjegyzés

Ha fagymentes tarolas nem lehetséges:

2. Nyissa ki teljesen a vizmennyiség szabalyoz6 sze-
lepet.

3. Akészlléket allitsa fliggbleges helyzetbe és jarassa
uresben.
Abra K

Apolas és karbantartas

A kefék cseréje

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Megjegyzés

Mindig mindkét kefét cserélje ki. A keféket ki kell cserél-
ni, ha tisztitaskor a késziilékhaz a feliilethez ér ugy,
hogy ehhez a késziilékre nem kell nyomast kifejteni.

FIGYELEM

Egésisériilés-veszély

A hajtémii hasznalat utan nagyon forré lehet. Hagyja le-

hilni a késziiléket kefecsere el6tt.

1. Csavarja le és vegye le a keferégzitést.

2. Huzza ki az elhasznalt keféket.

3. Helyezzen be Uj keféket.

4. Helyezze be és csavarozza fel a keferdgzitést.
Abra L

A keferogzités felhelyezésekor ligyeljen az 6ssze-

rendelésre (bal / jobb, a tipustablabél latszik)!

Vizsziiré tisztitasa
Megjegyzés
Elégtelen vizataramlas esetén ki kell tisztitani a készi-
Iék vizsziirgjét.
1. Csavarja le a vizcsatlakozas csatlakoz6 dugaszat.
2. Huzza ki a vizszrét.
3. Foly6 viz alatt, folyasirannynal szemben 6blitse at a
vizsz{r6t.
AbraMm
4. Helyezze be a vizsz{irét.
5. Csavarozza fel a csatlakozé dugaszt.
Ugyeljen arra, hogy a csatlakoz6 dugasz témitése a he-
lyén legyen.
Tisztitas
FIGYELEM
Szakszeriitlen tisztitds
A késziilék karosodasa
Ne tisztitsa a készliléket témlbvel vagy nagynyomasu
vizsugarral.
Ne hasznaljon durva tisztitoszereket.
A kefét ne a talajon rézza ki.
1. Tavolitsa el a kefébdl a szennyezédéseket, ndvényi
maradvanyokat és a homokot/kdveket.
2. Szukség esetén vegye ki és foly6 viz alatt tisztitsa
meg a keféket.
3. Tisztitsa meg a késziiléket nedves kendbvel.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a hivatalos ligyfélszolgalathoz.

A késziilék nem miikodik vagy lizem kézben kikap-
csol

Nincs aramellatas
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® Ellendrizze az aramellatast (a hosszabbité kabel
dugaszold catlakozdi).

A hibaaram védoékapcsolé miikdédésbe lépett

® Ellendrizze az épllet elektromos rendszerének hi-
baaram véd&kapcsolojat. Ha a hiba gyakrabban fel-
1ép, forduljon villamossagi szekemberhez.

A motortulterhelés kapcsolé miikddésbe Iépett

® Hagyja lehlni a készuléket (minimum 10 percig). A
motortulterhelés kapcsolé automatikusan vissza-
kapcsol, és a készlilék ismét zemképes.
A lehiilési szakaszban a késziilékkapcsolot nem
szabad megnyomni, hogy a késziilék varatlanul
ne léphessen miikddésbe. Az Ujraiizembehelye-
zés el6tt feltétlenii varja meg az emlitett lehdilési
id6 leteltét. Ismételt lekapcsolas esetén csok-
kentse a tisztitas soran a kefékre haté nyomast,
és tartsa a késziiléket laposabb szégben.

Nem kielégito tisztitasi eredmény

Szennyezett kefék

® Tisztitsa meg a keféket.

Elhasznalodott kefék

® Cserélje ki a keféket.

A vizsz(ré eltdom6dott

® Tisztitsa ki a vizsz{rét

® Cserélje ki a vizszirét

A vizfuvokak eltomdédtek

® A vizfuvokakat hivatalos tUgyfélszolgalatnal cserél-
tesse ki.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

PCL 4
Patio
Cleaner

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemi fesziiltség \Y 220-240
Fazis ~ 1
Kefefordulatszam 1/min 600-800
Kefeatmérd mm 100
Méretek és sulyok

Suly kg 4,9
HosszUsag x szélesség x magas- mm 1281 x 3

sag 07 x 350
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Padlotisztitd

Tipus: PCL 4

Vonatkozé6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv
2011/65/EU iranyelv
2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

Mért: 89

Szavatolt: 91

Az alairdk az ligyvezetés megbizasabol és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.

//?b = @

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tento originalni navod k pouziti
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a postupujte podle néj. Uschovejte originalni navod
k pouziti pro pozdé&jsi pouziti nebo dal$iho vlastnika.

VsSeobecné bezpe€nostni pokyny

A\ NEBEZPECI « Nebezpei uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zku$enostmi a znalostmi smi
pouzivat pristroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouzivani pristroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. e PFistroj nesmipouZzivat déti. @ Dohlizejte na
deti a zajistéte, aby si s pfistrojem

nehraly. UPOZOrnNenl « Neprovozujte pfistroj,
pokud se v pracovni oblasti zdrZuji jiné osoby nebo
zvirata.

Bezpecnostni pokyny

e P¥i pfipojovani tohoto vyrobku na vodovodni fad je
nutno dodrzet pozadavky normy EN 1717.

S pfipadnymi otdzkami se prosim obratte na svého
dodavatele instalatérskych sluzeb.

e Provozujte pfistroj pouze s neupravenou a istou

pitnou vodou. PFistroj se v Zzadném pfipadé nesmi

dostat do kontaktu s vybusnymi, korozivnimi nebo
vznétlivymi latkami.

Teplota vody nesmi pfesahnout 35°C.

Nikdy neponofujte pristroj zcela do kapaliny.

PFistroj provozujte pouze ve venkovnim prostiedi.

Pristroj pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozeny.

P¥i viditelném poskozeni neuvadéijte pfistroj do

provozu.

o Nepouzivejte pfistroj na plochach, na kterych je jiz
voda.

e Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze je Cisténa
plocha bez pisku, kamink( nebo volnych ¢astic. Pfi
¢isténi mohou byt tyto odmrstény nebo mohou
poskodit povrch a pfistroj.

o Netahejte za pfipojenou hadici a sitovy kabel.

e P¥istroj zapinejte pouze tehdy, jestlize kartace
doléhaji na podlahu.

e P¥i provozu vezméte v Uvahu zpétny raz pristroje.
Zapnuty pfistroj se pfi provozu pfisune k uzivateli.
Pristroj drzte pevné a zaujméte bezpecny postoj.

e Zapnuty pfistroj nezvedejte z podlahy.

e Pouzivejte pouze vhodny prodluzovaci kabel
oznaceny ochranou IPX4.

e VSechny dily v pracovni oblasti, které jsou pod
proudem, musi byt chranény proti rozstfiku vody.

e Sitova zastrcka a spojka prodluzovaciho kabelu
musi byt vodotésné a nesmi lezet ve vodé.

e Pouzivejte pfistroj pouze v elektroinstalaénim
rozvodu chranéném proudovym chrani¢em s
vypinacim proudem max. do 30 mA. V pfipadé
otazek se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Chrarite pfistroj pfed mrazem a velkym horkem
(pfipustna teplota prostfedi od 5°C do 40°C).

e Neprovozujte pfistroj v blizkosti jinych spottebic,
jez jsou pod napétim.

e Pred kazdym pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze sitovy
privod se sitovou zastrékou neni poskozeny. Pokud
je sitové pfivodni vedeni poSkozené, musi byt
okamzité vyménéno vyrobcem, autorizovanym
zakaznickym servisem nebo kvalifikovanym
elektrikafem, aby se zabranilo jakémukoli riziku.

e Neposkodte sitovou pfipojku a prodluzovaci kabel
prejetim, pfimacknutim, Skubnutim a podobné.
Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami.

Vyrobni Stitek
Na vyrobnim $titku jsou uvedeny nejdilezitéjsi udaje o
pristroji.
V kapitole “Popis pfistroje” je zobrazeno umisténi
vyrobniho Stitku na pfistroji.

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu od vymrsténych céastic

Pristroj pouzivejte pouze na predcisténych plochach a
dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Pristroj je uréeny pro odstranéni necistot z povrchu ve
venkovnich prostorach, jako jsou napfiklad terasy. V
zavislosti na pouzitych kartacich je pfistroj vhodny pro
drevéné plochy, hladké kamenné dlazby a povrchy z
drevoplastu (WPC).

Predvidatelné nespravné pouzivani
Jakékoliv pouziti, které neni v souladu s uréenim, je
nepfipustné.

Obsluha ruéi za $kody zplsobené pouzitim v rozporu
s uréenim.

PFistroj nepouzivejte pro Cisténi povrchi s porostem,
jako je napfiklad zatravriovaci dlazba.

Ochrana zivotniho prostredi

£y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

%@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v§ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktudini informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

Obrazky viz obrazova priloha
llustrace A

@ Hiavni spinag
(2 Odblokovani hlavniho spinace
(®) Rukojet
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(® Nasada

®) Cistici hlava

(® Rotujici kartace

(@) Vodni trysky

Kryt ptevodovky

@ Ochrana pfed rozstfikem se clonou
Sitovy kabel

(@ Upinaci paska

2 Vodni filtr

(i3 Tésnéni vodniho filtru

Vodni pfipojka (rychlospojka)

(15 Regulacni ventil pratoku vody
Vyrobni $titek

@ Uchyceni kartacu (Sroubovy uzaveér)

Symboly na pfristroji

Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
V pfipadé poskozeni sitového kabelu
vytahnéte sitovou zastréku.

Nebezpeci poranéni poletujicimi
predméty!

Nebezpeci zranéni. Ostatni osoby musi
stat v dostatecné vzdalenosti!

Nebezpeci poSkozeni zraku a sluchu.
Noste ochranné bryle a ochranu sluchu!

Nebezpeci poskozeni. Necistéte pfistroj
proudem vody z hadice ani
vysokotlakého cistice!

Nebezpeci poskozeni. Nevystavujte
desti!

Nebezpeci popaleni o horké povrchy!

>®® O s B D

Upozornéni

Instalace nasady se provadi jednordzové. Po montazi
nasady jiz nelze jeji jednotlivé poloviny oddélit od sebe.
Pri montazi dbejte na to, aby nedoslo ke skfipnuti nebo
prfimacknuti zahradni hadice a sitového kabelu.

1. Nasadu zasurite do sebe Tato slySitelné zacvakne.
llustrace B

Hadici a poté sitovy kabel zasurite smérem odshora
dolll (od rukojeti) do kabelového kanalku.
llustrace C

Prebyvajici kabel a hadici zatlacte silou do krytu
kartacové hlavy.

llustrace D

Sitovy kabel a hadice nesméji pfi provozu vy€nivat z
pristroje!

Uvedeni do provozu

1. Zaviete regulaéni ventil pritoku vody.

llustrace H

Pripojte hadici k pFistroji. Spojka musi slySitelné
zaklapnout.

3. Pro odleh&eni zajistéte hadici na rukojeti upinaci
paskou.

llustrace E

Hadici pfipojte na vodovodni kohoutek a kohoutek
oteviete. Dbejte na maximalni provozni tlak (viz
“Technické udaje”).

Pouzivejte pouze vhodny prodluzovaci kabel
oznaceny ochranou IPX4. DodrZujte
bezpodmine¢né bezpecnostni predpisy.

Provoz

Spravna manipulace s kartaci

Upozornéni
Pouzivejte pouze kartace, které jsou pro ¢istény povrch
vhodné.
Pro spravné pouZziti kartacu dodrZujte tyto pokyny.
1. Kartace umistéte rovné na povrch.

llustrace F
2. Kartace vedte s mirnym pfitlacenim po povrchu.

N

@

N

>

i

Zapnuti pristroje
Upozornéni
Pred zapnutim pfFistroje musite odblokovat hlavni
spinac. Pri tom je nutné dodrzet spravné poradi.
1. Stisknéte tlacitko na odblokovani.
llustrace G
Stisknéte hlavni spinag.
PFistroj se spusti.
Uvolnéte hlavni spinag.
PFistroj se zastavi.

N

[

Regulacni ventil pratoku vody
Upozornéni
Mnozstvi pratoku vody tryskami je mozné nastavit
pomoci regulaéniho ventilu a prizptsobit tak procesu
cisténi.
1. Pro zvySeni pritoku vody posurite packu ventilu
dozadu.
2. Prosnizeni prutoku vody nebo Uplné zavieni ventilu
posunte packu dopfedu.
llustrace H

Cisténi drevéného povrchu
Pro ¢isténi difevénych povrchl pouzivejte kartac
vhodny pro dfevénou podlahu.
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Upozornéni
e Pfed pouzitim na citlivém (napr. dfevéném)
povrchu, pristroj nejprve otestujte na nenapadném
misté.
e Nesetrvavejte na jednom misté, pfistroj musi byt
stéle v pohybu.
Upozornéni
Drevény povrch Cistéte vzdy ve sméru viaken. Prkna
nebo drevéné prvky cistéte vZzdy v podélném sméru a ve
sklonu.
Upozornéni
U oSetfovanych povrchti mize dojit k odstranéni
preddpravy. Pri¢inou nepravidelnych efekt( svétla/
tmavé je druh dieva nebo zptsob oSetfeni dieva. U
zvétralych povrchu dreva predstavuje odstranéni Sedi
ze dfeva poZadovany vysledek.
1. PFistroj vedte pomalu po povrchu.
llustrace |
Optimalniho vysledku dosahnete tim, ze po
vyc€isténi nanesete vhodny ¢istici nebo ochranny
prostiredek!

Cisténi kamenného povrchu

Pro ¢isténi hladkych kamennych dlazeb ve venkovnim
prostoru pouzivejte karta¢ vhodny pro kamenné
podlahy (neni obsahem dodavky - moznost objednani
viz kapitola PfisluSenstvi a nahradni dily).
Upozornéni
Pred ¢isténim odstrarite volné lezici pfedméty jako
napriklad kaminky.
1. Pfistroj vedte pomalu po povrchu.

Ulozeni pristroje
llustrace J
Pro uloZeni mGzete pfistroj zavésit na hak na zdi.
Alternativné muzete pfistroj postavit na hrané clony
ochrany proti rozstfiku. Pro zabranéni poskozeni
davejte pozor, aby pfistroj nestal na kartacich.
1. Odpojte pfipojky.
2. Pristroj vyprazdnéte (viz “Ochrana pfed mrazem®).
3. Pristroj vygistéte (viz “Cisténi*).

A UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

Skladovani

AN UPOZORNENI

NedodrZzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

Ochrana pred mrazem

POZOR

Nebezpeci mrazu

Ne zcela vypusténé pfistroje mohou byt zniceny
mrazem.

Pristroj a prislusenstvi zcela vyprazdnéte.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

1. Ulozte pfistroj na misto chranéné pred mrazem.
Upozornéni

Pokud neni mozné skladovani na misté chranéném
pred mrazem:

2. Otevrete naplno regulaéni ventil pritoku vody

3. Pristroj postavte nastojato a vypustte vodu.
llustrace K

Vyména kartacu
A NEBEZPEC]
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem
Vypnéte pristroj.
Odpojte sitovou zastréku.
Upozornéni
Vymériujte vZdy oba kartace soucasné. Kartace je
nutno vyménit, pokud se kryt pfevodovky pfi ¢isténi
dotykéa povrchu, aniz by byl na pristroj vykonavan tlak.

POZOR
Nebezpeci popaleni
Prevodovka miZe byt po pouZivani velmi horka. Pristroj
nechte pred vyménou kartaci vychladnout.
QOdsroubujte a odstrarite uchyceni kartaca.
Pouzité kartaCe vytahnéte.
Vlozte nové kartace.
Nasadte a pfisroubuijte uchyceni kartacu.
llustrace L
PF¥i nasazovani uchyceni kartact dbejte na pfirazeni
(vlevo / vpravo, vidéno od typového stitku)!
Cisteni vodniho filtru
Upozornéni
Pokud je nedostatecny pritok vody, je nutno vycistit v
pristroji vodni filtr.
1. OdSroubujte rychlospojku na vodovodni pfipojce.
2. Vyjméte vodni filtr.
3. Vodni filtr vyplachnéte pod tekouci vodou proti
sméru toku.
llustrace M
4. Vlozte vodni filtr.
5. NaSroubujte rychlospojku.
Davejte pozor, aby bylo v rychlospojce spravné
nasazené tésnéni.

o=

Cisténi
POZOR
Nespravné provedené cisténi
Poskozeni pristroje

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého Cistice.

NepouzZivejte agresivni Cistici prostredky.

Nevyklepavejte kartac na zem.

1. Odstrarite z kartace necistoty, zbytky rostlin a pisek/
kaminky.

2. V pfipadé potfeby kartaCe vyjméte a ocistéte pod
tekouci vodou.

3. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pfic¢iny, které muzete

sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde

nejsou uvedeny, se obratte na autorizovany zakaznicky

servis.

Pristroj nebézi nebo se béhem provozu vypina

Neni elektrické napajeni

® Zkontrolujte elektrické napajeni (konektory
prodluzovaciho kabelu).

Zareagoval proudovy chranié
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® Zkontrolujte proudovy chrani¢ domovni instalace.
Jestlize se chyba vyskytuje ¢astéji, obratte se na
elektrikare.

Zareagovala ochrana pfetizeni motoru.

® Nechte pfistroj zchladnout (minimalné 10 minut).
Ochrana pretizeni motoru se automaticky vrati zpét
a pfistroj je opét pfipraven k provozu.
Béhem faze chladnuti nesmite stisknout hlavni
spinac, aby nedoslo k nechténému zapnuti
pristroje. Pfistroj mizete opét uvést do provozu
az po uplynuti uvedené doby chladnuti. V
pfipadé opakovaného vypnuti snizte béhem
cisténi tlak na kartace a pristroj pridrzujte v
plos$sim ahli.

Nedostatecny vysledek ¢isténi

Znecisténé kartace

® Vycistéte kartace.

Opotiebené kartace

® Vymérite kartace.

Ucpany vodni filtr

® \/ycistéte vodni filtr

® Vyménite vodni filtr

Ucpané vodni trysky

® Vodni trysky nechejte vyménit autorizovanym
zakaznickym servisem.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

PCL 4
Patio
Cleaner
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Provozni napéti \% 220-240
Faze ~ 1
Otacky kartace 1/min 600-800
Primér kartace mm 100
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 49
Délka x Sitka x vyska mm 1281 x 3
07 x 350

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkum podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Cisti¢ podlah

Typ: PCL 4

PrFislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES: Ptiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

Naméfeno: 89

Zaruceno: 91

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
W (é‘g@(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
& || upostevaijte ta izvirna navodila za upora-

bo. Originalna navodila za uporabo
shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.
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Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e« Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO « 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. ® Otrokom pre-
precite igro z napravo. apotek e Naprave ne upo-
rabljajte, ko se na delovni povrS$ini zadrzujejo druge
osebe ali Zivali.

Varnostna navodila

e Pri prikljucitvi tega izdelka na omrezje pitne vode
upostevaijte zahteve standarda EN 1717. Ce imate
dodatna vpra$anja, se posvetujte s specializiranim
sanitarnim podjetjem.

Napravo uporabljajte samo z neobdelano in Cisto

sladko vodo. Naprave v nobenem primeru ne upo-

rabljajte v kombinaciji z eksplozivnimi, korozivnimi
ali vnetljivimi snovmi.

Temperatura vode ne sme presegati 35 °C.

Naprave nikoli povsem ne potopite v tekocino.

Napravo uporabljajte samo na prostem.

Redno preverijajte, ali je naprava poskodovana. Vi-

dno poskodovane naprave ne uporabljajte.

Naprave ne uporabljajte na povrsinah, na katerih ze

stoji voda.

Pred delom se prepricajte, da na povrsini, ki jo Zelite

ocistiti, ni peska, kamnov ali nepritrjenih kosov. Pri

¢is€enju jih naprava lahko zalu€a vstran, lahko pa
tudi poskodujejo povrsino ali napravo.

Ne vlecite za priklju¢eno cev ali omrezni kabel.

Napravo vklapljajte samo, kadar so krtace polozene

na tla.

Pri uporabi upostevajte odriv naprave. Vklopljeno

napravo pri delovanju potiska proti uporabniku. Na-

pravo trdno drzite in poskrbite za varno stoji$¢e.

Vklopljene naprave nikoli ne dvigujte s tal.

Uporabljajte samo primerne kabelske podaljSke,

oznacene z razredom zascite IPX4.

e Vsideli pod elektri¢no napetostjo v delovnem obmo-
¢ju morajo biti zas¢iteni pred brizganjem vode.

e Omrezni vtika¢ in priklju¢ek podaljSka morata biti
vodotesna in ne smeta lezati v vodi.

e Napravo uporabljajte samo v povezavi s pravilno
names¢enim zas¢itnim stikalom na diferenéni tok s
sprozilnim tokom, ki ni vegji od 30 mA. Ce imate do-
datna vprasanja, se obrnite na usposobljenega ele-
ktrikarja.

e Napravo za$¢itite pred zmrzaljo in visokimi tempera-
turami (dovoljena temperatura okolice od 5 °C do 40
°C).

e Naprave ne uporabljajte v blizini naprav, ki so pod
napetostjo.

e Pred vsako uporabo naprave se prepri¢ajte, da ele-
ktri¢ni prikljuéni kabel in elektri¢ni vti¢ nista posko-
dovana. Ce je elektriéni prikljuéni kabel
poskodovan, ga mora takoj zamenjati proizvajalec,
pooblas¢ena servisna sluzba ali strokovnjak elektri-
kar, da ne pride do nevarnih situacij.

e Elektricnega priklju¢nega kabla in podaljSka ne
smet poskodovati, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne sti-

skajte, nateguijte ipd. Elektri¢ni priklju¢ni kabel varuj-
te pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

Tipska ploscica
Na tipski plo¢ici najdete najpomembnejSe podatke o
napravi.
V poglavju »Opis naprave« je prikazano, kje na napravi
je namescena tipska plo$cica.

Namenska uporaba

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi letecih delcev

Napravo uporabljajte samo na predhodno o¢i§¢enih po-
vrSinah in upoStevajte varnostna navodila.

Naprava se uporablja za odstranjevanje umazanije z
zunanjih povrsin, kot so terase. Naprava je primerna za
¢iS€enje lesenih povrsin, gladkih kamnitih ploscic in
kompozitnih materialov (WPC).

Predvidljiva napa¢na uporaba
Vsaka uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe, je
nedopustna.
Uporabnik odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi upo-
rabe, ki ni v skladu z namenom uporabe naprave.
Naprave ne uporabljajte za ¢i§€enje porascenih povr-
Sin, na primer travnih plos¢.

Varovanje okolja

4y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slike si oglejte na strani s slikami
Slika A

(@ Stikalo naprave

(2) Odklep stikala naprave
(@) Drzaj

(@) Rogaj

®) Cistilna glava
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(&) Vrtljive krtace

(7 Sobe za vodo

Ohigje gonila

(9) Zasgita pred brizganjem z odlagalnim robom
Omrezni kabel

(@ Sprijemalni trak

(12 Filter za vodo

({3 Tesnilo filtra za vodo

Priklju¢ek za vodo (vtiéni sistem)
@ Ventil za regulacijo koli¢ine vode
Tipska plosgica

({7 Pritrditev krtag (vrtljiva spojka)

Simboli na napravi

Nevarnost elektricnega udara. Ce je
omrezni kabel poskodovan, izviecite vti¢
iz vti¢nice!

>

Nevarnost poskodb zaradi letecih pred-
metov!

Nevarnost telesnih poskodb. Druge ose-
be naj se ne pribliZzujejo!

Nevarnost poskodb oci in sluha. Nosite
zasCitna ocala in za$¢ito za sluh!

Nevarnost poskodb. Naprave ne Cistite z
vodnim curkom iz gibke cevi ali vodnim
curkom pod visokim tlakom!

Nevarnost poSkodb. Naprave ne puscaj-
te na dezju!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

>®® O S

Sestavljanje

Napotek

Sestavljanje ro¢aja je potrebno samo enkrat. Po sesta-
vijanju polovic rocaja ne smete vec razstavijati. Pri
sestavijanju pazite na to, da se cev za vodo in omreZni
kabel ne uklescita ali zmeckata.

1. Sestavite polovici ro¢aja. Pri tem se sli$no zaskoci-
ta.

Slika B

Cev za vodo in nato omrezni kabel potisnite v ka-
belski kanal od zgoraj navzdol (od drzaja).

Slika C

Kabel in cev za vodo, ki $trlita iz ro¢aja, s silo poti-
snite v ohisje Scetk.

Slika D

Omrezni kabel in cev za vodo med uporabo ne smeta
Strleti iz naprave!

N

[

-

. Zaprite ventil za regulacijo koli¢ine vode.

Slika H

Cev za vodo prikljucite na napravo. Spojka se mora
sliSno zaskoditi.

Vodno cev razbremenite tako, da jo s sprijemalnim
trakom pritrdite na drzaj.

Slika E

Gibko cev za vodo prikljuéite na pipo za vodo in
odprite pipo. Pri tem upo$tevajte maksimalni delovni
tlak (glejte »Tehniéni podatki«).

Omrezni kabel priklju¢ite na primeren kabelski po-
dalj$ek, oznacen z razredom zascite IPX4. Pri tem
nujno upostevajte varnostna navodila.

Obratovanje

Pravilno rokovanje s krtacami
Napotek
Uporabljajte samo krtace, ki so primerne za povr$ino, ki
Jo Zelite ocistiti.
Za pravilno uporabo krta¢ upoStevajte naslednja navo-
dila.
1. Krtace enakomerno postavite na povrsino.
Slika F
2. Krtaco z blagim pritiskom premikajte po povrsini.

N

©@

>
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Vklop naprave
Napotek
Za vklop naprave morate odkleniti stikalo naprave, da
se naprava zaZene. Pri tem je treba upoStevati vrstni
red
1. Pritisnite tipko za odklep stikala.
Slika G
Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vklopi.
Spustite stikalo naprave.
Naprava se izklopi.

N

[

Ventil za regulacijo koli¢ine vode
Napotek
Kolic¢ino vode, ki prihaja iz Sob naprave, lahko nastavlja-
te z ventilom za regulacijo koli¢ine vode in jo tako prila-
gajate opravilu ¢is¢enja.
1. Za povecanje koli¢ine vode vzvod ventila potegnite
nazaj.
2. Zazmanj$anje koli¢ine vode ali popolno zapiranje
ventila vzvod ventila potisnite napre;j.
Slika H
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Ciséenje lesenih povrsin

Pri ¢iS€enju lesenih povrsin uporabite krtaco za lesene
talne obloge.
Napotek
e Pred c¢iS¢enjem obcutljivih povrsin, npr. lesa, napra-

vo preizkusite na neopaznem mestu.
e Naprave ne zadrzujte na enem mestu, temvec jo

premikajte.
Napotek
Lesene povrsine vedno Cistite v smeri vlaken. Vedno
Cistite vzdolZ desk ali lesenih elementov in z naklonom.
Napotek
Z obdelanih povrsin lahko odstranite nanos. Neenako-
merni svetli in temni odtenki so posledica vrste in obde-
lave lesa. Odstranitev sivega sloja s preperelih lesenih
povrsin je Zelen rezultat.
1. Naprav pocasi premikajte po povrsini.

Slika |
Da bo rezultat optimalen, na povrsino po ¢iSéenju
nanesite ustrezno sredstvo za nego ali ustrezno za-
S¢itno sredstvo!

Ciséenje kamnitih povrsin

Zunanje kamnite povrsine odistite s krtaco za kamnite
talne obloge (ni del obsega dobave — za narogilo glejte
poglavje Pribor in nadomestni deli).
Napotek
Pred ¢is¢enjem odstranite proste delce, npr. kamencke.
1. Naprav pocasi premikajte po povrsini.

Shranjevanje naprave

Slika J
Napravo lahko shranite tako, da jo obesite na kavelj na
steni. Druga moZznost je, da napravo postavite na odla-
galni rob zaS¢ite pred brizganjem. Pazite na to, da na-
prava ne stoji na krtacah, sicer lahko pride do poskodb
Scetin.
1. Odklopite prikljucke.
2. Izpraznite napravo (glejte »Zas¢ita pred zmrzova-

njem).
3. Napravo ogistite (glejte »Cis&enje«).

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne $kode
Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladi$¢enju upostevajte teZo naprave.

ZaS¢ita pred zmrzovanjem

POZOR

Nevarnost zmrzali

Zmrzal lahko unici naprave, ki niso popolnoma izpra-
znjene.

Napravo in pribor popolnoma izpraznite.

Napravo za$¢itite pred zmrzaljo.

1. Napravo shranite na mestu, kjer ni zmrzali.
Napotek

Ce skladiséenje na mestu brez zmrzali ni mogode:

2. Do konca odprite ventil za regulacijo koli¢ine vode.

3. Napravo postavite pokonci in poCakajte, da izteCe
vsa voda.
Slika K

Nega in vzdrzevanje

Menjava krtace

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vtic.

Napotek

Vedno hkrati zamenjajte obe krtaci. Krtaéi je treba za-
menjati, ko se ohi$je gonila med ¢is¢enjem dotika povr-
Sine, ne da bi pritiskali na napravo.

POZOR

Nevarnost opeklin

Gonilo je lahko po uporabi zelo vroée. Pred menjavo kr-

ta¢ pocakajte, da se naprava ohladi.

1. Odvijte in odstranite vrtljivo spojko za pritrditev kr-
tac.

2. lzvlecite obrabljeni krtaci.

3. Vstavite novi krtaci.

4. Namestite in trdno privijte vrtljivo spojko za pritrditev
krtac.
Slika L

Pri namescanju vrtljive spojke za pritrditev krta¢

upostevajte razporeditev (levo/desno, gledano od

tipske ploscice)!

Ciscenje filtra za vodo
Napotek
Ce je pretok vode premajhen, je treba odistiti filter za vo-
do v napravi.
1. Odvijte vtiéno spojko na priklju¢ku za vodo.
2. lzvlecite filter za vodo.
3. Filter za vodo izperite pod teko€o vodo v nasprotni
smeri toka.
Slika M
4. Vstavite filter za vodo.
5. Privijte vti¢no spojko.
Pazite na to, da je tesnilo v vti¢ni spojki pravilno vsta-
vljeno.
Ciséenje
POZOR
Nepravilno ¢is¢enje
Poskodbe naprave
Naprave ne ¢istite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.
Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.
Krtace ne Ccistite s trkanjem po tleh.
1. S krtace odstranite umazanijo, ostanke rastlin in pe-
sek/kamne.
2. Po potrebi krtace odmontirajte in jih o€istite pod te-
koc¢o vodo.
3. Napravo ogistite z vlazno krpo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Naprava ne deluje ali se med delovanjem izklopi

Ni oskrbe z napetostjo

® Preverite oskrbo z napetostjo (vti€ni spoji kabelske-
ga podaljska).
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Sprozeno zas¢itno stikalo na okvarni tok

® Preverite za$citno stikalo na okvarni tok hisne nape-
liave. Ce je napaka pogosta, poklitite strokovnjaka
za elektriko.

Sprozeno stikalo za za$¢ito motorja pred preobremenit-

vijo

® Pocakajte, da se naprava ohladi (vsaj 10 minut). Sti-
kalo za za$¢ito motorja pred preobremenitvijo se av-
tomatsko ponastavi in naprava je ponovno
pripravljena za uporabo.
Med ohlajanjem ne smete pritisniti stikala napra-
ve, da preprecite nenadni zagon naprave. Pred
ponovnim zagonom obvezno pocakajte, da pre-
teée navedeni éas ohlajanja. Ce se naprava po-
novno izklopi, med ¢i§€enjem zmanjsajte pritisk
na krtaci. Zmanjsajte tudi naklon naprave.

Nezadostno ¢iS¢enje

Zamazane krtace

® Odistite krtace.

Izrabljene krtace

® Zamenijajte krtace.

Filter za vodo zamas$en

® Ocistite filter za vodo

® Zamenijajte filter za vodo

Sobe za vodo zamasene

® Sobe za vodo naj zamenja poobla&ena servisna
sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

PCL 4
Patio
Cleaner
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalna napetost \ 220-240
Stevilo faz ~ 1
Vrtilna frekvenca krta¢ 1/min 600-800
Premer krta¢ mm 100
Mere in mase
Teza kg 4,9
Dolzina x Sirina x viSina mm 1281 x 3
07 x 350

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: PCL 4

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno: 89

Zajaméeno: 91

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.
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Wskazowki ogdine
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A || dzenia nalezy przeczytac oryginalng in-
strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
jej zaleceniami. Oryginalng instrukcjg obstugi przecho-
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wacé do pozniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nisbezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE « Urzgdzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci nie mogg obstugiwac urzadzenia.

e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig
sie one urzgdzeniem. Wskazowka o Nie eksplo-
atowac urzgdzenia, jesli w obszarze roboczym znajdujg
sig ludzie lub zwierzeta.

Przepisy dot. bezpieczenstwa pracy

e Podczas podtgczania tego produktu do sieci wodo-
ciggowej nalezy przestrzega¢ wymogéw normy EN
1717 i w razie ewentualnych pytan skontaktowac sig
z zakfadem specjalistycznym w zakresie instalacji
sanitarnych.

e Urzadzenie uzytkowac¢ wytgcznie do nieuzdatnia-
nej, czystej wody stodkiej. Urzgdzenia w zadnym
wypadku nie wolno uzytkowaé w potgczeniu z sub-
stancjami wybuchowymi, wywotujgcymi korozje ani
fatwopalnymi.

e Temperatura wody nie moze przekracza¢ 35°C.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia catkowicie w cieczy.

e Urzadzenie nalezy uzytkowaé wytgcznie na ze-
wnatrz.

e Regularnie sprawdza¢ urzgdzenie pod katem
uszkodzen. W przypadku widocznych uszkodzen
zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia.

e Nie uzywac¢ urzadzenia w basenach ptywackich na-
petnionych wodg.

e Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewni¢ sie, ze
czyszczona powierzchnia jest wolna od piasku, ka-
mieni lub poluzowanych elementéw. Mogg one zo-

pradzie zadziatania maks. 30 mA. W razie pytan na-
lezy zwrdcic sie do elektryka.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem i wysoka tempe-
raturg (dopuszczalny zakres temperatury otoczenia
5°C —40°C).

Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu urzadzen
znajdujgcych sie pod napigciem.

Przed kazdym uzyciem urzadzenia upewnic sie, ze
przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie sg uszkodzo-
ne. W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego na-
lezy niezwlocznie zleci¢ jego wymianeg przez
producenta, w autoryzowanym serwisie lub przez
specjaliste elektryka, aby zapobiec jakiemukolwiek
zagrozeniu.

Nie dopusci¢ do uszkodzenia przewodu zasilajace-
go lub przedtuzacza w wyniku zgniecenia, ztamania,
szarpniecia itp. Chroni¢ przewdd zasilajgcy przed
wysokimi temperaturami, olejami i ostrymi krawe-
dziami.

Tabliczka znamionowa

Na tabliczce znamionowej znajdujg sie najwazniejsze
dane urzadzenia.

W rozdziale ,Opis urzadzenia” pokazano miejsce, w
ktérym umieszczona jest tabliczka znamionowa na
urzadzeniu.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

&N OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu
wyrzucanych czasteczek
Urzgdzenie mozna stosowac tylko na oczyszczonych
wstepnie powierzchniach, przestrzegajgc przepiséw
bezpieczenstwa.
Urzgdzenie jest przeznaczone do usuwania zabrudzen
z powierzchni w sektorze zewnetrznym, np. z taraséw.
W zaleznosci od wykorzystywanych szczotek, urzagdze-
nie mozna stosowa¢ do powierzchni drewnianych, gtad-
kich ptyt kamiennych oraz z WPC (kompozytu drzewno-
polimerowego).

Mozliwe do przewidzenia nieprawidtiowe
uzycie

sta¢ wyrzucone podczas czyszczenia lub
doprowadzi¢ do uszkodzenia powierzchni i urza-
dzenia.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody wyni-
kajace z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania

urzgdzenia.

Nie stosowac¢ urzadzenia do czyszczenia powierzchni
porosnigtych roslinnoscia, np. azurowe ptyty chodniko-
we.

e Nie ciggna¢ za podtgczony waz lub przewdd zasila-
Jjacy.

o Wigczac urzgdzenie tylko wtedy, gdy szczotki przy-
legaja do podtoza.

e Podczas eksploatacji uwazaé na odrzut urzgdzenia. Ochrona srodowiska
Wigczone urzgdzenie przesuwa sie podczas pracy " ‘ .
w strong uzytkownika. Urzadzenie nalezy trzymac A, Me?terl'aly, z ktorygh wykonano opalkowanla: na-
pewnie i utrzymywaé stabilng postawe. %@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-

o Nie unosi¢ (odsuwac) wigczonego urzadzenia od zacji przyjaznej dla Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg

podioza. A CHie A ;
e Jako przedtuzacz mozna stosowac tylko odpowied- cenne surowce wiome, a czesto rowniez takie
ni kabel o stopniu ochrony IPX4. — czgsm skiagongak pqterlg, akum'ulatory lub olgj,
e Wszystkie czesci przewodzace prad w miejscu pra- ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
¢y urzadzenia musza by¢ zabezpieczone przed pry- dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
skajaca woda. dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
e Wtyczka i zlgczka przediuzacza musza byé wodo- te czesci _skladowe s3 niezbedne do prawidiowe;j pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie

szczelne i nie moga znajdowac sig w wodzie. X % )
e Urzadzenie moze pracowaé tylko z prawidtowo za- w;;’:a wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-

instalowanym wytgcznikiem réznicowo-prgdowym o

76 Polski



Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strona z grafikami
Rysunek A

(1) Wylacznik urzadzenia

@ Przycisk odblokowujacy wytacznik urzadzenia
(® Uchwyt

() Drazek

@ Glowica czyszczaca

(8) Szczotki obrotowe

(7) Dysze wodne

Obudowa przektadni

@ Ostona przed pryskaniem z krawedzig stojgca
Przewdd zasilajgcy

() Taéma na rzepy

(i2 Filtr wody

(3) Uszczelka filtra wody

Przytacze wody (system wtykowy)

@ Zawor do regulacji ilosci wody

Tabliczka znamionowa

@ Mocowanie szczotek (zamek obrotowy)

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

W przypadku uszkodzenia przewodu za-
silajgcego wyciggngc¢ wtyczke z gniazd-
ka!

Niebezpieczenstwo zranienia przez od-
rzucane przedmioty!

Niebezpieczenstwo zranienia. W poblizu
pracujgcego urzgdzenia nie mogg prze-
bywac inne osoby!

Niebezpieczenistwo uszkodzenia oczu i
stuchu. Nosi¢ okulary ochronne i nausz-
nikil

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie
czyscic urzgdzenia wodg z weza ani stru-
mieniem wody pod cisnieniem!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Chro-
ni¢ przed deszczem!

Niebezpieczenstwo oparzenia sie o go-
rgce powierzchnie!

>®® O S

Wskazéwka

Drgzek mocuje sig na state. Po zamontowaniu nie wol-
no juz roztgczac potéwek drgzka. Podczas montazu na-
lezy dopilnowaé, aby waz doprowadzajgcy wode i
przewdd zasilajgcy nie zakleszczyty sie ani nie byty
zgniecione.

. Ztaczy¢ obydwie czesci drazka. Blokuje sie on w
styszalny sposob.

Rysunek B

Wsung¢ przewdd doprowadzajgcy wode, a nastep-
nie przewdd zasilajgcy do kanatu kablowego od go-
ry do dotu (zaczynajac od uchwytu).

Rysunek C

Wystajagcy fragment przewodu i weza mocno wci-
snaé do obudowy gtowicy szczotek.

Rysunek D

Przewdd zasilajgcy i waz doprowadzajgcy wode nie
mogg wystawac z urzadzenia podczas pracy.

Uruchamianie

1. Zamkna¢ zawér do regulacji ilosci wody.

Rysunek H

Podtaczyé waz doprowadzajgcy wode do urzadze-

nia. Musi by¢ wyraznie stychaé zatrzasniecie sie

ztaczki.

Tasmag na rzepy przymocowac waz do uchwytu w

celu jego odcigzenia.

Rysunek E

4. Potgczy¢ waz doprowadzajgcy wode z zaworem
wody i otworzy¢ zawér. Przestrzega¢ wartosci
maks. ci$nienia roboczego (patrz ,Dane technicz-
ne”).

5. Podtgczy¢ przewdd zasilajacy do odpowiedniego
przediuzacza o stopniu ochrony IPX4. Koniecznie
przestrzegac przepiséw dot. bezpieczenstwa.

-
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Prawidtowe postugiwanie sie szczotkami
Wskazowka
Stosowac tylko takie szczotki, ktére sq przeznaczone
do czyszczenia danej powierzchni.
Przestrzegac podanych nizej wskazéwek dot. prawidfo-
wego postugiwania sie szczotkami.
1. Réwnomiernie przytozy¢ szczotki do powierzchni.
Rysunek F
2. Przesuwac¢ szczotki po powierzchni, lekko je naci-
skajac.

Wiaczanie urzadzenia

Wskazowka
Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy odblokowac wy-
tgcznik urzgdzenia, aby umozliwi¢ jego wigczenie. Za-
chowac opisang tutaj kolejno$¢ dziatan.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.

Rysunek G
2. Nacisng¢ wytacznik urzgdzenia.

Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
3. Zwolni¢ wytgcznik urzgdzenia.

Urzadzenie zatrzyma sig.

Zawor do regulaciji ilosci wody

Wskazowka

Istnieje mozliwo$c¢ regulowania ilo$ci wody przepusz-

czanej przez dysze urzgdzenia i dostosowania jej do

warunkoéw czyszczenia. Mozna to wykonac za pomocag
zaworu do regulacji ilo$ci wody.

1. Pociagniecie dzwigni zaworu do tytu powoduje
zwigkszenie ilosci wody.

2. Przesuniecie dzwigni zaworu do przodu powoduje
zmniejszenie ilosci wody lub catkowite zamknigcie
zaworu.

Rysunek H

Czyszczenie powierzchni drewnianych
Do czyszczenia powierzchni drewnianych nalezy stoso-
wacé szczotki przeznaczone do oktadzin drewnianych.
Wskazowka
e Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzgdzenie na
wrazliwych powierzchniach, np. na drewnie, w nie-
widocznym migjscu.
e Nie zatrzymywac sie w jednym miejscu, ale pozo-
stawac w ruchu.
Wskazowka
Powierzchnie drewniane nalezy zawsze czy$ci¢ zgod-
nie z przebiegiem wtbkien. Zawsze czyscic¢ powierzch-
nie wzdtuz przebiegu elementéw drewnianych i zgodnie
ze spadkiem.
Wskazowka
W przypadku czyszczonych powierzchni rezultaty
czyszczenia wstepnego mogq zostac usuniete. Nierow-
nomiernie jasne/ciemne efekty wynikajg z rodzaju drew-
na lub sposobu czyszczenia drewna. W przypadku
zwietrzatych powierzchni drewnianych usunigcie szare-
go odcienia jest pozgdanym rezultatem.
1. Powoli przesuwa¢ urzadzenie po powierzchni.
Rysunek |
Aby osiagna¢ optymalny efekt, po zakonczeniu
czyszczenia nalezy zastosowa¢ odpowiedni Srodek
pielegnacyjny lub ochronny!

Czyszczenie powierzchni kamiennych
Do czyszczenia gtadkich ptyt kamiennych na zewnatrz
nalezy stosowac szczotki przeznaczone do okfadzin ka-
miennych (nie sg objete zakresem dostawy — mozli-

wos¢ zaopatrzenia, patrz rozdz. ,Akcesoria i czesci
zamienne”).

Wskazéwka

Przed przystgpieniem do czyszczenia usungc luzne
elementy, np. zwir.

1. Powoli przesuwa¢ urzadzenie po powierzchni.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek J
Nieuzywane urzadzenie mozna zawiesi¢ na haku za-
montowanym w $cianie. Alternatywnie mozna tez po-
stawi¢ urzgdzenie na krawedzi ostony przed
pryskaniem. Urzadzenie nie moze sta¢ na szczotkach,
poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie.
1. Odtgczy¢ waz i przewdd.
2. Oprdézni¢ urzadzenie (patrz ,Ochrona przeciwmro-

zowa”).
3. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz ,Czyszczenie”).

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

Skladowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Zagrozenie mrozem

Nie w petni opréznione urzgdzenia mogg ulec uszko-

dzeniu na skutek mrozu.

Catkowicie oprézni¢ urzgdzenie i akcesoria.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

1. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu niena-
razonym na dziatanie mrozu.

Wskazéwka

Jezeli przechowywanie w miejscu nienarazonym na

dziatanie mrozu jest niemozliwe:

2. Catkowicie otworzy¢ zawér do regulacji ilosci wody.

3. Postawi¢ urzadzenie pionowo i uruchomié na biegu
jatowym.
Rysunek K

Czyszczenie i konserwacja

Wymiana szczotek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodza-
cych prad

Wytgczyc urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowg.

Wskazéwka

Zawsze wymienia¢ razem obie szczotki. Szczotki nale-
Zy wymieni¢, gdy obudowa urzgdzenia dotyka po-
wierzchni podczas jej czyszczenia, podczas gdy
uzytkownik nie naciska na urzgdzenie.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo poparzenia

Po zakonczeniu pracy urzgdzenie moze byc¢ bardzo go-

rgce. Przed wymiang szczotek poczekac, az urzgdze-

nie ostygnie.

1. Odkreci¢ i wyjg¢ elementy mocujgce szczotki.

2. Wyja¢ zuzyte szczotki.

3. Zatozy¢ nowe szczotki.

4. Zatozy¢ i zakreci¢ elementy mocujgce szczotki.
Rysunek L

Podczas zaktadania elementéw mocujacych szczot-

ki zwraca¢ uwage na przyporzadkowanie (po lewej /

po prawej stronie, patrzac z perspektywy tabliczki

znamionowej)!

Czyszczenie filtra wody

Wskazoéwka

Gdy przeptyw wody jest staby, nalezy wyczyscic filtr wo-

dy w urzadzeniu.

1. Odkreci¢ ztgcze wtykowe przy przylaczu wody.

2. Wyjaé filtr wody.

3. Przeptukac filtr wody pod biezgcg wodg w kierunku
przeciwnym do przeptywu wody w filtrze.
Rysunek M

4. Zatozyc¢ filtr wody.

5. Zakreci¢ ztgcze wtykowe.

Dopilnowaé, aby uszczelka w ztagczu wtykowym byta

prawidtowo osadzona.

Czyszczenie

UWAGA

Nieprawidlowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod ci$nieniem.

Nie stosowac agresywnych Srodkéw czyszczacych.

Nie uderzac szczotkg o podfoge.

1. Usung¢ ze szczotki zabrudzenia, resztki roslin i pia-
sek/kamienie.

2. W razie potrzeby wymontowac¢ szczotke i umy¢ pod
biezgca woda.

3. Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie nie dziata lub wytacza sig¢ podczas pracy

Brak napiecia zasilajgcego

® Sprawdzi¢ napiecie zasilajgce (potaczenie wtykowe
przedituzacza).

Zadziatat wytacznik réznicowo-pragdowy

® Sprawdzi¢ wytgcznik réznicowo-prgdowy w instala-
cji budynku. Jesli problem powtarza sig, nalezy we-
zwac elektryka.

Zadziatat wytgcznik przecigzeniowy silnika

® Poczekaé, az urzadzenie ostygnie (co najmniej 10
min). Wylacznik przecigzeniowy silnika powraca au-
tomatycznie do potozenia roboczego, gdy urzadze-
nie jest ponownie gotowe do pracy.
W czasie schtadzania si¢ silnika nie wolno naci-
skaé wylacznika urzadzenia, aby nie spowodo-
wac jego niepozadanego wiaczenia. Przed
ponownym uruchomieniem nalezy koniecznie
poczekaé¢ na schiodzenie si¢ urzadzenia. W

przypadku powtérnego wytaczenia nalezy pod-
czas czyszczenia zmniejszy¢ ci$nienie wywiera-
ne na szczotki i trzymac urzadzenie pod
mniejszym katem.

Niezadowalajacy wynik czyszczenia

Zabrudzone szczotki

® Wyczysci¢ szczotki.

Zuzyte szczotki

® \Wymieni¢ szczotki.

Zatkany filtr wody

® Wyczyscié filtr wody.

® \Wymienic filtr wody.

Zatkane dysze wodne

® Zleci¢ wymiane dysz w autoryzowanym serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia

usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

PCL 4
Patio
Cleaner
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie robocze \Y 220-240
Faza ~ 1
Predkos$¢ obrotowa szczotek 1/min 600-800
Srednica szczotek mm 100
Wymiary i masa
Ciezar kg 4,9
Dt. x szer. x wys. mm 1281 x 3
07 x 350

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: urzadzenie do czyszczenia podtdg

Typ: PCL 4

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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EN 50581

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony: 89

Gwarantowany: 91

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzadu

przedsiebiorstwa.
i/ @»QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si procedati in conformitate. Pas-
trati instructiunile de utilizare originale pentru viitoarele

utilizari sau pentru viitorul posesor.

Indicatii de siguranta generale
A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE « persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar daca sunt supravegheate corespunzator,
dacd sunt instruite de o persoand responsabild de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Este in-

terzisa utilizarea aparatului de catre copii. ® Nu lasati
copiii nesupravegheati, pentru a va asigura cé nu se
Jjoaca cu aparatul. Indlca;le o Nu folositi aparatul
dacd in zona de lucru se afla alte persoane sau anima-
le.

Indicatii privind siguranta

e Laracordarea acestui produs la reteaua de apa po-
tabila, respectati cerintele EN 1717 si luati legatura
cu firma de instalatji sanitare daca avetj intrebari.

e Utilizati aparatul numai cu apa dulce netratata, cura-

ta. Aparatul nu trebuie utilizat in niciun caz cu sub-

stante explozive, corozive sau inflamabile.

Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35°C.

Nu scufundati niciodatd complet aparatul in lichide.

Utilizati aparatul numai in exterior.

Verificati periodic aparatul in privinta deteriorarilor.

Nu mai utilizati aparatul, in caz de deteriorari vizibi-

le.

e Nu utilizati aparatul pe suprafete pe care exista deja
apa.

o TInaintea lucrului, asigurati-va c&, pe suprafata de
curatat, nu exista nisip, pietre sau ale componente
libere. in timpul curatarii, acestea pot fi aruncate prin
centrifugare sau pot deteriora suprafata si aparatul.

e Nu trageti de furtunul racordat sau de cablul de ali-
mentare de la retea.

e Porniti aparatul numai cand periile se afla pe podea.

o In timpul functionérii, tineti cont de reculul aparatu-
lui. Aparatul conectat tinde sa se deplaseaza spre
utilizator in timpul functionarii. Tineti aparatul bine fi-
xat si asigurati-va stabilitatea.

e Nuridicati de pe podea aparatul cand este conectat.

e Utilizati doar un cablu prelungitor adecvat, marcat
cu gradul de protectie IPX4.

e Toate componentele conducatoare de curent din zo-
na de lucru trebuie sa fie protejate impotriva stropirii
cu apa.

e Stecherul de alimentare si mufa cablului prelungitor
trebuie sa fie etange la apa si sa nu fie plasate in
apa.

e Utilizati aparatul doar la un comutator de protectie
impotriva curentilor vagabonzi, montat corect, cu un
curent de declangare de maximum 30 mA. Pentru
intrebari, luati legatura cu un electrician.

e Protejati aparatul de frig si de caldura excesiva
(temperatura ambientala permisa 5°C pana la
40°C).

e Nu utilizati aparatul in apropierea aparatelor aflate
sub tensiune.

o Inainte de fiecare utilizare a aparatului, asigurati-va
ca nu este deteriorat cablul de alimentare cu steche-
rul de retea. In cazul in care cablul de alimentare es-
te deteriorat, trebuie Tnlocuit imediat de catre
producator, serviciul de asistenta clienti autorizat
sau un electrician autorizat, pentru a se evita orice
pericol.

e Nu stricati si nu deteriorati cablul de alimentare si
cablul prelungitor prin trecere peste acestea, strivi-
re, tragere sau altele asemenea. Protejati cablul de
alimentare impotriva caldurii, uleiului i muchiilor as-
cutite.

Placuta cu caracteristici

Pe placuta de tip se gasesc datele importante ale apa-
ratului.

Tn capitolul ,Descrierea dispozitivului” este indicat locul
unde se gaseste placuta de tip.
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Utilizare conform destinatiei

N AVERTIZARE

Pericol de deteriorare din cauza particulelor centri-
fugate cu putere

Utilizati aparatul doar pe suprafete curatate anterior i
respectati indicatiile privind siguranta.

Aparatul este destinat indepartarii murdariei de pe su-
prafete din zonele exterioare, ca, de exemplu, terase. in
functie de periile utilizate, aparatul este adecvat pentru
suprafete din lemn, lespezile uniforme si materialele
compozite (WPC).

Utilizarea eronata prevazuta
Orice utilizare necorespunzatoare este interzisa.
Utilizatorul este responsabil pentru pericolele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare.
Nu utilizati aparatul pentru curatarea suprafetelor cerui-
te, ca de ex. dale de gazon.

Protectia mediului

Oyy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

ccesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

(1) Comutator aparat

@ Deblocarea intrerupatorului principal

(® Maner
(® Brat

() Vas de curatare
(&) Perii rotative

(7) Duze pentru apa
Carcasa actionarii

@ Protectie impotriva stropirii cu margine de asezare

Cablu de retea

() Banda tip arici

(@ Filtru de apa

(3 Gamnitura pentru filtrul de apa
Racord de apa (sistem de conectare)
@ Supapa de reglare a debitului apei
Placuti cu caracteristici

@ Fixarea periilor (dispozitiv de inchidere prin rotatie)

Simboluri pe aparat

Pericol de electrocutare Trageti fisa de
retea dacéd cablul de alimentare este de-
teriorat!

Pericol de accidentare din cauza arunca-
rii obiectelor!

Pericol de accidentare. Tineti la distanta
celelalte persoane!

Pericol de afectare a ochilor si a auzului.
Purtati ochelari de protectie si protectie
pentru auz!

Pericol de deteriorare. Nu curatati apara-
tul cu furtun cu jet de apa sau cu jet de
apd de inalta presiune!

Pericol de deteriorare. Nu depozitati in
ploaie!

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor
fierbinti!

>®® Q0 S

Indicatie
Montarea bratului se realizeazé o datd. Dupa montayj,
segmentele de brat nu mai trebuie demontate. La mon-
taj, aveti grija ca furtunul de apa si cablul de retea s& nu
se prindad sau sa se striveasca.
1. Imbinati bratul. Se fixeazi cu zgomot.

Figura B
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2. Apasati furtunul de apa si apoi cablul de retea de
sus in jos (incepand de la maner), in cablul de ca-
nal.

Figura C

3. Apasati cu putere elementele de cablu si de furtun
de apa ramase, in carcasa capului de perii.
FiguraD

in timpul functionarii, cablul de retea si furtunul de ap4

nu trebuie sa iasa din aparat!

Punerea in functiune

1. Tnchideti supapa de reglare a debitului de apa.
FiguraH

2. Racordatj furtunul de apa la aparat. Cuplajul trebuie
sa se fixeze cu zgomot.

3. Asigurati furtunul de apa impotriva tragerii, la maner
cu banda tip arici.

Figura E

4. Conectati furtunul de apa la robinetul de apa si des-
chideti robinetul de apa. Respectati presiunea maxi-
ma de functionare (vezi ,Datele tehnice”).

5. Racordati cablul de racordare la retea la un cablu
prelungitor adecvat, marcat cu gradul de protectie
IPX4. Respectati in mod obligatoriu indicatiile pri-
vind siguranta.

Utilizarea corecta a periilor

Indicatie
Utilizati doar perii adecvate pentru suprafata de curatat.
Respectati urmatoarele indicatii referitoare la utilizarea
corecta a periilor.
1. Asezati periile uniform pe suprafata.

Figura F
2. Deplasati periile cu presiune usoara pe suprafata.

Pornirea aparatului

Indicatie
Pentru pornire, trebuie sa deblocati intrerupéatorul prin-
cipal, pentru ca aparatul sd porneasca. Pentru aceasta,
trebuie respectata succesiunea operatiunilor.
1. Apasati tasta de deblocare.

Figura G
2. Apasati intrerupatorul principal.

Aparatul porneste.
3. Eliberati intrerupatorul principal.

Aparatul se opreste.

Supapa de reglare a debitului apei

Indicatie

Cantitatea de apa eliberata prin duzele aparatului poate

fi reglata de la supapa de reglare a debitului apei si

adaptata in functie de operatiunea de curétare.

1. Trageti spre spate maneta supapei pentru a creste
cantitatea de apa.

2. Apasati maneta supapei spre fata pentru a reduce
cantitatea de apa sau pentru a inchide complet su-
papa.

Figura H

Curatarea suprafetelor din lemn
Pentru curatarea suprafetelor din lemn, utilizati perii
pentru lemn.
Indicatie
o Inainte de utilizare, testati aparatul pe suprafete
sensibile, de ex. lemn, intr-un loc ferit.
e Nu rdmaéneti intr-un singur loc, ci mentineti-va in
migcare.

Indicatie
Suprafetele din lemn trebuie curétate intotdeauna pe di-
rectia fibrei. Curéatati intotdeauna de-a lungul placilor
sau a elementelor din lemn, tindnd periile inclinate.
Indicatie
Daca este posibil, la suprafetele tratate se poate inde-
pérta pretratamentul. Efectele neuniforme luminoase/
intunecate sunt cauzate de tipul de lemn sau de tratarea
lemnului. La suprafetele de lemn imbétréanite, indepar-
tarea stratului cenusiu este de dorit.
1. Deplasati aparatul incet pe suprafata.

Figura |
Pentru rezultate optime, aplicati un agent de intreti-
nere sau un mijloc de protectie dupa curéatare!

Curatarea suprafetelor de piatra
Pentru curatarea lespezilor uniforme in exterior, utilizati
perii pentru piatra (nu sunt incluse in pachetul de livrare
- pentru achizitionare, vezi capitolul Accesorii si piese
de schimb).
Indicatie
Inainte de curatare, indepdrtati componentele aflate li-
ber, ca de ex. pietrisul de pe placile de beton.
1. Deplasati aparatul incet pe suprafata.

Depozitarea aparatului
Figura J
Pentru depozitare, aparatul poate fi suspendat de u car-
lig de perete. Optional, puteti depozita aparatul pe mar-
ginea de asezare a protectiei impotriva stropirii. Aveti
grija ca aparatul sa nu stea pe perii, pentru a evita dete-
riorarea periilor.
1. Decuplati racordurile.
2. Goliti aparatul (vezi ,Protectia impotriva inghetului”).
3. Curatati aparatul (vezi ,Curatarea”).

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

Protectia impotriva inghetului
ATENTIE
Pericol de inghet
Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de
inghet.
Goliti aparatul si accesoriile complet.
Protejati aparatul de inghet.
1. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.
Indicatie
Daca nu se poate asigura depozitarea intr-un loc ferit de
inghet:
2. Deschideti complet supapa de reglare a debitului
apei.
3. Asezati aparatul pe verticala si lasati sa functioneze
n gol.
Figura K
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Ingrijirea si intretinerea

Inlocuirea periilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti stecérul.

Indicatie

Inlocuiti intotdeauna ambele perii in acelasi timp. Periile
trebuie inlocuite, dacéd carcasa actiondrii atinge supra-

fata in timpul curéatérii, féra sa fie exercitata presiune pe
aparat.

ATENTIE
Pericol de arsuri
Dupa utilizare, actionarea poate fifoarte fierbinte. Lasati
aparatul s& se raceasca inainte de inlocuirea periilor.
1. Desurubati elementul de fixare a periilor i scoateti-
.
2. Scoatetj periile uzate.
3. Montati noile perii.
4. Asezati elementul de fixare a periilor si insurubati-I.
Figura L
La asezarea elementului de fixare a periilor aveti gri-
ja la ordine (stangal/dreapta, prevazut pe placuta cu
indicatii)!
Curatarea filtrului de apa
Indicatie
Daca debitul de apéa este insuficient, filtrul de apa din
aparat trebuie curéatat.
1. Desurubati legatura cu fisa de la racordul de apa.
2. Scoatetj filtrul de apa.
3. Spalati filtrul de apa cu apa curenta, in sens contrar
curgerii.
Figura M
4. Montati filtrul de apa.
5. Insurubati legatura cu figa.
Aveti grija ca garnitura sa fie agezata corect in legatura
cu fisa.

Curatarea

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Nu curétati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de

apa de inalta presiune.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Nu loviti cu peria pe podea.

1. Indepartati de pe perie murdéria, resturile de plante
si nisip/pietre.

2. La nevoie, demontati peria si curatati-o sub apa cu-
renta.

3. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Aparatul nu functioneaza sau se deconecteaza in

timpul functionarii.

Lipsa alimentarii cu tensiune

® Verificati alimentarea cu tensiune (legaturi cu fisa
ale cablului prelungitor).

Comutatorul de protectie impotriva curentilor vagabonzi

a declansat

® \Verificati comutatorul de protectie impotriva curenti-
lor vagabonzi de la instalatia locala. Daca eroarea
se produce des, apelati la un electrician.

Comutatorul de suprasarcina al motorului a declansat

® | 3sati aparatul sa se raceasca (minimum 10 minu-
te). Comutatorul de suprasarcina al motorului se re-
seteaza automat si aparatul este din nou in stare de
functionare.
in timpul fazei de ricire, nu trebuie apisat intre-
rupatorul principal, pentru a evita pornirea ne-
controlata a aparatului. inainte de repunerea in
functiune, asteptati sa treaca timpul de racire in-
dicat. in cazul unei opriri repetate, in timpul cu-
ratarii reduceti presiunea periilor si tineti
aparatul intr-un unghi plat.

Rezultat de curatare insuficient

Perii murdare

® Curatati periile.

Perii uzate

® TInlocuiti periile.

Filtru de apa infundat

® Curatarea filtrului de apa

® Inlocuirea filtrului de apa

Duze pentru apa infundat

® Dispuneti inlocuirea duzelor de apa la serviciul au-
torizat pentru relatii cu clientii.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

PCL 4
Patio
Cleaner
Date privind puterea aparatului
Tensiune de lucru \Y 220-240
Faza ~ 1
Turatie perie 1/min 600-800
Diametru perie mm 100
Dimensiuni si greutati
Greutate kg 4,9
Lungime x L&time x In&ltime mm 1281x 3
07 x 350

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor

Roméaneste 83



Tip: PCL 4

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat: 89

Garantat: 91

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A I_!!J tajte tento originalny navod na obsluhu a

riad'te sa podla neho. Originalny navod na obsluhu si
uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasleduju-
ceho majitela.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENS TVO. Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat'len vtedy, ked st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpeénom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti nesmu
pouzivat tento pristroj. e Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat so zariadenim. Upoz ornenie e Pristroj
nepouZivajte, ked'sa v pracovnej oblasti nachadzaju iné
osoby alebo zvierata.

Bezpecnostné pokyny

e Pri pripojeni tohto vyrobku k sieti pitnej vody zohl'ad-
nite poziadavky normy EN 1717 a v pripade otazok
sa obratte na svoju odbornu firmu sanitarnej techni-
ky.

e Pristroj pouzivajte len s neupravenou istou sladkou

vodou. Pristroj sa v Ziadnom pripade nesmie pouzi-

vat'v spojeni s vybusnymi, korozivnymi alebo zapal-
nymi latkami.

Teplota vody nesmie byt vyssia ako 35°C.

Pristroj celkom neponorte do tekutin.

Pristroj pouzivajte len v exteriéri.

Pristroj pravidelne kontrolujte z hladiska poSkode-

nia. V pripade viditelnych poSkodeni pristroj uz ne-

uvedte do prevadzky.

e Pristroj nepouzivajte na plochach, na ktorych sa uz
nachadza voda.

e Pred pracou sa ubezpecte, Ze na Cistenej ploche sa
nenachadza piesok, kamene alebo volné sucasti.
Pri Cisteni m6zu odlietavat alebo poskodit povrch a
pristroj.

o Netahajte za pripojenu hadicu ani sietovy kabel.

e Pristroj zapinajte len vtedy, ked kefy dosadaju na
podlahu.

e Pri prevadzke dbajte na spatny naraz pristroja. Zap-
nuty pristroj sa po¢as prevadzky posuva
k pouzivatelovi. Drzte pevne pristroj a zabezpecte
jeho stabilitu.

e Zapnuty pristroj nedvihajte z podlahy.

e Pouzivajte len vhodny oznaceny prediZovaci kabel
s druhom krytia IPX4.

o VSetky diely pod napatim v pracovnej zéne musia
byt chranené pred striekajucou vodou.

e Sietova zastrcka a spojka predlzovacieho kabla mu-
sia byt vodotesné a nesmu lezat' vo vode.

e Pristroj pouzivajte len na spravne nainstalovanom
ochrannom vypinaéi proti chybnému pradu so spus-
tacim pradom, ktory nie je vacsi ako 30 mA.

V pripade otazok sa obratte na elektrikara.

e Chrante pristroj pred mrazom a velkym teplom (po-
volena teplota okolia 5 °C az 40 °C).

e Pristroj nepouzivajte v blizkosti pristrojov, ktoré su
pod napatim.

e Pred kazdym pouzitim pristroja sa ubezpecte, ze
sietovy pripojovaci kabel a sietova zastrka nie su
poskodené. Ked je poskodeny sietovy pripojovaci
kabel, vyrobca, autorizovany zakaznicky servis ale-

84 Slovencéina



bo odborny elektrikar ho musia okamzite vymenit,
aby sa predislo kazdému ohrozeniu.

Dbaijte na to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a pre-
dizovacie vedenie neposkodili a neznehodnotili pre-
jazdom, pomliazdenim, vytrhnutim a podobne.
Sietovy pripojovaci kabel chrarite pred vysokymi
teplotami, olejom a ostrymi hranami.

Typovy stitok

Na typovom §titku najdete najdélezitejSie udaje

o pristroji.

V kapitole ,Popis pristroja“ je uvedené, kde na pristroji
je umiestneny typovy Stitok.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia odlietavajucimi ¢astica-
mi

Pouzivajte pristroj len na predbezne vycistenych plo-
chach a dbajte na bezpecnostné pokyny.

Pristroj je uréeny na odstranenie necistét povrchov

v exteriéri, napr. na terasach. V zavislosti od pouzitych
kief je pristroj vhodny na drevené povrchy, hladké ka-
menné dlazdice a kompozitné materialy (WPC).

Predpokladané nespravne pouzitie
Akékolvek pouzivanie v rozpore s U€elom je nepripust-
né.

Obsluzny personal je zodpovedny za poskodenie, ktoré
vznikaju pri pouzivani v rozpore s u¢elom.
Nepouzivajte pristroj na Cistenie ploéch s porastom,
akym je napriklad zatraviovacia dlazba.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

%(;9 vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

(@) Spina¢ pristroja

@ Odblokovanie spinac¢a pristroja
(®) Rukovat

@ Rucka

() Cistiaca hlava

(®) Rotujuca kefa

(7) Dyzy vody

Kryt prevodovky

@ Ochrana proti striekaniu s odstavnou plochou
Sietovy kabel

() Upinacia paska

(12 Filter vody

(3) Tesnenie filtra vody

Pripojka vody (zasuvaci systém)
(15 Regulagny ventil mnozstva vody
Typovy &titok

@ Upevnenie kief (oto¢ny uzaver)

Symboly na pristroji

Nebezpeclenstvo zasahu elektrickym
prudom. Viytiahnite sietovu zastréku pri
poskodenom sietovom kabli!

P

Nebezpeclenstvo zranenia v désledku
poletujacich dielov!

Nebezpecenstvo zranenia. Vsetky osoby
udrzujte dostatocne vzdialené!

Nebezpecéenstvo poskodenia oci
a sluchu. Noste ochranné okuliare
a chranice sluchu!

Nebezpecenstvo poskodenia. Na Ciste-
nie pristroja nepouZivajte prud vody z ha-
dice alebo vysokotlakovy prud vody!

Nebezpecenstvo poSkodenia. Nevysta-
vujte dazdu!

@ ® O .
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Nebezpecenstvo popélenia hordcimi po-
vrchmi!

Upozornenie
Montaz ricky sa vykonava raz. Po montazni sa polovice
rucky uz nesmu oddelit. Pri montaZzi dbajte na to, aby sa
hadica na vodu a sietovy kabel nepricvikli ani nezasekli.
1. Rucku zasurite do seba. Poc¢utelne zapadne.
Obrazok B
2. Hadicu na vodu a potom sietovy kabel zatlaéte do
kablového kanala smerom zhora nadol (zacinajte
od rukovati).
Obrazok C
3. Precnievajuci kdbel a hadicu na vodu silno zatlaéte
do krytu kefovej hlavy.
Obrazok D
Sietovy kabel ani hadica na vodu nesmu pocas pre-
vadzky vyénievat z pristroja!

Uvedenie do prevadzky

1. Uzatvorte regulaény ventil mnozstva vody.
Obrazok H

2. Pripojte hadicu na vodu k pristroju. Spojka musi po-
Cutelne zapadnut.

3. Hadicu na vodu na odlahéenie zabezpecte na rucke
upinacou paskou.
Obrazok E

4. Spojte hadicu na vodu s vodovodnym kohutikom
a otvorte vodovodny kohutik. Dbajte na maximalny
prevadzkovy tlak (pozrite si ,Technické udaje”).

5. Sietovy pripojovaci kabel pripajajte na vhodny
oznaceny predizovaci kabel s druhom krytia IPX4.
Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe¢nostné poky-

ny.

Spravna manipulacia s kefami

Upozornenie
Pouzivajte len kefy, ktoré st vhodné pre povrchy, ktoré
je potrebné vycistit.
Dbajte na nasledujuce pokyny tykajuce sa spravneho
pouZivania kief.
1. Kefy rovnomerne nasadte na povrch.

Obrazok F
2. Malym tlakom posuvaijte kefy po povrchu.

Zapnutie pristroja

Upozornenie
Na zapnutie musite odblokovat’ spina¢ pristroja, aby sa
pristroj spustil. Pritom treba dodrzZat' poradie
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.

Obrazok G
2. Stlacte spinac pristroja.

Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite spinac pristroja.

Pristroj sa zastavi.

Regulaény ventil mnozstva vody
Upozornenie
Mnozstvo vody, ktora sa na pristroj rozstrieka cez dyzy,
je mozné nastavit prostrednictvom regulacného ventilu
mnoZstva vody a prispdsobit’ danej tlohe Cistenia.

1. Na zvySenie mnozZstva vody potiahnite ventilovlu pa-
ku dozadu.

2. Na znizenie mnoZstva vody alebo na Uplne zatvore-
nie ventilu stlacte ventilovd paku dopredu.
Obrazok H

Cistenie dreveného povrchu
Na ¢istenie drevenych povrchov pouZzivajte kefy na dre-
vené obloZenie.
Upozornenie
e Pred pouzitim na nendpadnom mieste pristroj otes-
tujte z hladiska citlivych povrchov, ako je napr. dre-
vo.
o NezdrZiavajte sa na jednom mieste, ale zostarite v
pohybe.
Upozornenie
Drevené povrchy &istite vzdy v smere viaken. Cistite
vZdy pozdl# podlahovych dosiek alebo drevenych prv-
kov a s néklonom.
Upozornenie
V pripade upravenych povrchov prip. mozno odstranit
povrchovi tpravu. Nerovnomerné/tmavé efekty su za-
pri¢inené druhom dreva alebo Upravou dreva. V pripa-
de zvetranych drevenych povrchov je odstranenie
sivého poviaku poZadovanym vysledkom.
1. Pristroj pomaly posuvajte po povrchu.
Obrazok |
Pre optimalny vysledok po ¢isteni naneste vhodny
osetrovaci prostriedok!

Cistenie kamenného povrchu
Na ¢istenie hladkych kamennych dlazdic v exteriéri po-
uzivajte kefy na kamenné oblozenie (nie su sucastou
dodavky - nakupné zdroje si pozrite v kapitole Prislu-
Senstvo a nahradné diely).
Upozornenie
Pred Cistenim odstrarite uvolnené &asti, ako napriklad
kamienky.
1. Pristroj pomaly posuvajte po povrchu.

Uschovanie pristroja
Obrazok J
Na uschovanie pristroja je ho mozné zavesit na nasten-
ny hak. Alternativne mézete pristroj odstavit' na odstav-
nej ploche ochrany proti striekaniu. Dbajte na to, aby
pristroj nebol poloZeny na kefach, aby ste predisli po-
Skodeniu Stetin.
1. Odpojte pripojky.
2. Vyprazdnite pristroj (pozrite si ,Ochrana proti mra-
zu").
Vygistite pristroj (pozrite si ,Cistenie®).

Preprava

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecéenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

o
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Ochrana proti mrazu

POZOR

Ohrozenie pristroja mrazom

Pristroje, ktoré nie st uplne vyprazdnené, méze mraz

znicit.

Pristroj a prisluSenstvo celkom vyprazdnite.

Pristroj chrérite pred mrazom.

1. Pristroj uchovavajte na mieste zaistenom proti mra-
zu.

Upozornenie

Ak nie je mozZné skladovanie zabezpecené proti mrazu:

2. Uplne otvorte regulaény ventil mnoZstva vody.

3. Pristroj umiestnite rovno a vyprazdnite ho.
Obrazok K

Osetrovanie a udrzba

Vymena kief

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym priadom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Upozornenie

VZdy vymieriajte obidve kefy sticasne. Kefy je potrebné
vymenit' vtedy, ked' sa kryt prevodovky pri Cisteni dotyka
povrchu bez toho, aby sa na pristroj vyvinul tlak.

POZOR

Nebezpecenstvo popalenia

Prevodovka méZze byt po pouZziti velmi hortuca. Pred vy-

menou kief nechajte pristroj vychladnit.

1. Odskrutkujte upevnenie kief a snimte ho.

2. Vytiahnite opotrebované kefy.

3. Nasadte nové kefy.

4. Nasadte upevnenie kief a zaskrutkujte ho.
Obrazok L

Pri nasadzovani upevnenia kief dbajte na usporia-

danie (vlavol/vpravo, pri pohlade od typového stit-

ka)!

Cistenie filtra vody
Upozornenie
Ked je prietok vody nedostatocny, je potrebné v pristroji
vymenit filter vody.
1. Odskrutkujte zasuvny konektor na pripojke vody.
2. Vytiahnite filter vody.
3. Vyplachnite filter vody pod teciicou vodou
v protismere prudu.
Obrazok M
4. Nasadte filter vody.
5. Naskrutkujte zasuvny konektor.
Dbaijte na to, aby bolo tesnenie v zasuvnom konektore
spravne nasadené.
Cistenie
POZOR
Neodborné cistenie
Poskodenie pristroja
Na cistenie pristroja nepouZivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prud vody.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.
Kefu nevyklepavajte na podlahe.
1. Z kefy odstrarite necistoty, zvySky rastlin a piesok/
kamene.
2. V pripade potreby demontujte kefy a vycistite ich
pod teclcou vodou.
3. Pristroj ogistite mokrou utierkou.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete

odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj nebezi alebo sa pocas prevadzky vypina

Ziadne napéjanie napatim

® Skontrolujte napajanie napatim (zasuvné spojenia
predlzovacieho kabla).

Ochranny vypina¢ proti chybnému pridu zareagoval

® Skontrolujte ochranny vypinac proti chybnému pru-
du domovej instalacie. Ak sa chyba vyskytuje ¢as-
tejSie, obratte sa na elektrikara.

Vyplnac proti pretaZzeniu motora zareagoval
Pristroj nechajte vychladnut (aspori 10 minut). Vypi-
nac proti pretazeniu motora sa automaticky resetuje
a pristroj je znovu pripraveny na prevadzku.
Pocas ochladzovacej fazy sa spinac pristroja
nesmie stlacat’, aby sa predislo bezprostredné-
mu spusteniu pristroja. Pred opatovnym uvede-
nim do prevadzky bezpodmienec¢ne vyckajte
uvedeny ¢as ochladenia. V pripade opakované-
ho vypnutia pocas €istenia zmensite tlak na kefy
a pristroj podrzte v uzSom uhle.

Nedostatocny vysledok Eistenia

Znecistené kefy

® Vycistite kefy.

Opotrebované kefy

® \Vymerite kefy.

Upchaty filter vody

o Cistenie filtra vody

® Vymena filtra vody

Upchaté dyzy vody

® Dyzy vody nechajte vymenit autorizovanou zakaz-
nickou sluzbou.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

PCL 4
Patio
Cleaner
Vykonové udaje pristroja
Prevadzkové napatie \% 220-240
Faza ~ 1
Otacky kefy 1/min 600-800
Priemer kefy mm 100
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost' kg 4,9
Dizka x irka x vy$ka mm 1281x 3
07 x 350

Technické zmeny vyhradené.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Podlahovy ¢isti¢

Typ: PCL 4

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerané: 89

Zarucené: 91

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01. 10. 2018
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove originalne upute za rad i postupajte

u skladu s njima. Cuvaijte originalne

upute za rad za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasni-
ka.

Opce sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

N UPOZORENJE e 0Osobe s ogranic¢enim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju Koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca ne
smiju upravljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nad-
zorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s ureda-
Jjem. Napomena o Ne koristite uredaj ako se u
podrucju rada nalaze druge osobe ili Zivotinje.

Sigurnosne napomene

e Prilikom priklju¢ka ovog proizvoda na vodovodnu

mrezu pridrzavajte se zahtjeva EN 1717 te se u slu-

&aju eventualnih pitanja obratite vasem struénom

poduzecu za sanitarije.

Uredaj koristite samo s netretiranom, bistrom slat-

kom vodom. Uredaj se ni u kojem slu¢aju ne smije

koristiti s eksplozivnim, korozivnim ili zapaljivim tva-

rima.

Temperatura vode ne smije biti viSa od 35 °C.

Uredaj nikad nemojte potpuno uranjati u tekuéine.

Koristite uredaj samo na otvorenom.

Redovito provjeravajte postoje li na uredaju ostece-

nja. Ako postoje vidljiva oStecenja, vise nemojte ko-

ristiti ureda;j.

Nemoijte koristiti uredaj na povrS§inama na kojima se

ve¢ nalazi voda.

Provjerite prije rada da na povrsini za ¢iS¢enje nema

pijeska, kamenja ili nepri¢vr§éenih sastavnih dijelo-

va. Prilikom ¢iS¢enja isti se mogu odbaciti ili ostetiti

povrsinu uredaja.

Nemojte vuéi za priklju€eno crijevo i mrezni kabel.

Uredaj ukljucite samo ako ¢etke nalijezu na pod.

Pri radu vodite raCuna o povratnom udaru uredaja.

Uklju€eni uredaj pri radu se pomice prema korisni-

ku. Cvrsto drzite uredaj i pobrinite se da &vrsto sto-

jite.

Uklju€eni uredaj nemojte podizati s poda.

Koristite samo odgovaraju¢i produzni kabel s ozna-

kom vrste zastite IPX4.

e Svidijelovi koji provode struju u podrucju rada mo-
raju biti zasti¢eni od prskanja vode.

e Strujni utikac i spojnica produznog voda moraju biti
vodonepropusni i ne smiju lezati u vodi.

e Uredaj koristite samo na propisno instaliranoj zastit-
noj nadstrujnoj sklopki s okidnom strujom od najvise
30 mA. S eventualnim pitanjima obratite se elektri-
caru.

e Zastitite uredaj od smrzavanja i velike vruéine (do-
zvoljena okolna temperatura 5°C — 40°C).
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e Uredaj nemojte koristiti u blizini uredaja koji su pod
naponom.

Prije svake uporabe uredaja provjerite nije li vod pri-
klju€ka na mrezu sa strujnim utikacem ostecen. Ako
je vod priklju¢ka na mrezu ostecen, proizvodac,
ovlastena servisna sluzba ili stru¢ni elektri¢ar mora
ga bez odlaganja zamijeniti, kako bi se sprijecila bilo
kakva opasnost.

Nemojte ozlijediti ili oStetiti priklju¢ak na elektricnu
mrezu ili produzni vod prelazenjem preko njega, pri-
gnjecenjem, istezanjem ili sli€no. Zastitite priklju¢ni
strujni kabel od vrucine, ulja i ostrih rubova.

Natpisna plocica

Na natpisnoj plogici navedeni su najvazniji podaci o ure-
daju.

U poglavlju ,Opis uredaja” prikazano je gdje se na ure-
daju nalazi natpisna plocica.

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed cestica koje su odbace-
ne u visinu

Uredayj koristite samo na prethodno ocis¢enim povrsina-
ma i pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

Uredaj je namijenjen za uklanjanje prljavstine s povrsi-

na u vanjskom podrucju kao $to su, npr. terase. Uredaj

je, ovisno o upotrijebljenim ¢etkama, prikladan za ¢iSce-
nje drvenih povrsina, glatkin kamenih plo€ica i kompo-

zitnih materijala (WPC).

Predvidiva pogresna uporaba
Zabranjena je svaka nenamjenska uporaba.
Rukovatelj odgovara za Stete nastale uslijed nenamjen-
ske uporabe.

Uredaj nemojte koristiti za ¢iSéenje povrsina s vegetaci-
jom kao §to su, npr. travni oplocnici.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

{&@® odlozite ambalazu na ekoloki prihvatijiv nagin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

(@) Sklopka uredaja

@ Deblokada sklopke uredaja

(®) Rutka

(@) Drzak

(®) Glava za giscenje

(6) Rotirajuce ¢etke

(@) Sapnice za vodu

Kugiste prijenosnika

@ Zastita od prskanja s rubom za odlaganje
Mrezni kabel

@ Cicak traka

(i) Filtar za vodu

(@3 Brtva filtra za vodu

Prikljuak za vodu (utiéni sustav)
() Ventil za reguliranje koli¢ine vode
Natpisna plogica

@ Ucgvrséenje Cetki (rotirajuci zatvarac)

Simboli na uredaju

Opasnost od strujnog udara. Izvucite uti-

a kac, ako je mrezni kabel oStecen!

Opasnost od ozljeda uslijed letecih pred-
meta!

[ Opasnost od ozljeda. Ostale osobe drzZati
podalje!

[ |
2

Opasnost od ozljede ociju i ostec¢enja slu-
ha. Nosite zastitne naocale i zastitu slu-
ha!

Opasnost od osteéenja. Uredaj nemojte
Cistiti vodenim mlazom iz crijeva ili vode-
nim mlazom pod visokim tlakom!
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Opasnost od ostecenja. Ne izlagati kisi!

Opasnost od opeklina zbog vrucih povr-
Sina!

Montaza

Napomena

Drzak se montira jednom. Nakon montaZe polovice drs-
ka se viSe ne smiju razdvajati. Kod montazZe pazite na to
da ne dode do uglavijivanja ili prignjecenja crijeva za vo-
du i mreznog kabla.

1. Sastavite drzak. Cuje se zvuk uglavljivanja.

Slika B

Crijevo za vodu, a zatim mrezni kabel odozdo pre-
ma dolje pritisnite u kanal za kabel (pocevsi od ru¢-
ke).

Slika C

Preostali kabel i crijevo za vodu snazno pritisnite u
kuciste bloka cetki.

Slika D

Mrezni kabel i crijevo za vodu pri pogonu ne smiju str-
Sati iz uredaja!

Pustanje u rad

. Zatvorite ventil za reguliranje koli¢ine vode.

Slika H

Crijevo za vodu prikljucite na uredaj. Spojnica se
mora ¢ujno uglaviti.

Crijevo za vodu radi rasterec¢enja u¢vrstite za ru¢ku
pomocu ¢icak trake.

Slika E

Spojite crijevo za dotok vode sa slavinom za vodu i
otvorite slavinu. Pazite na maksimalan radni tlak (vi-
di ,Tehni¢ki podaci”).

Priklju¢ak na elektri¢nu mrezu prikljucite na odgova-
rajuci produzni kabel s oznakom vrste zastite IPX4.
Obvezno se pridrzavajte sigurnosnih napomena.

Pravilno rukovanje ¢etkama

Napomena
Koristite samo Cetke koje su prikladne za povrsine koje
treba ocistiti.
Pridrzavajte se sljedeéih napomena za pravilnu upora-
bu Cetki.
1. Cetke ravnomjerno postavljajte na povrsinu.

Slika F
2. Cetke s malim pritiskom vodite po povrsini.

N

d

-

N

w

&

o

Ukljuc€ivanje uredaja
Napomena
Za ukljuCivanje uredaja morate deblokirati sklopku ure-
daja da bi se uredaj pokrenuo. Pritom se treba pridrza-
vati redoslijeda.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
Slika G
Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
Pustite sklopku uredaja.

N

d

Uredaj prestaje raditi.

Ventil za reguliranje koli¢ine vode
Napomena
Koli¢ina vode koja izlazi iz mlaznica na uredaju moze se
podesiti pomocu ventila za regulaciju kolicine vode i pri-
lagoditi zahtjevima ¢&iscenja.
1. Za povecanije koli¢ine vode rucicu ventila povucite
prema natrag.
2. Za smanjenje koli¢ine vode ili potpuno zatvaranje
ventila ru€icu ventila pritisnite prema naprijed.
Slika H

Ciséenje drvene povrsine
Za CiSc¢enje drvenih povrsina upotrebljavajte ¢etku za
drvene obloge.
Napomena
e Prije uporabe na osjetljivim povr§inama poput drva

testirajte uredaj na neupadljivom mjestu.
o Nemojte ostati na jednom mjestu, vec se krecite.
Napomena
Drvene povrsine uvijek Cistite u smjeru vlakana. Uvijek
Cistite duz dasaka ili drvenih elemenata i s nagibom.
Napomena
Kod obradenih povrs$ina mozZe doci do skidanja predo-
brade. Neravnomjerne svjetlije/tamnije povrsine poslje-
dica su vrste drva ili njegove obrade. Kod istro$enih
drvenih povrsina cilj je uklanjanje sivila.
1. Uredaj polako vodite po povrsini.
Slika |

Za optimalan rezultat nakon ¢iS¢enja nanesite od-
govarajuce sredstvo za njegu ili zastitno sredstvo!

CiS¢enje kamene povrsine
Za ¢is¢enje glatkih kamenih plo¢ica u vanjskom podru¢-
ju upotrebljavajte ¢etku za kamene obloge (nije sadrza-
na u opsegu isporuke — za mjesta nabave vidi poglavlje
Pribor i rezervni dijelovi).
Napomena
Prije ¢is¢enja uklonite neuévrscene elemente poput ka-
mencica.
1. Uredaj polako vodite po povrsini.

Cuvanje uredaja

Slika J
Uredaj se moze Cuvati objeSen na zidnu kukicu. Alter-
nativno, uredaj mozete postaviti i na rub za odlaganje
zastite od prskanja. Pazite na to da uredaj ne stoji na
Cetkama kako bi se izbjegla ostec¢enja ¢ekinja.
1. Odvojite prikljucke.
2. Ispraznite uredaj (vidi ,Zastita od smrzavanja”).
3. Ocistite uredaj (vidi ,Ciséenje”).

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Skladistenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
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Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja

Mraz mozZe unistiti uredaje koji nisu u potpunosti ispra-

Znjeni.

Uredaj i pribor potpuno ispraznite.

Zastitite uredaj od smrzavanja.

1. Cuvajte uredaj na mjestu zastiéenom od smrzava-
nja.

Napomena

Ako nije moguce skladistenje na mjestu zasticenom od

smrzavanja:

2. Potpuno otvorite ventil za reguliranje koli¢ine vode.

3. Uredaj postavite okomito i pustite da radi u praznom
hodu.
Slika K

Njega i odrzavanje

Zamjena cetki

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Napomena

Uvijek istovremeno mijenjajte obje éetke. Cetke se mo-
raju zamijeniti kad kuciste prijenosnika kod ¢iScenja do-
diruje povrsinu bez pritiskanja uredaja.

PAZNJA

Opasnost od opeklina

Nakon uporabe prijenosnik moze biti vrlo vruc. Pustite

da se uredaj ohladi prije zamjene Cetki.

1. Odvrnite i skinite element za u¢vrscivanje Cetki.

2. lzvucite istroSene Cetke.

3. Umetnite nove Cetke.

4. Postavite i zavrnite element za uévrscivanje cetki.
Slika L

Prilikom postavljanja elementa za uévrséivanje cet-

ki pazite na raspored (lijevo/desno, gledano s natpi-

sne plocice)!

Ciscenje filtra za vodu
Napomena
Ako je protok vode nedostatan, mora se ocistiti filtar za
vodu u uredaju.
1. Odvrnite uti¢ni spoj na priklju¢ku za vodu.
2. lzvucite filtar za vodu.
3. Filtar za vodu ispirite pod tekuéom vodom u smjeru
suprotnom od smjera toka.
Slika M
4. Umetnite filtar za vodu.
5. Navrnite uti¢ni spoj.
Pazite na to da je brtva u uti€énom spoju pravilno umet-
nuta.

Ciséenje
PAZNJA
Nestrucno ciséenje
OStecenja uredaja
Uredaj ne Ccistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim
mlazom pod visokim tlakom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za ciscenje.
Cetku nemojte Cistiti tako da njome lupate o pod.

2. Po potrebi demontirajte Cetke i ocistite ih pod teku-
¢om vodom.
3. Uredaj ogistite vlaznom krpom.

Pomoc¢ u slucaju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi ili se iskljuc¢uje u pogonu

Nema napajanja elektricnom energijom

® Provjerite napajanje elektricnom energijom (uti¢ni
spojevi produznog kabla).

Aktivirala se zastitna nadstrujna sklopka

® Provjerite zastitnu nadstrujnu sklopku kuéne instala-
cije. Ako ¢eSce dolazi do pogreske, angazirajte
elektricara.

Aktivirala se sklopka preoptereéenja motora

® Ostavite uredaj da se ohladi (najmanje 10 minuta).
Sklopka za zastitu motora od preopterec¢enja auto-
matski se resetira i uredaj je ponovno spreman za
rad.
Za vrijeme faze hladenja sklopka uredaja se ne
smije pritiskati kako bi se sprijecilo neposredno
pokretanje uredaja. Prije ponovnog ukljuéivanja
obvezno pric¢ekajte da prode navedeno vrijeme
hladenja. U sluéaju ponovnog isklju¢ivanja sma-
njite pritisak na cetke za vrijeme ¢iS¢enja i drzite
uredaj pod manjim kutom.

Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja

Zaprljane Cetke

® Ocistite Cetke.

IstroSene Cetke

® Zamijenite Cetke.

Zacepljen filtar za vodu.

® (Ogistite filtar za vodu.

® Zamijenite filtar za vodu.

Zacepljene sapnice za vodu

® Sapnice za vodu dajte zamijeniti ovlastenoj servi-
snoj sluzbi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

1. |z Cetke uklonite prljavstinu, ostatke biljaka i pijesak/
kamenije.

PCL 4
Patio
Cleaner
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 220-240
Faza ~ 1
Broj okretaja Cetke 1/min 600-800
Promjer ¢etke mm 100
Dimenzije i tezine
Tezina kg 4,9
Duljina x $irina x visina mm 1281x 3
07 x 350
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Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: ¢ista¢ podova

Tip: PCL 4

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno: 89

Zajaméeno: 91

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-
vodstva.

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1. 10. 2018.

Opste napomene 92
Opéte sigurnosne napomene ... 92
Sigurnosne napomene 92
Natpisna plo¢ica 93
Namenska upotreba 93
Zastita zivotne sredine . 93
Pribor i rezervni delovi.. 93
Obim isporuke ....... 93
Opis uredaja 93
Simboli na uredaju.... 93
Montaza 94

94

94
Transport 95
Skladistenje............ 95
Zastita od smrzavanja .........ccccoeeveeeene . 95

Nega i odrzavanje ..........cccceceenieeiieiieeiec s 95

Pomo¢ u slucaju smetnji .... 95
Garancija 95
Tehnicki podaci 95
EU izjava o uskladenosti.... 96

Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, proditajte
& |||| ovo originalno uputstvo za rad i

postupajte u skladu sa njim. Cuvaijte
originalna uputstva za upotrebu za buducu upotrebu ili

za buduce vlasnike.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE o Lica sa Smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da rukuju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. Napomena o Nemojte
koristiti uredaj ako se u radnom podrucju zadrZzavaju
ljudi ili Zivotinje.

Sigurnosne napomene

Prilikom priklju¢ivanja ovog proizvoda na
vodovodnu mrezu obratite paZnju na zahteve EN
1717 i u slu€aju eventualnih pitanja se obratite svom
profesionalnom sanitarnom preduzecu.

Uredaj koristite samo sa netretiranom, Gistom

slatkom vodom. Uredaj ni u kom slu€aju ne sme da

se koristi u kombinaciji sa eksplozivnim, korozivnim

ili zapaljivim materijalima.

Temperatura vode ne sme da prelazi 35 °C.

Nikada ne uranjajte uredaj u potpunosti u te€nosti.

Uredaj koristite samo na otvorenom prostoru.

Redovno proveravaijte, da li na uredaju postoje

ostecenja. Kod vidljivih oStec¢enja, uredaj nemojte

vi$e pustati u rad.

Nemoijte koristiti uredaj na povrS§inama na kojima

vec¢ ima vode.

Pre rada se uverite da na povrsini koja treba da se

Cisti nema peska, kamenja ili slobodnih komponenti.

Tokom ¢&i§¢enja oni bi mogli biti odbaceni ili bi mogli

da ostete povrsinu i uredaj.

Nemojte povlaciti priklju¢eno crevo i mrezni kabl.

Uredaj ukljucite samo kada su Cetke poloZzene na

pod.

e Prilikom rada obratite paznju na trzaje uredaja.
Uklju€en uredaj tokom rada se pomera prema
korisniku. Cvrsto drzite uredaj i obezbedite mu
siguran polozaj.

e Uklju€eni uredaj nemojte odizati od poda.

e Koristite samo odgovarajuéi produzni kabl sa
zastitnom oznakom IPX4.

e Svi delovi koji provode struju u oblasti rada moraju
da budu zasti¢eni od vode koja prska.

e Strujni utika¢ i spojnica produznog kabla moraju biti
nepromodivi i ne smeju se nalaziti u vodi.

e Uredaj koristite samo na ispravno postavljenoj

automatskoj zastitnoj sklopki sa iskljuénom strujom
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koja nije ve¢a od 30 mA. Za eventualna dodatna
pitanja obratite se elektri¢aru.

Zastitite uredaj od mraza i velike vru¢ine
(dozvoljena temperatura okoline od 5°C do 40°C).
Nemojte koristiti uredaj u blizini uredaja koji su pod
naponom.

Pre svakog kori§éenja uredaja uverite se da vod za
mrezni prikljuéak sa strujnim utikacem nije o$tecen.
Ako je vod za mrezni priklju€ak oSte¢en, proizvodac,
ovla$¢ena servisna sluzba ili struénjak za elektriku
moraju neodlozno da ga zamene, kako bi se izbegla
svaka opasnost.

Vod za mrezni priklju¢ak i produzni vod nemojte
povrediti ili ostetiti tako Sto ¢ete ga pregaziti,
prignjediti, povladiti ili slicno. Zastitite vod za mrezni
prikljuak od toplote, ulja i ostrih ivica.

Natpisna plocdica

Na natpisnoj plo€ici nalaze se najvazniji podaci o
uredaju.

U poglavlju ,Opis uredaja“ prikazano je, gde se nalazi
natpisna plocica na uredaju.

Namenska upotreba

&N UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled cestica koje
odle¢u nagore

Uredaj koristite samo na povr§inama koje su prethodno
CiS¢ene i obratite paZnju na sigurnosne napomene.
Uredaj je namenjen za otklanjanje prijavstine sa
povrsina u otvorenom prostoru, kao $to su na primer
terase. U zavisnosti od &etki koje se koriste, uredaj je
pogodan za drvene povrs$ine, glatke kamene ploce i
kompozitne materijale (WPC).

Predvidiva pogresna upotreba
Svaka nenamenska upotreba nije dozvoljena.
Rukovalac odgovara za Stete koje su prouzrokovane
nenamenskom upotrebom.
Uredaj nemoijte koristiti za CiS§¢enje povrsina sa
rastinjem kao Sto su reSetkaste ploce za travu.

Zastita zivotne sredine

Oy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%(;9 odlozZite u otpad na ekoloski nadin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Slike pogledati na stranici sa grafikama
Slika A

(@) Prekidac uredaja

@ Deblokada prekidac¢a uredaja

(®) Rutka

(@) Drska

(®) Glava za giscenje

(6) Rotirajuce cetke

(@) Milaznica za vodu

Kugiste prenosnika

@ Zastita od prskanja sa ivicom za odlaganje
Mrezni kabl

@ Cicak traka

(2 Filter za vodu

(13 Zaptivka filtera za vodu

Prikljuak za vodu (utiéni sistem)

@ Regulacioni ventil za koli¢inu vode
Natpisna plogica

@ Pri¢vrSéivanje Cetki (obrtno zatvaranje)

Simboli na uredaju

Opasnost od strujnog udara. Kod
oStecenog mreznog kabla izvucéi strujni
utikac!

Opasnost od povredivanja usled
predmeta koji lete naokolo!

[ Opasnost od povredivanja. Ostale osobe
drzati podalje!

Opasnost od ostecivanja vida i sluha.
Nositi zastitne naocare i zaStitu sluha!
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Opasnost od ostecenja. Nemoyjte Eistiti
uredaj pod mlazom vode iz creva ili
mlazom vode pod visokim pritiskom!

Opasnost od ostecenja. Ne izlagati kisi!

(K

Opasnost od opekotina usled vrelih
povrsina!

Montaza

Napomena
Montaza drske vrsi se jednom. Posle montaze se
polovine rucke vise ne smeju razdvajati. Prilikom
montaze vodite racuna o tome, da crevo za vodu i
mrezni kabl ne budu prikljesteni ili zgnjeceni.
1. Sastaviti rugku. Cujno uleZe.
Slika B
2. Crevo za vodu, a zatim mrezni kabl utisnuti odozgo
nadole (pocevsi od rucke) u kanal za kabl.
Slika C
3. Gornji kabl i crevo za vodu pritisnuti snazno u
kuciste glave cetke.
Slika D
Mrezni kabl i crevo za vodu tokom rada ne smeju Stréati
iz uredajal

Pustanje u rad

1. Zatvorite regulacioni ventil za koli€¢inu vode.
Slika H

2. Prikljugiti crevo za vodu na uredaj. Spojnica mora
€ujno da ulegne.

3. Crevo za vodu radi rastereéivanja osigurati pomocu
¢i¢ak trake za rucku.

Slika E

4. Crevo za vodu povezite sa slavinom i otvorite
slavinu. Obratite paznju na maksimalni radni pritisak
(pogledati poglavlje, Tehni¢ki podaci).

5. Kabl za mrezni priklju¢ak prikljucite na odgovarajuci
produzni kabl sa zastitnom oznakom IPX4.
Obavezno obratite paznju na sigurnosne
napomene.

Ispravno rukovanje ¢etkama

Napomena
Koristite samo one cetke, koje su odgovarajuce za
povrsinu koju treba cistiti.
Pratite sledece napomene radi ispravnog koris¢enja
cetki.
1. Cetke postaviti ravnomerno na povrsinu.

Slika F
2. Voditi Eetke pomocu blagog pritiska preko povrsine.

Ukljucivanje uredaja

Napomena
Radi ukljucivanja morate otkljucati prekidac uredaja,
kako bi se uredaj pokrenuo. Pri tom se mora postovati
redosled
1. Pritisnuti taster za deblokadu.

Slika G
2. Pritisnuti prekida¢ uredaja.

Uredaj se pokrece.
3. Pustiti prekida¢ uredaja.

Uredaj se zaustavlja.

Regulacioni ventil za koli¢inu vode

Napomena

Koli¢ina vode koja se ispusta preko mlaznica na uredaju

moZe da se podeSava preko regulacionog ventila za

kolicinu vode i da se prilagodava zadatku ciscenja.

1. Polugu ventila povu¢i unazad, kako bi se povecala
koli¢ina vode.

2. Polugu ventila pritisnuti ka napred, kako bi se
smanjila koli¢ina vode ili potpuno zatvorio ventil.
Slika H

Ciséenje drvenih povrsina

Za ¢isc¢enje drvenih povrsina koristite ¢etku za obloge

od drveta.

Napomena

e Pre koris¢enja proverite uredaj na osetljivim
povrsinama, npr. drvo, na nekom neupadljivom
mestu.

o Nemojte se zadrZavati na jednom mestu vec se
stalno krecite.

Napomena .

Drvene povrsine Cistite uvek u smeru vlakana. Cistiti

uvek duz dasaka ili drvenih elemenata kao i sa

nagibom.

Napomena

Pri tretiranju povrSina se moZe ukloniti predobrada.

Neujednaceni svetliftamni efekti su posledica vrste

drveta ili obrade drveta. Zeljeni rezultat kod obradenih

drvenih povrsina je odstranjivanje sive boje.

1. Voditi uredaj polako preko povrsine.

Slika |

Za optimalne rezultate, nanesite nakon ¢iSéenja

odgovarajuce sredstvo za negu ili zastitno

sredstvo.!

Cisc¢enje povrsine od kamena
Za ¢iS¢enje glatkih kamenih povrs$ina na otvorenom
prostoru, koristite etku za obloge od kamena (nije
uklju€ena u obim isporuke - Za moguénost nabavke
videti poglavlje Pribor i rezervni delovi).
Napomena
Pre ¢iScenja uklonite sve slobodne sastavne delove,
kao na primer $ljunak.
1. Voditi uredaj polako preko povrsine.

Cuvanje uredaja

Slika J
Uredaj se radi ¢uvanja moze okaciti o kuku na zidu.
Alternativno mozete da odlozite uredaj na ivicu za
odlaganje na zastiti od prskanja. Obratite paznju na to,
da uredaj ne stoji na etkama, kako bi se izbegla
oSteéenja dlacica.
1. Odvaoijiti prikljucke.
2. Isprazniti uredaj (pogledati poglavlje ,Zastita od

smrzavanja“).
3. Ogistiti uredaj (pogledati poglavlje ,Ciséenje”).

94 Srpski



N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladi$tenja obratite paZnju na teZinu uredaja.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz mozZe da unisti uredaje koji nisu u potpunosti
ispraznjeni.
Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.
Zastititi uredaj od mraza.
1. Uredaj ¢uvati na mestu zasticenom od mraza.
Napomena
Ukoliko nije moguce skladi$tenje na mestu bez mraza:
2. Regulacioni ventil za koli¢inu vode potpuno otvoriti.
3. Uredaj postaviti uspravno da se isprazni.

Slika K

Nega i odrzavanje

Zamena cetki

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Napomena

Uvek menjajte obe éetke istovremeno. Cetke se moraju
zameniti, kada kuciste prenosnika tokom cis¢enja
dodiruje povrsinu, a da se ne vrsi pritisak na uredaj.

PAZNJA

Opasnost od opekotina

Posle kori$éenja, prenosnik moZe biti izuzetno vreo.
Pustite da se pre zamene Cetki uredaj ohladi.
Odvrnuti pricvr§éenje Cetki i skinuti ga.

Izvuéi pohabane cetke.

Umetnuti nove Cetke.

Postaviti pricvrScenje Cetki i zavrnuti ga.

Slika L

Prilikom pri¢vr§civanja cetki vodite racuna na
raspored (levo / desno, vidi se na tipskoj plocici)!

rON=

Ciséenje filtera za vodu
Napomena
Ako protok vode nije dovoljan, potrebno je ocistiti filter
za vodu u uredaju.
1. Odvrnite konektor na priklju¢ku za vodu.
2. lzvuci filter za vodu.
3. Filter za vodu isprati pod teku¢om vodom u smeru
suprotnom od protoka vode.
Slika M
4. Postaviti filter za vodu.
5. Zavrnite konektor.
Vodite rauna o tome, da je zaptivka u konektoru
ispravno postavljena.

Ciséenje

PAZNJA

Nepravilno ¢is¢enje

Ostecenja na uredaju

Nemoajte Eistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili

mlazom vode pod visokim pritiskom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za ciséenje.

Nemoajte tresti ¢etku na pod.

1. 1z Cetke odstraniti prijavstinu, ostatke od biljaka i
pesak/kamenje.

. Prema potrebi demontirati ¢etke i ogistiti ih pod

teku¢om vodom.

3. Uredaj odistiti viaznom krpom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi ili se gasi tokom rada

Bez dovoda napona

® Proveriti dovod napona (konektori produznog
kabla).

Automatska zastitna sklopka se aktivirala

® Proveriti automatsku zastitnu sklopku na kuénoj
instalaciji. Ukoliko se ova greska ¢esce javlja,
konsultovati elektricara.

Prekida¢ preopterecenja motora se aktivirao

® Ostaviti uredaj da se ohladi (najmanje 10 minuta).
Prekida¢ preopterec¢enja motora se automatski
resetuje i uredaj je opet spreman za rad.
Tokom faze hladenja, ne sme se pritiskati
prekidac¢ uredaja, kako bi se sprecilo
neposredno pokretanje uredaja. Pre ponovne
upotrebe, obavezno sacekajte navedeno vreme
hladenja. U slu¢aju ponovnog iskljuéivanja,
smanjite pritisak na cetke tokom ¢iS¢enja i drzite
uredaj pod oS$trim uglom.

Nedovoljan rezultat ¢iScenja

Zaprljane Cetke

® (Ogistite Cetke.

Pohabane cetke

® Zamenite Cetke.

Zapusen filter za vodu

o Ciscéenje filtera za vodu

® Zamena filtera za vodu

Zapu$ene mlaznice za vodu

® Milaznice za vodu zameniti u ovla§¢éenoj servisnoj
sluzbi.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

PCL 4
Patio
Cleaner
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 220-240
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PCL 4
Patio
Cleaner
Faza ~ 1
Broj obrtaja Cetki 1/min 600-800
Prec¢nik Cetki mm 100
Dimenzije i tezine
Tezina kg 4.9
Duzina x $irina x visina mm 1281 x 3
07 x 350

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljuiemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Cista& poda

Tip: PCL 4

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno: 89

Garantovano: 91

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

114 @@Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.10.2018.
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O6uwu ykasaHus
Mpeav MbPBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeTeTe TOBA OPUTMHATMHO

PBbKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus u
[nencTeaiTe CbOTBETHO. 3anaseTe OpUriHanHoTo
PBKOBOACTBO 3a eKcrnioaraums 3a nocneasallo

13non3saHe unu 3a criefsalynsi COGCTBEHMK.

O6Lwwu yka3aHMA 3a 6e3onacHocCT

A OMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

[pbxme onakosb4Homo gornuo 0aneye om obceea Ha
deua.

AN TNMPEQYTIPEXOEHME e ruya c
HamaseHu (u3u4ecKu, NCUXUYecKU U yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO HsIMam ofum U rMo3HaHusl,
moeam 0Oa u3roneam ypeda camo 1Moo npasuneH
Had30p unu ako ca 6unu UHCMPYKMuUpaHu om
omeoeapsawo 3a maxHama 6ezonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbparnu npousmuyawjume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6uea 0a usnonseam
ypeda. e [leyama mpsibea 0a 6b0am rnod Had3op, 3a 0a
ce eapaHmupa, 4e He cu ugpasim ¢

ypeda. YKa3aHUE e He usnonssaiime ypeda, ako e
pabomHama 30Ha uma Opyau Xopa Usiu XUSOMHU.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Monsi, npn cBBLP3BAHETO Ha TO3W NPOAYKT KbM
MpexaTa 3a nuTelriHa Boga cnassavTe
nsncksaHusita Ha EN 1717 v npu eBeHTyanHu
BbNpocK ce o6pbLianTe kbM Balarta caHuTapHa
cnyxb6a.
M3nonsBaiTe ypeaa camo ¢ HeTpeTupaHa, Ynucrta
crnagka Boga. YpeabT B HUKaKbB Criyyan He Tpsibea
[a ce 13nosnssa BbB BPb3Ka C EKCMNI03MBHMU,
KOPO3VBHW UMK 3ananMmu BeLLecTsa.
TemnepatypaTa Ha BoaaTa He Tpsibea ga
npesuwasa 35°C.
Hukora He notansiite ypeaa ususno B TEHHOCTY.
M3nonseaviTe ypeaa camo HaBbH.
PepnoBHo npoBepsiBanTe ypeaa 3a nospeau. MNpu
BMOMMM NOBpeayW NoBeye He MnyckaiiTe ypeaa B
ekcnnoarauus.
e He n3nonseaiTte ypeaa BbpXy MOBbPXHOCTM, BbPXY
KOWUTO Beye nmMa Bofa.
e [lpeau pabota ce yBepsiBanTe, 4ye no
NOBBPXHOCTTA, KOSTO Lie 6bAe NouncTBaHa, Hama
NACHK, KAMbHU MW OTAENHM YacTW OT NpeaMeTy.
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Mpwv noyncTBaHeTo Te MoraT Aa OTXBbpYaT UNKn Aa
noBpeasT NOBbPXHOCTTA U ypeaa.
e He abpnanTe ypena 3a npucbeaMHeHUss MapKyy un
MpEeXoBus 3axpaHBaLy, kaben.
e BknioyBaiiTe ypea camo Korato YeTkuTe ca
npunerHany Kbm noaa.
e [pu paGoTaTa cbbntogaBalite peakTuBHaTa cuna
Ha ypena. Mpu paboTtaTa BKIOYEHUST ypes ce
oTTnackea kbM notpe6uTens. ApbxTe ypeaa
34paBo W ocuUrypeTe CTabuIHO NonoxeHwue.
He nospuraiite BknioveHus ypeq oT noga.
M3nonsgariTe camo noaxoasil, 0603Ha4YeH CbC 3HaK
3a Tvn 3awuTa IPX4 yabmkuTeneH kaben.
Bcunuku npoBexaallm enekTpuyecTso Yactv B
paboTHaTa 30Ha TpsbBa Aa ca 3aWwnTeHN OT BOAHU
NpbCKU.
LLlencensbT v KyNyHrbT Ha yObIMKUTENHWS Kaben
TpsibBa Aa ca BOAOHENpPOMNycknvBM 1 He Tpsibea Aa
ce HamupaT BbB BOAa.
WManonsgavite ypega camo npu ynotpeba Ha
MHCTanupaH B CbOTBETCTBYE C Npasunarta
npeanaseH npekbceay NPOTWB YTEYEH TOK C TOK Ha
n3kno4BaHe, He no-ronsm ot 30 mA. Mpu
eBeHTyarnHu BbNpocu ce obpbLuanTe KbM
€neKTPOTEXHNUK.
MaseTe ypeaa oT 3aMpb3BaHe U CUMHA TONNMHA
(pa3pelueHa TemnepaTtypa Ha 3aobvkansiwiara
cpena 5°C go 40°C).
He nsnonseawite ypega B 6n1M3ocT 4o ypeau,
HamyvpaLLy ce Nof, HanpexeHve.
Mpenu Bcsika ynotpeba Ha ypeaa ce yeepsiBanTe,
4Ye MpEXOBUAT 3axpaHBall kaben ¢ Lencen He e
nospeneH. AKO MPeXoBUAT 3axpaHBaly kaben e
noepezeH, Ton Tpsabea He3abaBHO Aa 6bae cMeHeH
OT NPOU3BOAUTENS], OT OTOPU3NPaH CEPBU3 UMK OT
eneKTPOTexXHWK, 3a fja ce u3berHe Bcsikaksa
OMacHOCT.
MpexoBuaT 3axpaHBall kaben 1 enekTpudeckusT
yAbmxuTeneH kaben fa He ce nospexaar unu
HapaHsiBaT nopaay HacTblBaHe, NpUTUCKaHe,
onbBaHe uUnu apyrv nogo6Hu. Masete MpexoBust
3axpaHBaly kaben oT curHa TonnyHa, Macmno u
ocTpu pbbose.

TunoBa Tabenka

Ha TunoBara Tabernka e HamepuTe Hai-BaxHWUTe
[aHHW Ha ypegda.

B rnaea “OnucaHue Ha ypeaa” ce nocoysa kbae Ha
ypena e noctaBeHa TunoBaTta Tabenka.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue

AN MPEQYTNPEXQEHNE

OnacHocm om HapaHsieaHe Mopadu U3xebprieHU C
8uCOKa cKopocm Yyacmuuyu

W3nonsealime ypeda camo 8bpxy rnpedsapumerHo
1o4uUCMeHuU No8bPXHOCMU U criazealime ykazaHusima
3a 6e3onacHocm.

YpeabT e npefHa3HaveH 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpPCABAHUS OT BbHLUHW NOBbPXHOCTM, KaTo
Hanpumep Tepacu. B 3aBMcMMOCT OT n3non3saHuTe
YeTKM ypeabT e NoaxoAsLy 3a ynoTpeba BbpXy AbpBeHN
NOBLPXHOCTU, FMAaAKN KAMEHHW MOYM U TakmMBa OT
KomBuHupaHu matepuanu (WPC).

MNpepBManMa HenpaBunHa ynotpeba
Bcsika ynotpeba He no npegHa3HayeHue e
Hegonyctuma.

O6cnyXBaLLoTO NNLE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NOBPeau,
HacTbNBaLLM nopaam ynorpeba He no
npeaHasHayeHue.

He n3nonaseavite ypeaa 3a no4ncTBaHE Ha NOBBPXHOCTU
C pacTUTENTHOCT, KaTo HanpuMep 3aTpeBeH NaBax.

3awuTta Ha OKonHarta cpepga

Oy OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar Ha
& peumknupare. Monsi, U3XBbprisiiTe OnakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHWUTE ypeaun
CbAbPXKAT LieHHW MaTepvanu, Nognexatiy Ha
mmm PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHU YaCTK, Hanp.
GaTepuu, akymynaTtopHu 6atepum unv macrno,
KOUTO NpwW HenpaewnHo 6opaBeHe Unn U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npeAcTaBnsABaT NoTeHLMarnHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/ipaBe ¥ 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBuIHOTO YHKLMOHVPaHe Ha ypeaa Bce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanumu. OGo3HaAYEeHNUTE C TO3Un
CUMBON ypeau He TpsibBa Aa GbaaT U3XBbPNSHM
3aeqHo ¢ 6uToBMTE OTNAgbLUMN.
Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewlectBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHM BeLLEecTBa
MoXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBaiiTe camo opurmHamnHu akcecoapu n
OpPUIMHANHM PEe3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsisate 6esonacHara v 6esnpobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.

MHdopmaLums 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe nposepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnocT. MNpu nuncealuy akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONs, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpaduku
®durypa A

lMpekbcBay Ha ypeaa

[ebnokupall, MexaHM3bM Ha NpekbcBaYva Ha ypeaa
PbkoxsaTtka

Opbxka

MouncTtBawa rmaea

BbpTawm ce yetkn

[io3n 3a Boga

Kopnyc Ha npepaBkata

MpennasnTen NnpoTuB nNpbckaHe ¢ pbo 3a
nocraesiHe

MpexoB 3axpaHBaly kaben
IleneHka

BopeH countbp

YnnbTHEeHWe Ha BOOHWUA OUNTbP

M3Bog 3a Boga (LiencenHa cuctema)

CICICICISICINCICICICICICICICIC)

BeHTun 3a perynvpaHe Ha KONMUYECTBOTO BoAA
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Tunosa Tabernka

(i) BakpensaHe Ha ueTkuTe (BLPTSL Ce 3aTBAPALL
MEeXaHN3bM)

CumMBONU BbpXy ypeaa

OnacHocm om mokos ydap. [Mpu
noepedeH Mpexoe 3axpaHeauy kabern
ussademe wencena!

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu
omxebpyawu npedmemu!

OnacHocm om HapaHsieaHe. [Jpbxme
Opyau xopa Ha pascmosiHue!

OnacHocm om yepexdaHe Ha 3peHuemo
u cnyxa. Hoceme 3awummnu o4una u
3awuma 3a cnyxa!

OnacHocm om yspexoaHe. He
rnoyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om
MapKy4 unu nod 8ucoko HanseaHe!

OnacHocm om yspexdaHe. He
usnaeatime Ha ObX0!

OnacHocm om u3zapsiHe nopadu
2opewju noebpxHocmu!

>®® 0 S

MoHTax

YkasaHue

MoHmaxbm Ha dpbxxkama ce u3gbpliga eOHOKPamHo.
Cned MoHmaxa 0geme rnosi08UHU Ha OpbXKama He
mpsibea da ce pasenobsisam rnoseye. [lpu MOHMaxa
8HUMasalime MapKyYybm 3a 800a U Mpexosusim
3axpaHeaw, kaben da He 6b0am npuwuneaHu unu
npuMUCKaHu.

MocTaBeTe YacTuTe Ha ApbXKKaTa eqHa B Apyra.
PuKcmpaHeTo ce YyBa.

®durypa B

HaTucHete mapkyya 3a Boga, a cnep ToBa u
MpexXoBWs 3axpaHBalL, kaben oTrope Hagony (kato
3anoyHeTe OT ApbXKaTa) B kabenHusa kaHan.
®urypa C

-

N

3. TpuTUCHETEe CUMHO CTbpYaLLMTe YacTu Ha kabena u
MapKy4a 3a Boa B Kopryca Ha rraeaTta Ha yeTkaTa.
®urypa D

Mo Bpeme Ha paboTaTa MpeXoBUST 3axpaHBaLy, kaben

M MapKy4bT 3a Boaa He TpsibBa aa cTbpyat oT ypega!l

MyckaHe B ekcnnoartauus

1. 3artBopeTe BeHTUNa 3a perynupaHe Ha
KONMYeCTBOTO BOAA.
®urypa H

2. CebpxeTe Mapkyya 3a Bofa kbM ypeaa. TpsibBa aa
ce Yye PMKCUpaHeTo Ha KynnyHra.

3. 3a pasToBapBaHeTo duKcHpaiiTe MapKyya 3a Boda
C neneHka KbM gpbXkara.
®urypa E

4. CebpxkeTe MapKyya 3a BoAa C kpaHa 3a Boga v
oTBopeTe nocnegHusi. Mons, cbbniogaeante
MakcMmasHoTo paboTHO HansraHe (BX.
“TexHu4eckun gaHHn").

5. CBbpxeTe MpEeXOoBUS 3axpaHBaLl, kaben kbM
nopxopsy, o06o3HayeH CbC 3HaK 3a TN 3awmTa
IPX4 yobrxuTeneH kaben. Mons, 3agbmKuTenHo
cnasBaiiTe yka3aHusTa 3a 6e30nacHoCT.

Ekcnnoartauusa

lMpaBunHa ynotpeba Ha YeTkuTe
Yka3aHue
W3nonzeatime camo Yyemku, nodxo0swu 3a
rnoebpxHocmma, Kossmo we 6brde noyucmeara.
3a npasun+a ynompeba Ha Yyemkume cbbrrodasalime
dadeHume r0-00r1y yKa3aHusi.
1. TlMNocTtaBeTe paBHOMEPHO YETKUTE BbPXY
NOBBPXHOCTTA.
®durypa F
2. lpokapBaviTe YeTKMTE MO NOBLPXHOCTTA CbC crnab
HaTuCK.

BknouBaHe Ha ypena

Yka3aHue
3a sknoysaHe Ha ypeda mpsibea da debrokupame
npekbceaya Ha ypeda, 3a 0a cmapmupa ypedbm. [pu
moea mpsibea Oa ce crassa rnocrnedosamenHocmma
1. HartucHete 6yToHa 3a febnokupaHe.

®durypa G
2. HartucHeTe npekbcBava Ha ypeaa.

YpenbT cTtapTupa.
3. OtnycHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.

YpenwT cnuvpa.

BeHTun 3a perynumpaHe Ha KOJfin4ectBOoTO
BoAa

Yka3aHue

Konuyecmeomo Ha docmassiHama rpe3 0to3ume Ha

ypeda 8o0a moxe Oa ce Hacmpoliea om eeHmusa 3a

peayrnupaHe Ha Korudecmeomo 8oda u 0a ce
adanmupa kbM 3adayama 3a royucmeaHe.

1. OpbnHeTe nocta Ha BeHTWNa Hasag, 3a Aa
yBenuunTe KONMYEeCTBOTO BOAA.

2. HaTtucHete nocTa Ha BeHTUIa Hanpeg, 3a Aa
HamanuTe KonM4yecTBOTO BoAda UK Aa 3aTBopuTe
U3UANO BEHTUNA.
®urypa H

lMouncrTBaHe Ha AbpBeHa NOBBLPXHOCT

3a nouncteaHe Ha AbpPBEHM MOBbPXHOCTUN U3MNON3BaiTe
YyeTka 3a AbpBeHa HacTuIka.
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Yka3aHue

e [Ipedu ynompeba 8bpxy YyscmeumerHu
noebpxHocmu, Harp. Obpeo, mecmealime ypeda
8bpXy He3abenexumo Mscmo.

e He cmolime Ha edHO Msicmo, a ce dsuxxeme.

Yka3aHue

BuHaeu noyucmeatime dbpeeHUMe Mo8bPXHOCMU M0

rnocoka Ha enakHama. BuHaeu noducmeadime o

npodbmKkeHUe Ha ObCcKUuMme unu ObpeeHume enemeHmu

U 1100 HaKJIoH.

Yka3aHue

lMpu obpabomeHu no8bpPXHOCMU € 8b3MOXHO 0a ce

omempaHu Mamepuanbm Ha rpedsapumenHama

obpabomka. HepasHomepHu echekmu om ceemiu/

mMbMHU nemHa ce Ob/ikam Ha euda ObpeecuHa unu Ha

obpabomkama Ha ObpeecuHama. [Mpu useempeHu

dbpeeHU MO8bPXHOCMU OMCMpaHsi8aHemo Ha cueusi

nnacm e xenaH pesynmam.

1. TpokapeaviTe 6aBHO ypeaa no NOBbPXHOCTTA.
®urypall

3a onTumaneH pe3ynTar crief NO4YMCTBaHETO

HaHeceTe NOAXOASLO CPeACTBO 3a rpuxa unu

3aWmnTHO cpeAcTBo!

NMouncTBaHe Ha KaMeHHa NOBBHLPXHOCT
3a noyncTBaHe Ha rnajkvu kaMmeHHU NnoYun HaBbH
13rnonseaiiTe YeTka 3a kKaMeHHa HacTunka (He e
BKIIlO4EHa B KOMMIIEKTa Ha AoCTaBKaTa - HauvHK 3a
nornyyaBaHe - BX. masa [puHaanexHocTv 1 pesepBHU
yactn).

Yka3aHue

lMpedu no4yucmeaHemo omcmpaHsigalime omoenHu
yacmu om rnpedMemu, Kamo Hanpumep YakbiieH
Mmamepuarn.

1. TpokapeaviTe 6aBHO ypeaa no NOBbPXHOCTTA.

CbxpaHeHue Ha ypepa
®urypa J
3a cbxpaHeHWe ypeabT MOXe Aa Ce 3aKkayBa Ha CTeHHa
Kyka. KaTo antepHaTuBa Ha ToBa MOXeTeE Aa NOCTaBUTe
ypena noanpsiH Ha pbba 3a nocTaBsiHe Ha
npeanasvTens Npotue npbckaHe. CnepeTe ypeabT Aa
He e MOAMNPsIH Ha YeTkuTe, 3a Aa ce uaberHat nospean
no TsX.
1. Otpenete Bpb3kUTE.
2. W3npasHeTe ypepa (BX. “3awumTa oT 3ampb3BaHe”).
3. TMoumncreTe ypena (BX. “MNMoyncreane”).

TpaHcnopTupaHe

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

Hecn6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospedu

lMpu mpaHcnopmupaxe cbbnodasalime meanomo Ha
ypeda.

CbXxpaHeHue

AN MPEQMNA3J/IMBOCT
Hecw6nodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U nospedu

lpu cvxpaHeHuemo 83emalime o0 eHUMaHue
meanomo Ha ypeoda.

3awuTta oT 3aMpb3BaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om 3amMpb38aHe

HeHanbiHo usnpasHeHume ypedu mozam 0a 6b0am
paspyweHu om 3ampb3saHe.

WsnpazHeme HanbriHo ypeda u npuHadnexHocmume.

Bawumeme ypeda om 3ampb3saHe.

1. CobxpaHsBaiTe ypeaa Ha MACTO, KbeTo nunceat
YCIOBUsi 3@ 3aMpb3BaHe.

Yka3aHue

AKO He e 8b3MOXHO CbxpaHeHue 6e3 3aMpb3saHe:

2. OTBopeTe JOKpaii BEHTUIA 3a perynvpaHe Ha
KONMMYECTBOTO BOAA.

3. TllocTaBeTte ypeaa B U3NpaBeHO MOMOXeHue 1 ro
ocTaBeTe Ja ce U3npasHu.
®durypa K

pvKa n noaapbLKKa

CMsHa Ha YyeTKuTe

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o npoeexoauju mok
yacmu

Usknoyeme ypeoda.

U30dbpratime wencena.

YkazaHue

BuHazu cmeHsitime dgeme yemku eOHOBPEMEHHO.
HYemkume mpsibea 0a 6b0am CMeHeHU, ako npu
rnoyucmeaHemo Koprycbm Ha rpedaskama dokocea
noebpxHocmma, 6e3 0a ynpaxHsiea HamuckK ebpxy
ypeoa.

BHUMAHWE

OnacHocm om u32apsiHe

Cnied ynompeba npedaskama moxe 0a 6b0e MHO20
HaeopeuweHa. [Mpedu cMsiHama Ha Yyemkume
ocmaseme ypeda da ce oxnadu.

Pa3BuiiTe 3akpenBaHeTo Ha YETKUTE U ro cBaneTe.
MN3BageTe N3HOCEHUTE YEeTKU.

MocTaBeTe HOBYM YETKM.

MocTaBeTe 1 3aBUHTETE 3aKPENBaHETO Ha YETKUTE.
®urypa L

MNpu nocTaBsiHeTO Ha 3aKpenBaHETO Ha YeTKUTe
BHUMaBaWTe 3a CbOTBETCTBALOTO MNOMOoXeHne
(nsiBo/psAicHO, BUASIHO OT TUNoBaTa Tabenka)!

Pob=

MouyncTBaHe Ha BOoAHMA DUNTHLP
YkasaHue
Ako 0ebumbm Ha eodama e HedocmammbyeH, B0OHUSM
gunmsp 8 ypeda mpsibea 0a 6bOe MoYUCMeH.
1. PasBuiiTe WencenHusa CbeaMHUTEN Ha n3Boaa 3a
BoJa.
2. W3Bapete BogHUSi huntbp.
3. MsnnakHeTe BOAHMA hunTbp Nog Tevalla Boaa B
nocoka, obpatHa Ha noToka.
®urypa M
4. TloctaBeTe BOAHWA OUNTHP.
5. 3aBuHTETE WEencenHmsa cbeanHuTen.
BHuMmaBainTe ynnbTHEHMETO B LLENCENHUS CbeanHUTEN
i@ e MOCTaBeHO NPaBUITHO.

MouncrBaHe

BHUMAHUE

HenpaeunHo no4ucmeaHe

lMospedu no ypeda

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4

unu nod 8UCOKO HarsizaHe.

He usnonsealime agpecusHu noyucmeawu

npenapamu.

He usmyneatime yemkama c yO0apu 8 nooda.

1. OrtcTpaHsaBaiiTe 3aMbpcsiBaHUS, pacTUTENHU
0CTaTbLM U NACBK/KAMbHM OT YeTkaTa.

Bunrapcku 99



2. Tpwv HeobXxoaMMOCT AEMOHTUPAIATE YETKUTE U U
noyncTeTe NoA Tevalla Boga.
3. lNouucTeTe ypeaa ¢ BnaxHa kbpna.

Momouy npu noepeam

MHoro YecTo NpuyMHUTE 3a NoBpeaa ca efleMeHTapHu

1 C MOMOLLTA Ha CnedHNUTe yKkasaHusi MoXe caMu Aa rm

OTCTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UK NOBPEaUTE He ca

onucaHun TyK, o6bpHeTe ce KbM OTOPU3NPaHNS CEpPBUS3.

YpeAabT He paboTu Unu ce U3KIOYBa NO Bpeme Ha

pabora

Jluncea 3axpaHBaHe C HanpexeHue

® [lpoBepeTe 3axpaHBaHETO C HaNpexeHe
(wencenHu cbeguHeHUst Ha yabImXUTENHUS kaben).

MpeanasHuAT npekbcBaYy NPOTUB yTeYeH TOK ce e

3ageuncTean

® [lpoBepeTe NpeanasHys NPeKbCBaYy NPOTUB yTeYeH
TOK Ha BuToBaTa enekTpuyecka nHctanaums. Ako
rpeLukaTa HacTbnBa YecTo, ce O6bpHETE KbM
€neKTPOTEXHNK.

MpekbCBaYBLT 3a NpeToBapBaHe Ha MOTopa ce e

3agencTean

® OcrtaBeTe ypeaa Aa ce oxnaaum (Han-manko 10
MUHYTH). MNpekbCBaYBLT 3a NpeToBapBaHe Ha
MOTOpa ce Bpbliya aBTOMaTUYHO B U3XOLHO
NosioXkeHne 1 ypeabT OTHOBO € roTOB 3a
ekcnnoarauus.
Mo Bpeme Ha dha3aTa Ha oxnaxpaHe He TpsabBa
[ia ce HaTUCKa NPeKbCBaYbT Ha ypeaa, 3a aa ce
n3berHe BHe3anHo ctapTupaHe Ha ypeaa. Mpean
NOBTOPHOTO NycKaHe B eKcnnoaTauus
3a4bIKUTENTHO U3vaKanTe Aa U3MUHe
Noco4YeHOTO Bpeme 3a oxnaxpaaHe. B cnyyai Ha
NOBTOPHO U3KNIOYBaHe HamarneTe HaTUCKa
BbPXY YETKUTE MO Bpeme Ha NOYMCTBAHETO U
APBXTe ypeaa nog no-Manbk bron.

HepocTtaTbuyeH pe3ynTaT oT NOYMCTBAHETO

3ambpceHn YeTkn

® [louncterte YyeTkUTe.

W3HoceHu YeTkn

® CwmeHeTe yeTkuTe.

3anyLieH BofeH hunTbup

® [louncTBaHe Ha BOAHWSA PUNTHP

® CwmsHa Ha BogHusl huntbp

3anyLeHun gto3u 3a Boga

® BubanoxeTe cMaHaTa Ha Al03vTe 3a Boaa Ha
OTOpU3NPaH CEPBH3.

BbB BCcsika AbpkaBa ca BanuaHu U3fafeHuTe ot Halumst
oTOpU3NpPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawuns ypeg we otcTpaHnm B
pamMKkuTe Ha rapaHLMOHHUS Cpok GeannaTHo, ako ce
Kacae 3a JedeKkT B MaTepuanuTe Unmn Nponm3soacTBeH
nedekT. B cnyyai Ha npeasiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, Kato
npefcraBuTe kacoeaTa Genexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YecKkn gaHHU

PCL 4
Patio
Cleaner
[aHHK 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa
PaboTHO HanpexeHune \ 220-240

PCL4

Patio

Cleaner
Paza ~ 1
OBopoTH Ha YeTknTe 1/min 600-800
[AnameTbp Ha YeTkuTe mm 100
Pa3mepu 1 Terna
Terno kg 4,9
[ObrmkvHa X WMpoYmHa X mm 1281x 3
BMUCOYMHA 07 x 350

3anasBame cu NpaBoOTO HA TEXHUYECKU MPOMEHN.

,D,eKnapauml 3a CbOTBEeTCTBME Ha
EC

C HacTosLWOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MaLlMHa No CBOSITA KOHLEMUMSA U KOHCTPYKLUS, KaKTo U
B NYyCHaTOTO OT HaC Ha Nasapa M3nbIlHEHVE,
CbOTBETCTBA Ha NPUIOXMMUTE OCHOBHU U3VNCKBAHUSA 3a
6e3onacHOCT 1 ona3BaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avipekTrBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLMHaTa Ta3u Aekrnapauus rybu ceosita
BanuHoCT.

MpoaykT: Ypea 3a noyncTBaHe Ha nogose

Tun: PCL 4

Mpunoxumu aupektTuBn Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EOQ)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

MpnnoxumMn xapMoHU3MpaHn cTaHaapTH
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO

2000/14/EO: Mpunoxexue V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
MamepeHo: 89

[apaHTupaHo: 91

MoanncealwmTe nuua AencTear OT UMETO W KaTo
MBIHOMOLLHWLIM Ha YNPaBUTENHNS OpraH.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MbNHOMOLLHMK NO AOKYyMeHTaumsiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHeHnaeH, 2018/10/01
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Uldised juhised
Lugege antud originaalkasutusjuhendit
A |||| enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke originaalka-

sutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS e vihenenud fitsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi seadet kéitada. e Teostage
laste (le jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega
ei mangi. Maérkus « Arge kéitage seadet, kui t6épiir-
konnas viibib teisi isikuid voi loomi.

Ohutusjuhised

e Palun jargige antud toote joogiveevorku ihendami-
sel EN 1717 néudeid ja p66rduge véimalike kisi-
muste korral oma sanitaarettevotte poole.

Kaitage seadet ainult todtlemata, puhta magevee-
ga. Seadet ei tohi mingil juhul kéitada koos plahva-
tusohtlike, korrosiivsete vdi slttivate ainetega.

Vee temperatuur ei tohi tletada 35 °C.

Arge kastke seadet kunagi taielikult vedelike sisse.
Kaitage seadet ainult valispiirkonnas.

Kontrollige seadet regulaarselt kahjustuste suhtes.
Nahtavate kahjustuste korral &rge votke seadet
enam kaiku.

Arge kasutage seadet pindadel, millel on vett.
Veenduge enne t66d, et puhastatav pind on vaba lii-
vast, kividest voi lahtistest koostisosadest. Puhasta-
misel vdivad need eemale paiskuda vdi kahjustada
pealispinda ja seadet.

Arge témmake kiilgeiihendatud voolikust ega vér-
gukaablist.

Lilitage seade sisse ainult siis, kui harjad asuvad
pinnasel.

Pidage kaitamisel silmas seadme tagasilooki. Sis-
selilitatud seade nihkub kaitamisel kasutaja poole.
Hoidke seadmest hasti kinni ja hoolitsege kindla sei-
suasendi eest.

Arge tostke sisselillitatud seadet pinnaselt (iles.
Kasutage ainult sobivat, kaitseklassiga IPX4 tahis-
tatud pikenduskaablit.

K&ik voolu juhtivad osad té6piirkonnas peavad ole-
ma veepritsmete eest kaitstud.

Pikendusjuhtme vérgupistik ja liitmik peavad olema
veekindlad ning ei tohi olla vees.

Kasutage seadet ainult nduetekohaselt installeeri-
tud rikkevoolu-kaitselilitil vallandusvooluga mitte
Ule 30 mA. Podrduge véimalike paringute korral
elektrispetsialisti poole.

Kaitske seadet kiilma ja suure kuumuse eest (luba-
tud Umbrustemperatuur 5°C kuni 40°C).

Arge kaitage seadet pinge all olevate seadmete |&-
heduses.

Tehke enne seadme iga kasutamist kindlaks, et vor-
gupistikuga vérguiihendusjuhe ei ole kahjustatud.
Kui vérgulihendusjuhe on kahjustatud, tuleb see vii-
vitamatult tootja, volitatud klienditeeninduse voi eri-
alaspetsialisti poolt asendada, et valtida
igasuguseid ohte.

Arge vigastage v6i kahjustage vérguiihendus- ja pi-
kendusjuhet llesditmise, muljumise, tirimise voi sel-
lesarnasega. Kaitske vorguiihendusjuhet kuumuse,
Oli ja teravate servade eest.

Tulibisilt
TuUbisildilt leiate olulisemad seadmeandmed.
Peatiikis ,Seadme kirjeldus” ndidatakse, kuhu on tuibi-

silt seadmel paigaldatud.

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Vigastusoht kérgele paiskuvate osakeste tottu
Kasutage seadet ainult eelnevalt puhastatud pindadel
Ja jérgige ohutusjuhiseid.

Seade on ette ndhtud mustuse eemaldamiseks valis-
piirkonna pealispindadelt nagu naiteks terrassidelt. Sél-
tuvalt kasutatavatest harjadest sobib seade
puitpindadele, siledatele kiviplaatidele ja komposiitma-
terjalidele (WPC).

Ette nahtav vaarkasutus
Iga mittesihtotstarbeline kasutamine on lubamatu.
Operaator vastutab kahjude eest, mis tekivad mittesiht-
otstarbelise kasutamise tottu.
Arge kasutage seadet taimkattega pindade nagu nai-
teks muru-vorekivide puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
QKQ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
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neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
Joonis A

(@) Seadmeliiliti

(2) Seadmelilliti lahtilukustus
(®) Kaepide

® Vars

() Puhastuspea

(8) Podrlevad harjad

() Veediiusid

Reduktorikorpus

@ Hoideservaga pritsmekaitse
Vérgukaabel

@) Takjariba

(12 Veefilter

(i3 Veefiltri tihend

Veelihendus (pistikstisteem)
@ Veekoguse reguleerimisventiil
Tiidbisilt

(i7) Harjakinnitus (poordiukusti)
Seadmel olevad siimbolid

Elektril66gi oht. Témmake vorgupistik

a kahjustatud vérgukaabli korral vélja!

Vigastusoht iimberringi lenduvate ese-
mete tottu!

Vigastusoht. Hoidke muud isikud eemal!

Silma- ja kuulmiskahjustuste oht. Kandke
kaitseprille ja kuulmiskaitsevahendit!

Kahjustusoht. Arge puhastage seadet
voolik- vbi kBrgsurveveejoaga!

Kahjustusoht. Arge jétke vihma kiétte!

@ ® O .

Péletusoht kuumade pealispindade tottu!

=
I~
(7}

Varre montaaZ toimub (ihekordselt. Pdrast montaaZi ei
tohi varrepooli enam lahutada. Pidage montaaZzil sil-
mas, et veevoolik ja vérgukaabel ei kiilu kinni ega saa
muljuda.

Pistke vars kokku. Fikseerub kuuldavalt.

Joonis B

Vajutage veevoolik ja seejérel vérgukaabel Ulalt alla
(kéepidemest alustades) kaablikanalisse.

Joonis C

Vajutage valjaulatuv kaabel ja veevoolik tugevalt
harjapea korpusesse.

Joonis D

Vérgukaabel ja veevoolik ei tohi kaituse ajal seadmest
vélja ulatuda!

Sulgege veekoguse reguleerimisventiil.

Joonis H

Uhendage veevoolik seadme kiilge. Liitmik peab

kuuldavalt fikseeruma.

Kinnitage veevoolik koormuse védhendamiseks tak-

jaribaga kaepideme kdlge.

Joonis E

Uhendage veevoolik veekraaniga ja avage veek-

raan. Palun pidage silmas maksimaalset t66réhku

(vt ,Tehnilised andmed").

5. Uhendage vérguiihenduskaabel sobiva, kaitseklas-
siga IPX4 tahistatud pikenduskaabli kiilge. Palun
jargige tingimata ohutusjuhiseid.

-

N

[

-

N

@

»>
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Harjade 6ige kdsitsemine

Mérkus
Kasutage ainult selliseid harju, mis on kasutatava pinna
Jjaoks ette ndhtud.
Jérgige jérgmisi juhiseid harjade 6igeks kasutamiseks.
1. Asetage harjad uhtlaselt pinnale.

Joonis F
2. Juhtige harjad vahese survega ule pinna.

Seadme sisseliilitamine

Mérkus
Sisseliilitamiseks peate seadmelliliti lahti lukustama, et
seade kéivituks. Seejuures tuleb kinni pidada jérjekor-
rast
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.

Joonis G
2. Vajutage seadmeliilitit.

Seade kaivitub.
3. Laske seadmeliiliti lahti.

Seade peatub.

Veekoguse reguleerimisventiil
Mérkus
Duidiside kohal seadmel véljastatud vee kogust saab
seadistada veekoguse reguleerimisventiili kaudu ja ko-
handada puhastustilesandega.
1. Tédmmake ventiilihoob taha, et vee kogust suuren-
dada.
2. Vajutage ventiilihoob ette, et vee kogust vahendada
voi ventiil taiesti sulgeda.
Joonis H

Puitpinna puhastamine

Kasutage puitpindade puhastamiseks puitkatte harja.
Mérkus
e Testige seadet enne kasutamist silmatorkamatus

kohas tundlike pealispindade, nt puit suhtes.
e Arge olge iihes kohas, vaid jéége liikuvaks.
Mérkus
Puhastage puitpindu alati kiu suunas. Puhastage alati
piki pérandalaudu véi puitelemente ja kallakuga.
Mérkus
Téddeldud pealispindade puhul saab véimaluse korral
eeltdotluse eemaldada. Ebaiihtlaselt heledad/tumedad
efektid on tingitud puiduliigist v6i puidu téétlusest. Mu-
renenud puitpindade korral on halluse eemaldamine
soovitud tulemus.
1. Juhtige seade aeglaselt Ule pinna.

Joonis |
Optimaalse tulemuse saavutamiseks kandke parast
puhastamist peale sobiv hoolitsus- v6i kaitseva-
hend!

Kivipinna puhastamine
Siledate kiviplaatide puhastamiseks kasutage valispiir-
konnas kivikatte harja (ei sisaldu tarnekomplektis - tar-
nijaid vt peatikist Tarvikud ja varuosad).
Mérkus
Eemaldage enne puhastamist lahtised koostisosad na-
gu néiteks réanikivid.
1. Juhtige seade aeglaselt lle pinna.

Seadme hoidmine
Joonis J

Seadme vdib alalhoidmiseks riputada seinakonksu kiil-
ge. Alternatiivselt voite seadme asetada pritsmekaitsme

hoideservale. Pidage silmas, et seade ei seisa harjadel,
et valtida harjaste kahjustusi.

1. Lahutage ihendused.

2. Tihjendage seade (vt ,Kilmumiskaitse®).

3. Puhastage seade (vt ,Puhastamine®).

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kiilmumisoht

Mitte taielikult tiihjendatud seadmed véivad kiilma téttu

kahjustada saada.

Tiihjendage seade ja tarvikud taielikult.

Kaitske seadet kiilma eest.

1. Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.

Mérkus

Kui kiilmumiskindel ladustamine pole véimalik:

2. Avage veekoguse reguleerimisventiil taielikult.

3. Pange seade pusti ja laske tihikaigul td6tada.
Joonis K

Hooldus ja jooksevremont

Harjade vahetamine

A OHT

Elektriloogi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Lillitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

Mérkus

Vahetage alati m6lemad harjad samaaegselt vélja. Har-
Jad tuleb vahetada, kui reduktorikorpus puudutab pu-
hastamisel pinda ilma et seadmele avaldataks survet.

TAHELEPANU
Péletusoht
Reduktor v6ib olla pdrast kasutamist vdga kuum. Laske
seadmel enne harjavahetust maha jahtuda.
1. Kruvige harjakinnitus maha ja vétke ara.
2. Tdédmmake kulunud harjad vélja.
3. Pange uued harjad sisse.
4. Pange harjakinnitus peale ja kruvige kinni.
Joonis L
Pidage harjakinnituse pealepanekul silmas paigu-
tust (vasakul / paremal, tiilibisildi poolt vaadatuna)!

Veefiltri puhastamine
Mérkus
Kui veeldbivool on ebapiisav, tuleb puhastada veefiltrit
seadmes.
1. Kruvige pistmik veelihenduselt maha.
2. Témmake veefilter valja.
3. Loputage veefiltrit voolava vee all vastu voolusuun-
da.
Joonis M
Pange veefilter sisse.
Kruvige pistmik peale.

ok~
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Pidage silmas, et tihend on pistmikusse Gigesti sisse
pandud.

Puhastamine

TAHELEPANU

Asjatundmatu puhastamine

Kahjustused seadmel

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Arge kloppige harja maapinnal puhtaks.

1. Eemaldage mustus, taimejéaagid ja liiv/kivid harjalt.

2. Vajaduse korral votke harjad maha ja puhastage
voolava vee all.

3. Puhastage seadet niiske lapiga.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lintsad p&hjused, mille Te suudate ise

kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi

siin nimetamata rikete puhul péérduge palun volitatud

klienditeeninduse poole.

Seade ei toota voi liilitub kditamisel vilja

Puudub pingetoide

® Kontrollige pingetoidet (pikenduskaabli pistelihen-
dused).

Rikkevoolu-kaitseliliti on rakendunud

® Kontrollige majainstallatsiooni rikkevoolu-kaitsellli-
tit. Kui viga esineb sagedamini, pé6érduge elektris-
petsialisti poole.

Mootori Glekoormusliiliti on rakendunud

® Laske seadmel maha jahtuda (vahemalt 10 minutit).
Mootori tilekoormuskaitseliiliti Iahtestub automaat-
selt ja seade on jalle kaitusvalmis.
Mahajahtumisfaasi ajal ei tohi seadmeliilitit va-
jutada, et véltida seadme vahetut kdivitumist.
Enne taaskaikuvotmist oodake tingimata nime-
tatud mahajahtumisaeg ara. Korduva valjaliilitu-
se korral vdhendage puhastamise ajal survet
harjadele ja hoidke seadet laugemas nurgas.

Ebapiisav puhastustulemus

Maardunud harjad

® Puhastage harju.

Kulunud harjad

® \ahetage harjad vélja.

Veefilter ummistunud

® Veefiltri puhastamine

® Veefiltri valjavahetamine

Veeduisid ummistunud

® [aske veediilsid volitatud klienditeenindusel asen-
dada.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

PCL 4
Patio
Cleaner
Seadme véimsusandmed
Toopinge \% 220-240
Faas ~ 1

PCL 4
Patio
Cleaner
Harja pooretearv 1/min 600-800
Harja labim&ot mm 100
Mootmed ja kaalud
Kaal kg 4.9
Pikkus x laius x kérgus mm 1281 x 3
07 x 350

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja

Tudp: PCL 4

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

Moddetud: 89

Garanteeritud: 91

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
1% ({é@l{

s
S. Reiser
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Visparigas norades
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
A |||| izlasiet $o lietoSanas instrukciju original-

valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet lietoSanas instrukciju originalvaloda vélakai

izmantos$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS ¢ Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices droSu lie-
toSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

e [erici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. Nor adljum

e Nedarbiniet ierici, ja citas personas vai dzivnieki atro-
das darba zona.

DrosSibas norades

e Pieslédzot So produktu dzerama tGdensvada tiklam,
lGdzu, ievérojiet EN 1717 prasibas un jautajumu ga-
dijuma vérsieties pie sava santehnikas specializéta
uznémuma.

Izmantojiet ierici tikai ar neapstradatu, dzidru sald-
adeni. lerici nedrikst izmantot saskaré ar spragsto-
§am, korozivam vai uzliesmojo$am vielam.

Udens temperatira nedrikst parsniegt 35°C.

Nekad ierici pilniba neiegremdéjiet Skidrumos.
Darbiniet ierici tikai arpus telpam.

Regulari parbaudiet, vai ierice nav bojata. Neizman-
tot ierici, ja ir konstatéti redzami bojajumi.
Neizmantojiet ierici uz virsmam, kuras jau ki3j
adens.

Pirms darbu uzsaksanas parliecinieties, ka uz tira-
mas virsmas nav smiltis, akmeni vai brivas dalinas.
TiriSanas procesa laika tas var tikt aizmestas vai bo-
jata virsma un ierice.

Nevelciet aiz pieslégtas Slatenes un tikla kabela.
leslédziet ierici tikai tad, kad birstes skar zemi.

e Ekspluatacijas laika nemiet véra ierices atsitienu.
leslégta ierice darbibas laika slid uz lietotaja pusi.
Turiet ierici labi cieSi un nodroSiniet stabilu poziciju.
Neceliet ieslégto ierici no zemes.

Izmantojiet tikai piemérotu, ar aizsardzibas klasi
IPX4 markétu pagarinaSanas kabeli.

Visam elektribu vado$ajam dalam darba zona jabat
ar aizsardzibu pret Gdens $lakatam.

Tikla spraudnim un pagarina$anas vada savienoju-
mam jabat hermétiskiem un tie nedrikst gulét dden.
Izmantojiet ierici tikai pie atbilstoSi uzstadita nopla-
des stravas aizsargslédza ar palaidéjstravu, kas ne-
parsniedz 30 mA. Jautajumu gadijuma vérsieties
pie kvalificéta elektrika.

Sargajiet ierici pret salu un lielu karstumu (pielauja-
ma vides temperattra 5°C I1dz 40°C).

Nedarbiniet ierici iericu tuvuma, kas atrodas zem
sprieguma.

Pirms katras ierices izmanto$anas reizes parlieci-
nieties, ka tikla piesléguma vads ar tikla kontaktdak-
$u nav bojati. Ja ir bojats tikla piesléguma vads,
razotajam, pilnvarotajam klientu servisam vai elek-
trikim tas nekavéjoties ir janomaina, lai noveérstu jeb-
kadus riskus.

Nesabojajiet tikla piesléguma un pagarinasanas va-
du, tam parbraucot, to saspiezot, parraujot vai boja-
jot I1dz1ga veida. Sargajiet tikla piesléguma vadu no
karstuma, ellas un asam malam.

Tipa datu plaksnite

Uz tipa datu plaksnites Jus atradisiet svarigakos ierices
datus.

Nodala “lerices apraksts” noradits, kur pie ierices pie-
stiprinata tipa datu plaksnite.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

A& BRIDINAJUMS

Gaisa pamestu dalinu raditi savainosanas draudi
Izmantojiet ierici tikai uz iepriek$ tiritdm virsmam un ie-
vérojiet drosibas norades.

lerice ir paredzéta netiru virsmu tirianai arpus telpam,
piem., terasém. Atkariba no uzstadttajam birstém, ierT-
ce ir piemérota koka virsmu, gludu akmens flizu un

kompozitmaterialu (WPC) tiri$anai.

Paredzama nepareiza ekspluatacija
Katra noteikumiem neatbilsto$a ekspluatacija ir nepie-
laujama.
lekartas lietotajs atbild par raditajiem bojajumiem, kas
radusies lietojot neatbilstoSi noteikumiem.
Neizmantojiet ierici apaugusu virsmu tiriSanai, piem.,
eko brugim.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé
Attéls A

(@) lerices sledzis

(@) lerices sledza atbloké3ana

(® Rokturis

®) Kats

(6) Tirisanas galva

() Rotgjosas birstes

(™ Udens sprauslas

Reduktora korpuss

@ Slakatu aizsargs ar atbalsta malu
Tikla kabelis

(@ Velcro lente

(12 Udens filtrs

(@3 Udens filtra blivejums

Udens pieslégums (spraudnu sistéma)
@ Udens daudzuma reguléSanas varsts
Tipa datu plaksnite

@ Birstu stiprindjums (pagriezams aizvars)

Simboli uz ierices

Stravas sitiena bistamiba. Bojata tikla ka-

a bela gadijuma atvienot tikla spraudni!

Savaino$anas draudi, kurus rada apkart
lidojo8i prieksmeti!

[ Savainojumu risks. Turét citas personas
pa gabalu!

Acu un dzirdes bojajumu draudi. Valkat
aizsargbrilles un dzirdes aizsarglidzek-
lus!

Bojajumu risks. Netiriet ierici ar Slateni
vai augstspiediena adens straklu!

Bojajumu risks. Nepaklaut lietum!

Apdedzina$anas risks, ko rada karstas
virsmas!

>®@® O
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Kata uzstadisana ir vienreizéja. Péc uzstadiSanas kata
puses vairs nedrikst atdalit. Veicot montazu pievérsiet
uzmanibu, lai adens $latene un tikla kabelis netiktu ie-
spiest vai saspiesti.

Saspraust katu kopa. Dzirdami nofikséjas.

Attéls B

Udens §lateni un pé&c tam tikla kabeli virziena no
augs$as uz leju (sakot ar rokturi) iespiest kabelu ka-
nala.

Attéls C

AtlikuSo kabeli un Gdens $lateni spécigi iespiest
birstes galvas korpusa.

Attéls D

Tikla kabelis un Gdens $litene ekspluatacijas laika ne-
drikst karaties ara!

Ekspluatacijas uzsaksSana

. Aizveriet Gdens daudzuma regulé$anas varstu.
Attels H

Udens $lateni pieslégt pie ierices. Savienojumam ir
dzirdami janofikséjas.

Udens $lateni atslogo$anai ar velcro lenti nofiksét
pie roktura.

Attéls E

Udens $lateni savienot ar Gdens kranu un atvért
adens kranu. Ladzu, ievérojiet maksimalo darba
spiedienu (skatit “Tehniskie dati”).

Tikla piesléguma kabeli pieslégt piemérotam, ar aiz-
sardzibas klasi IPX4 markétam pagarina$anas ka-
belim. Ldzu, noteikti ievérojiet drosibas norades.

Birstes pareiza ekspluatacija

Noradijum
Izmantojiet tikai birstes, kas ir piemérotas tiramajai virs-
mai.
levérojiet turpmakas birstu pareizas ekspluatacijas no-
rédes.
1. Birstes vienmérigi novietot uz virsmas.

Attéls F
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2. Birstes ar nelielu spiedienu virzit par virsmu.

lerices ieslégSana

Noradijum
Lai ieslégtu, nepiecieSams atblokét ierices slédzi, lai ie-
rice saktu darbibu. Jaievéro secibu
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.

Attéls G
2. Nospiest ierices slédzi.

lerice ieslédzas.
3. Atlaist ierices slédzi.

lerice partrauc darbibu.

Udens daudzuma regulésSanas varsts

Noradijum

Udens daudzumu, kas caur ierices sprauslu tiek padots,

iespéjams iestatit ar ddens daudzuma regulésanas var-

stu un pielagot ar tiri§anas uzdevuma starpniecibu.

1. Lai palielinatu dens daudzumu — pavilkt varsta svi-
ru uz atpakalu.

2. Lai samazinatu ddens daudzumu vai varstu pilniba
aizvertu — varsta sviru nepiecieSams paspiest uz
prieksu.

Attels H

Koka virsmu tiriSana

Koka virsmu tiri§anai izmantot koka segumam paredzé-
to birsti.
Noradijum
e Pirms lietot uz trauslam virsmam, piem., koka, pa-

méginiet neuzkritosa vieta.
e Neapstaties viena vieta, bet turpinat kustibu.
Noradijum
Vienmér tiriet koka virsmas Skiedru virziena. Vienmér ti-
rit gar déliem vai koka elementiem un zem lenka.
Noradijum
leprieks apstradatam virsmam var nonemt sakotnéjo
apstrades slani. Nevienmérigi gaisi/tumsi toni ir atkarigi
no koksnes vai tas apstrades veida. Arpus iekstelpam
esosai koksnei vélamais rezultats ir peléka slana no-
nemsana.
1. lerici Iéndm virzit par virsmu.

Attéls |
Optimalam rezultatam péc tiriSanas uzklat pieméro-
tu kopsSanas vai aizsarglidzekli!

Akmens virsmas tiriSana
Gludu ara akmens flizu tiri§anai izmantot akmens virs-
mam paredzéto birsti (nav ieklauta piegades
komplektacija — atsauci skatit nodala ,Piederumi un Re-
zerves dalas”).
Noradijum
Pirms tirisanas nonemt brivas detalas, piem., olus.
1. lerici Iénam virzit par virsmu.

lerices uzglabasana
Attels J
lerici uzglabasanai iespéjams uzkarst uz sienas akisa.
Otrs variants: JUs ierici varat arT atbalstit pret aizsarg-
parsega malu. Uzmaniet, lai ierice nebalstitos uz
birstém, lai izvairitos no birstu bojajumiem.
1. Atvienot pieslegumus.
2. lztirtt ierici (skatit “Pretsala aizsardziba”).
3. lerices tiri$ana (skatit “Tiri$ana”).

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

Pretsala aizsardziba

IEVERIBAI
Sala draudi
Sals var izraisit nepilnigi iztukSotas ierices bojajumus.
Raugiet lai ierice un tas piederumi batu pilniba iztuk$oti.
Aizsargajiet ierici no sala.
1. Uzglabajiet ierici vieta, kur sals neiek|ast.
Noradijum
Ja nav iespéjama uzglabasana pret salu aizsargata vie-
ta:
2. PilnTba atvért tdens daudzuma regulé$anas varstu.
3. Novietot ierici stavus un |aut iztecét tukSai.

Attéls K

Kopsana un apkope

Suku nomaina

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Noradijum

Vienmér veiciet abu birstu nomainu vienlaikus. Birstes

nepiecie§amas nomainit, kad reduktora korpuss tiri$a-

nas laika aizskar tiramo virsmu, neizdarot uz ierici spie-
dienu.

IEVERIBAI
Apdedzinasanas risks
Reduktors péc lietoSanas var bt Joti uzkarsis. Laujiet
iericei pirms birstu nomainas atdzist.
1. Noskravét un nonemt birstu stiprinajumu.
2. lzvilt nolietotas birstes.
3. levietot jaunas birstes.
4. Uzlikt un pieskravét birstu stiprindjumu.
Attéls L
Uzstadot suku stiprinajumu, nemt véra novietojumu
(kreisal/laba puse, skatoties no datu plaksnites)!

Udens filtra tiriSana
Noradijum
Ja adens caurplide ir nepietiekama, nepieciesams no-
mainit ierices adens filtru.
1. No Udens piesléguma noskravét spraudsavienotaju.
2. lzvilkt adens filtru.
3. Udens filtru zem teko$a tdens izskalot pretgji ta
plismas virzienam.
Attéls M
4. levietot Gdens filtru.
5. Uzskravét spraudsavienotaju.
Uzmaniet, lai blivéjums batu pareizi ievietots spraudsa-
vienotaja.
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TiriSana

IEVERIBAI

Neatbilstosa tiriSana

lerices bojajumi

Netiriet ierici, izmantojot $ldteni vai augstspiediena

adens striklu.

Neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzeklus.

Neizklapéjiet birsti pret zemi.

1. Iztirit no birstes netirumus, augu atliekas un smiltis/
akmenus.

2. Péc nepiecieSamibas demontét birstes un iztirit
zem teko$a udens.

3. lerici notirit ar mitru dranu.

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice nedarbojas vai ekspluatacijas laika izsledzas

Nav sprieguma apgade

® Parbaudit sprieguma apgadi (pagarinaSanas kabela
spraudsavienojumus).

Nostradajis nopludes stravas aizsargslédzis

® Parbaudit €kas instalacijas nopludes stravas aiz-
sargslédzi. Ja klida atkartojas vairakas reizes, pie-
saistlt kvalificétu elektriki.

Nostradajis motora parslodzes slédzis

® Lautiericei atdzist (vismaz 10 mindtes). Motora
parslodzes aizsargslédzis pasatiestatas automatiski
un ierice atkal ir darbgataviba.
AtdziSanas fazes laika nedrikst nospiest ierices
slédzi, lai izvairitos no nekontrolétas ierices ie-
slegSanas. Pirms atkartotas ekspluatacijas uz-
sakSanas noteikti uzgaidiet noteikto atdziSanas
laiku. Atkartotas izslegSanas gadijuma tiriSanas
laika samazinat spiedienu uz sukam un turét ie-
rici mazaka lenki.

Neapmierinoss tiriSanas rezultats

Nosmeérétas birstes

® Notirit birstes.

Nolietotas birstes

® Nomaintt birstes.

Nosprostots tdens filtrs

® Udens filtra trisana

® Udens filtra maina

Udens sprauslas nosprostotas

® [aut autorizétam klientu servisam nomainit Gdens
sprauslas.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

PCL 4
Patio
Cleaner
lerices veiktspéjas dati
Darba spriegums \% 220-240
Faze ~ 1
Birstu apgriezienu skaits 1/min 600-800
Birstu diametrs mm 100
Izméri un svars
Svars kg 4.9
Garums x platums x augstums mm 1281 x 3
07 x 350

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, k@ art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 81 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Gridas tiritajs

Tips: PCL 4

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Piemérotas atbilstibas novértésanas procediiras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates lTmenis dB(A)

Izmérits: 89

NodroSinats: 91

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jrenginj, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir elkités, kaip joje nurodyta.
ISsaugokite originalig eksploatavimo instrukcijg, kad ga-
létuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savi-

ninkui.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS e Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS e Fizing, sensoring ar dvasine
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai priziarimi kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Vai-
kams neleidZiama dirbti su jrenginiu. e PriZidrékite
vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu.PaS-
taba. Neeksploatuokite jrenginio, jeigu darbo zonoje
yra kity Zmoniy ar gyvany.

Saugos nurodymai

o Sj gaminj prijungdami prie geriamojo vandens tinklo
laikykités EN 1717 reikalavimy ir iSkilus klausimy
susisiekite su sanitarinés priezitros institucija.
Irenginj naudokite tik su neapdorotu, skaidriu gélu
vandeniu. Jrenginio jokiu badu negalima naudoti su
sprogiomis, korozinémis ar degiosiomis medziago-
mis.

Vandens temperatdra negali virSyti 35 °C.

Irenginj draudziama panardinti j skyst;.

Irenginj naudokite tik lauke.

Nuolat tikrinkite, ar jrenginys nepazeistas. Esant
matomy pazeidimy jrenginio nebenaudokite.
Nenaudokite jrenginio tokiose vietose, kur jau yra
vandens.

Prie$ padédami dirbti jsitikinkite, kad ant valomo pa-
virSiaus néra smélio, akmeny ar palaidy daliy. Valy-

mo metu jie gali bati iSmesti ir sugadinti pavirsiy ar
patj jrenginj.

Netempkite paéme uz prijungtos Zarnos ar tinklo ka-
belio.

Jrenginj junkite tik tada, kai $epeciai yra ant grindy.
Dirbdami atsizvelkite j jrenginio atatranka. Jjungtas
irenginys eksploatavimo metu juda link naudotojo.
Jrengin;j tvirtai laikykite ir pasirdpinkite stabilumu.
Jjungto jrenginio nuo grindy nekelkite.

Naudokite tik tinkama, apsaugos laipsniu IPX4 pa-
Zymétg ilginamajj kabelj.

Visos dalys, kuriomis teka elektros srové, dirbant tu-
ri bati apsaugotos nuo vandens pursly.

llgintuvo laido kiStukas ir jungtys turi bati nepralai-
dzios vandeniui ir negali bati vandenyje.

Irenginj naudokite tik esant tinkamai sumontuotam
jungtuvui su liekamosios srovés apsaugu, kai grjZi-
mo srové ne didesné nei 30 mA. Kilus klausimy
kreipkités j elektrika.

Saugokite jrenginj nuo $alcio ir didelio kars¢&io (leis-
tina aplinkos temperatira — nuo 5 °C iki 40 °C).
Nenaudokite jrenginio greta jtampingy jrenginiy.
Kiekvieng kartg prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite,
kad nesugadintas tinklo laidas su tinklo kistuku. Jei
tinklo laidas sugadintas, gamintojas, jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba arba elektrikas jj turi nedelsiant
pakeisti, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus.
Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepazeiskite ir neapga-
dinkite per jj pervaziuodami, jj suspausdami, temp-
dami ar pan. Saugokite maitinimo kabelj nuo
karscio, alyvos ir astriy briauny.

Duomeny plokstelé

Duomeny ploksteléje pateikiami svarbiausi jrenginio
duomenys.

Skyriuje ,Jrenginio apra§ymas*“ parodyta, kurioje jrengi-
nio vietoje yra pritvirtinta duomeny plokstelé.

Naudojimas laikantis nurodymy

AN JSPEJIMAS

Suzalojimy rizika dél aukstai iSsviesty daleliy
Jrenginj naudokite tik iSvalytuose plotuose ir laikykités
saugos nurodymy.

|renginys yra skirtas neSvarumams nuo pavirsiy ir lauke
(pvz., terasose) Salinti. Priklausomai nuo naudojamy
Sepeciy, jrenginys tinkamas naudoti mediniams pavir-
Siams, lygioms akmens plyteléms pavir§iams ir kompo-
zicinéms medziagoms (WPC).

Galimas netinkamas naudojimas
Naudoti ne pagal paskirtj draudziama.
Operatorius atsako uz zalg, patirta dél naudojimo ne pa-
gal paskirtj.
Nenaudokite jrenginio valyti plotams, kuriuose yra au-
gmenijos, pvz., prie vejos groteliy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
ﬁ tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
8ios dalys bitinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
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Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Irenginio apraSymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

(@ Irenginio jungiklis

@ Irenginio jungiklio atblokavimas

(3) Rankena

(®) Kotas

(®) Valymo galvuté

(8) Besisukantys Sepeciai

(@) Vandens purkstukas

Pavary dézé

@ Pursly taSkymo ribojimo jtaisas su stabdymo krastu
Tinklo kabelis

@ Lipni juosta

(2 Vandens filtras

@ Vandens filtro sandariklis

Vandens jungtis (kiStukiné sistema)
(i Vandens kiekio reguliavimo voztuvas
Duomeny plokstelé

(7 Sepecio tvirtinimo jtaisas (sukamasis uZraktas)

Simboliai ant jrenginio

AKkiy ir klausos paZeidimo rizika. Nesioki-
te apsauginius akinius ir naudokite ap-
saugines klausos priemones!

Pazeidimo pavojus. [renginio nevalykite
Zarnos arba aukS$to slégio vandens sro-
ve.

Pazeidimo pavojus. Nenaudokite ir nepa-
likite lietuje!

Pavirsiai karsti, galima nudegti!

>®@®d

Elektros smugio pavojus. Jei tinklo kabe-

2 lis pazeistas, iStraukite tinklo kistuka.

Suzalojimy rizika dél skraidanciy objekty!

[ Suzalojimy rizika. Kitus asmenis papra-

Sykite pasitraukti!
I#

Montavimas

Pastaba

Kotas montuojamas tik kartg. Sumontavus koto pusiy
vél atskirti negalima. Montuokite taip, kad nesulanksty-
tuméte ir nesuspaustumeéte vandens Zarnos ir tinklo ka-
belio.

Sudékite kota. ISgirskite, kaip uzsifiksuoja.
Paveikslas B

Vandens zarng, o paskui ir tinklo kabelj i$ virSaus
stumkite Zemyn (pradedant nuo rankenos) j kabelio
kanala.

Paveikslas C

I18sikiSusj kabelj ir vandens Zarng gerai jspauskite j
Sepecio galvutés gaubta.

Paveikslas D

Eksploatavimo metu tinklo kabelis ir vandens Zarna i$
irenginio kySoti negali!

Eksploatavimo pradzia

18junkite vandens kiekio reguliavimo voZtuva.
Paveikslas H

Prijunkite prie jrenginio vandens Zarng. Turi pasi-
girsti jungties spragteléjimas.

Apkrovai sumazinti vandens Zarng prie rankenos
apsaugokite lipnia juosta.

Paveikslas E

Vandens zarng sujunkite su vandens Ciaupu ir jj at-
sukite. Atkreipkite démesj j didZiausig darbinj slégj
(zr. sk. ,Techniniai duomenys*).

Tinklo jungties kabelj junkite tik prie pritaikyto, ap-
saugos laipsniu IPX4 pazymeéto ilginamojo kabelio.
Batinai laikykités saugos nurodymy.

Tinkamas Sepeciy naudojimas
Pastaba
Naudokite tik pavir§iams, kuriuos norite nuvalyti, pritai-
kytus Sepecius.
Laikykités iy Sepeciy naudojimo nurodymy.
1. Sepegius ant pavir§iaus uzdékite tolygiai.
Paveikslas F

-

N

@

-

N

w

>

i
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2. Sepesius nesmarkiai paspausdami eikite pavirsiu-
mi.

Irenginio jjungimas

Pastaba
Norédami paleisti jrenginj, kad jjungtuméte turite atblo-
kuoti jrenginio jungiklj. Bdtina laikytis eilés tvarkos
1. Paspauskite atblokavimo mygtuka.

Paveikslas G
2. Paspauskite jrenginio mygtuka.

Irenginys jsijungia.
3. Atleiskite jrenginio jungiklj.

Irenginys sustoja.

Vandens kiekio reguliavimo voztuvas

Pastaba

Per jrenginio purk$tukus iSpurksto vandens kiekj galima

nustatyti ir valymo funkcijai pritaikyti naudojantis van-

dens kiekio reguliavimo voZtuvu.

1. Kad padidintuméte vandens kiekj, voztuvo svirtj pa-
traukite atgal.

2. Kad vandens kiekj sumazintuméte arba voztuvg i$
viso uzdarytuméte, voztuvo svirtj paspauskite j prie-
ki.

Paveikslas H

Medinio pavirsiaus valymas

Valydami medinius pavir§ius naudokite medzio dan-
goms skirtg Sepetj.
Pastaba
e Prie§ valydami jautrius pavirSius (pvz., medzio),

jrenginj i$bandykite nepastebimoje vietoje.
e Jo nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat judinkite.
Pastaba
Medinius pavirsius visada valykite plauso kryptimi. Visa-
da valykite per plyteles arba medinius elementus ir su
nuolydZiu.
Pastaba
Nuo apdoroty paviriy gali bati paSalintas paruoSiama-
sis sluoksnis. Netolygis pa$vieséjimai ar patamséjimai
atsiranda dél medienos rdsies arba apdorojimo. Jei me-
diniai pavirSiai paveikti klimatiniy salygy, papilkéjusio
sluoksnio pasalinimas yra norimas rezultatas.
1. Jrenginiu létai eikite per pavir$iy.

Paveikslas |
Kad rezultatas baty optimalus, nuvalyta pavirsiy pa-
denkite tinkama priezitiros priemone arba apsaugi-
ne medziaga!

Akmeninio pavirSiaus valymas
Lygioms akmens plyteléms valyti lauke naudokite
akmens dangai skirtg Sepetj (tiekiamame komplekte né-
ra — jsigijimo vietas Zr. sk. ,Priedai ir atsarginés dalys").
Pastaba
Pries valydami paSalinkite atsilaisvinusias dalis, pavyz-
dziui, akmenukus.

1. Jrenginiu létai eikite per pavir$iy.

|renginio laikymas
Paveikslas J
Irenginj galite laikyti pakabine ant sienos kablio. Arba
galite jj padéti ir ant pursly taskymo ribojimo jtaiso stab-
dymo krasto. Kad nesugadintuméte Seriy, nestatykite
jrenginio ant Sepeciy.
1. ISmontuokite jungtis.
2. Jrenginj iStustinkite (Zr. sk. ,Apsauga nuo $al¢io").
3. Jrenginj iSvalykite (Zr. sk. ,Valymas®).

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

Laikymas
AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Apsauga nuo salcio
DEMESIO
UZsalimo pavojus
Nevisiskai istustintus prietaisus gali sugadinti $altis.
Iki galo istustinkite prietaisg ir priedus.
Saugokite prietaisg nuo salcio.
1. Laikykite jrenginj nuo Sal€io apsaugotoje vietoje.
Pastaba
Jeigu néra galimybés jrenginj laikyti apsaugotoje nuo
SalCio vietoje:
2. Iki galo atidarykite vandens kiekio reguliavimo voz-
tuva.
Pastatykite jrenginj staciai ir palikite veikti tuscigja
eiga.
Paveikslas K

Techniné prieziura ir

w

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Pakeiskite Sepecius

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kistuka.

Pastaba

Visada abu $epedius keiskite tuo padiu metu. Sepedius
bdtina pakeisti, jei pavary dézé valymo metu liecia pa-
Virsiy, nors jrenginys néra spaudziamas.

DEMESIO

Pavojus nusideginti

Po naudojimo mechanizmas gali bati labai karstas.

Pries keisdami Sepecius, leiskite jrenginiui atvésti.

1. Nusukite ir nuimkite Sepecio tvirtinimo jtaisg.

2. ISimkite nusidévéjusius Sepecius.

3. |dékite naujus Sepedius.

4. Uzdékite ir tvirtai prisukite Sepecio tvirtinimo jtaisa.
Paveikslas L

Uzdédami Sepecio tvirtinimo jtaisg atkreipkite dé-

mesj j kryptj (kairé / desiné, zidrint nuo duomeny

plokstelés)!

Vandens filtro valymas
Pastaba
Jei vandens srautas nepakankamas, reikia isvalyti jren-
ginio vandens filtrg.
1. Nuo vandens jungties nusukite junge.
2. ISimkite vandens filtrg.
3. Vandens filtrg i§skalaukite po tekanciu vandeniu,
prie$ srauto kryptj.
Paveikslas M
4. |dékite vandens filtra.
5. Uzsukite junge.
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Uztikrinkite, kad jungéje baty teisingai jdétas sandari-
klis.

Valymas

DEMESIO

Netinkamas valymas

Jrenginio sugadinimas

Nevalykite jrenginio Zarnos arba auksto slégio vandens

srove.

Nenaudokite agresyviy valikliy.

Sepecu; nekratykite ant grindy.
Nuo Sepecio pasalinkite neSvarumus, augaly liku-
Cius ir smélj ar akmenis.

2. Jeireikia, Sepetj iSardykite ir nuplaukite po tekanciu
vandeniu.

3. |renginj iSvalykite drégna Sluoste.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Irenginys nejsijungia arba darbo metu iSsijungia

Netiekiama energija

® Patikrinkite elektros tiekimg (ilginimo kabelio jun-
ges).

Suveiké jungtuvas su liekamosios srovés apsaugu

® Patikrinkite buitinj jungtuva su liekamosios srovés
apsaugu. Jei klaida kartojasi, kreipkités | elektrika.

Suveiké variklio perkrovos jungiklis

® Palaukite, kol jrenginys atvés (ne maziau nei 10 mi-
nutes). Variklio apsaugos nuo perkrovos jungiklis
automatiskai grgzinamas j pradine padétj ir jrengi-
nys veél gali biti eksploatuojamas.
Kad jrenginys netikétai nejsijungty, ausinimo
etapo metu jrenginio jungiklio spausti negalima.
Pries$ vél pradédami naudoti bitinai palaukite
kol praeis minétas ausinimo laikas. Jei jrenginys
pakartotinai iSsijungia, valydami Sepecius ma-
Ziau spauskite ir jrenginj laikykite ne tokiu staciu
kampu.

Valymo rezultatas netenkina

Nesvaris Sepeciai

® |[Svalykite Sepecius.

Nusidéveéje Sepeciai

® Pakeiskite Sepecius.

UZsikiSes vandens filtras

® |Svalykite vandens filtrg

® Pakeiskite vandens filtrg

UzZsikiSe vandens purkstukai

® Vandens purkStukus pakeiskite jgaliotame klienty
aptarnavimo centre.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

PCL 4
Patio
Cleaner
Irenginio galios duomenys
Darbiné jtampa \% 220-240
Fazé ~ 1
Sepetio sikiy skaicius 1/min 600-800
Sepedio skersmuo mm 100
Matmenys ir svoriai
Svoris kg 4,9
ligis x plotis x aukstis mm 1281x 3
07 x 350

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: PCL 4

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2011/65/ES
2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)
ISmatuotas: 89

Garantuojamas: 91

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

lgahoumus
il ({é@l{
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3aranbHi BKa3iBKu
j I'Iepe,q nepwmm BMKOPUCTaHHAM

NPUCTPOIO CNif 03HAOMUTUCA 3 L€t

OopwuriHanbHO IHCTPYKLEo 3
ekcnnyatauii i isTv BianosigHo fo Hei. 36epiratn
opwriHanbHy iHCTPYKUito 3 ekcnnyarauii ans
noJarnbLIOro KOpUCTyBaHHS abo Ans HAacTyNHOro
BnacHuka.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKK

6e3nekun

A HEBE3IEKA o He6esnexa a0yxu.
IMakysanbHy nnieky 36epieamu y HedocmyrnHomy Onsi
dimeli micuj.

AN TTOMEPELXXEHHS « 0co6u 3
obmexeHUMU ¢hisu4HUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMsIMU, @ MaKox 0cobu, wo He
Mmatomb HeobxiOHo20 00c8idy i 3HaHb, MOXYmb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti minbKu nid HanexHum
Haansdom abo SIKWO 80HU MPOUWIIU IHCMPYKMax
KOoMemeHmHoi ocobu w000 6e3neyHo2o
8uKkopucmaHHsi obniadHaHHs1 U yceidoMmoms
Moxnuei pusuku. e 3a6OPOHEMbCS Npaytoeamu 3
npucmpoem dimam. e Cmexumu 3a mum, wob dimu He
2panu 3 npucmMpOoEM. Bka3ieKa e He
8ukopucmosysamu rpucmpiti, konu iHwi nodu abo
meapuHu rnepebysaomsp y pobouili 30Hi.

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku

e [1ig yac nigknoYeHHs Lboro BUpoby Ao Mepexi
NWTHOTO BOAOMOCTa4YaHHsA AOTPYMYBaTUCh BUMOT
ctaHgapty EN 1717 i 3 ycix MOXnuBux nuTaHb
3BepTanTecs Ao crnewjianiaoBaHoro caHitapHo-
TEXHI4YHOro nianpYeMcTBa.

e BukopuctoByBaTV NPUCTPIN TiNbKK 3
HeobpobneHo YNCTo MpicHOK BoAdot. MpucTpin
3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Pa3oM i3
BMByxoHebe3neyHmu, Kopo3iiHUMK Ta
Nerko3anMmncTMmn pe4oBUHaAMMU.

e TemnepaTypa Boau He NOBMHHA NepeBULLYBaTH
35 °C.

e Hikonu NOBHICTIO HE 3aHypIoOBaTU NPUCTPIN Y
pianHW.

e BuKopuCTOBYBaTW NPUCTPIN NULLE HA BiAKPUTOMY
noBITPi.

e PerynspHo nepesipsTV NPUCTPIN HA MNOLWKOMKEHHS.
Y pasi BUarMmX NoLIKOAXEeHb He BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN.

e He 3acTocoByBaTU NPUCTPI HA NOBEPXHSAX, HA AKX
BXe MPUCYTHSA BOAa.

e [lepen po6oToto NepekoHaTHCS, LLIO NOBEPXHS, SIKY
NoTPIGHO OYNCTUTU, HE MICTUTB NiCKy, KaMeHto abo
CUMYyYnX KOMMNOHEHTIB. [Mia Yac oumnLEeHHs Moxe
BMHWKHYTW BUKMA@HHS LMX matepianis abo
MOLUKOMXKEHHS NOBEPXHI Ta NPUCTPOIO.

e He TArHyTM NPUCTPIV 32 NiOKIIOYEHWIA LUNAHT i
MepexeBuii kabenb.

e BmuKaTv NpUCTPIN TinNbKW TOAI, KONW LLITKV Nnexarb
Ha nignoasi.

e [lig yac po6oTn BpaxoByBaTu Bigaayvy nNpucTpoto.
YBiIMKHEHUIA NPUCTPIV Nig Yac poboTu aae Bigaavy
Ha KopucTyBaya. TpymaTtu NpUCTpii MiLHO Ta
3abesneyyBaTu NOro HafiiHe NOMNOXEHHS.

e He nigHimMaTy yBIMKHEHWI NPUCTPIN 3 Nianoru.

BukopucToByBaTy Tinbku BignoBigHUN

NoJOBXYBanbHWI Kabenb 3 MapKkyBaHHSIM CTYMeHst

3axucTy IPX4.

Bci yactuHm, o npoBoasiTb CTPyM Y pobouili 30Hi,

NOBWHHI ByTN 6GpM3KO3axULLLEHNMMU.

LitencenbHa Bunka Ta 3'eQHyBanbHUN enemMeHT

noJoBXyBaya NoBWHHI ByTW repMeTUYHI Ta He

3HaxXoAMTUCH Y BOAI.

BukopucToByBaTV NpUCTPIN TiNbkW Ha NPaBUIbHO

BCTAHOBMEHOMY aBTOMATi 3aXMCHOIO BiAKMIOYEHHS

3i CTPyMOM BiakIto4eHHs He Ginbe 30 MA. Y pasi

BMHUKHEHHS NMUTaHb 3BEPHYTUCS [0 eNeKTpuka.

3axuwaTti NpucTpin Big MOPO3Y i BUCOKNX

Temneparyp (4onyctuma Temneparypa

HaBKonMULWHBLOrO cepeposuwa Big 5 °C go 40 °C).

He BMKOpMCTOBYBaTM NPUCTPI NO6GNM3y NPUCTPOIB,

SKi 3HAXOAATLCA Mif HaMNpyrotw.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO

nepeKkoHaTucs, Lo MepexeBuin kabenb 3i

LUTENCESIbHOI BUIIKOI He MOLLKOMKEHI. AKLLIO

MepexeBui kabenb NOLLIKOAXEHWI, TO BiH NOBUHEH

OyTV HeranHoO 3aMiHEHUIA BUPOBHMKOM,

aBTOPM30BaHOO CepBiCHO cryxboto abo

KBanidikoBaHMM €NeKTPMKOM AN YHUKHEHHS

Hebe3neku.

YHUKaTW NOLLKOMKEHHSI MepexeBoro kabento Ta

NoJoBXyBaya LUMAXOM Hai3gy, CTUCKaHHS,

pO3TAryBaHHs TOLLO. 3axuLaT MepexeBuii kabenb

Bif, BUCOKWNX TemnepaTyp, OfiMBU Ta roCTpUX Kpais.

3aBoacbKa Tabnuyka

Ha 3aBopcbkiit Tabnuyui HaBeaeHo OCHOBHI AaHi Npo
NpuUCTpIn.

B rnagi «Onuc npucTpoto» nokasaHo, ie 3HaXOANTbCS
3aBofcbka Tabnuyka Ha NpucTpoi.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

AN\ NMOMNEPEOXEHHA

Pu3uk mpaemu 4epe3 sukudaHHs Opi6HUX YacmuH
Bukopucmosysamu npucmpiti minbku Ha nonepeoHb0
OYUWEHUX MOBEPXHSIX | dompumMy8amucs 8Kasieok 3
mexHiku 6e3rneku.
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MpuWcTpiit NpU3HaYeHnin Anst BUAaneHHs 3abpyaHeHs 3
NOBEPXOHb, PO3TALLOBAHMX NM03a NPUMILLEHb,
Hanpuknag Tepac. 3anexHo Bi BUKOPUCTOBYBaHWUX
LLTOK MPUCTPIV NPUAATHUIA ANA AEPEB'HUX NOBEPXOHb,
PiBHMX Kam'siHUX NOBEPXOHb Ta KOMMO3UTHUX
matepianis (AMK).

MoxnuBo nepeabavyyBaHe HenpaBuiibHe
3acTtocyBaHHA

Bynb-sike HenepenbayeHe 3acTocyBaHHS
HenpunycTume.
Onepartop Hece BiANoBianbHICTb 3a 36UTKKM, 3anogistHi
HenpasBUIIbHUM BUKOPUCTAHHSIM.
He 3acTocoByBaTt NpUCTPI A4NA OYULLEHHSA NOBEPXOHb
3 POCNUHHICTIO, Hanpuknag GiobpyLaTku.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOI
%@ nepepobku. YnakoBKy HeobXiAHO yTUnisyBatu
6e3 wkoaun Ans OOBKINns.
EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanvacTile
MICTSITb UiHHI MaTepianu, Ski npuaaTtHi 4o
mmmm  BTOPVHHOT NEpepobKuM, Ta KOMMOHEHTH, Taki fK
Garapei, akymynaTopu 4n MacTuno, ki y pasi
HenpaBUbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'a nioanHn Ta aoBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTU HeobXiaHi ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CMMBOSIOM,
3abopOoHSIETECA YTUMI3yBaTV pa3om i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
cawiti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO cCaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTPOIO.

IHdbopmaUis Wwoao npunaaasa Ta 3anacHuWX YacTuH
MIiCTUTbLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yyac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAaHMX N Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

PucyHKM AMB. Ha CTOPiHUi 3 306paXeHHAMN
MantoHok A

@ Bumukay npuctpoto

@ KHonka po36bnokyBaHHS BUMWUKa4Ya NpUCTporo
(®) Pyuka

(®) Depxaxk

@ OunLyBaribHa ronoeka

@ LLliTku, Wi oBepTaroThes

@ BopasiHi conna

Kopnyc peayktopa

@ 3axucT Big 6pM30K 3 KPANKO-NIACTaBKOK

Mepexesuii kabenb

(@ Crpiuka-nunyuka

(2 BonsHui dineTp

@ YuwinbHoBaY BoAgAHOro ginstpa

MinBegeHHs Bogn (cMcTema LTEKEPHOTo
3'efHaHHs)

@ KnanaH peryntoBaHHs KinbKocTi BOAn
3aBojcbka Tabnuuka

(7 KpinnexHs uiiTok (MOBOPOTHMIA 3aMOK)

MMBOJIN Ha NPUCTPOI

Hebesneka ypaxeHHs1 enekmpuyHuM
cmpymMomM. Y pa3si MoWwKOoOXKeHHs
Mepexesozo kabesno sumsamu
wmericernbHy 8usiKy 3 po3emku!

Hebesneka mpasmysaHHsi
npedmemamu, wWo po3snimaomscs
Haskpyau!

Hebesneka mpasmyeaHHs. He
donyckamu iHwux ntodeli 8 30Hy pobomu
npucmpoto!

Pu3suk ywkoOxeHHs1 o4yell abo opaaHig
cnyxy. Kopucmysamucs 3acobamu
3axucmy oyell i opaaHig cryxy!

Hebesneka nowkodxeHHs. He mumu
npucmpit 3i wnaHea abo rid cmpymeHem
8UCOK020 muckKy!

Hebeaneka nowkooxeHHs. He
3anuwamu i He sukopucmosysamu rio
dowem!

Hebesneka oniky 06 2apsyy nosepxHio!

>®® O S

36upaHHsa

Bka3sieka

36ipka pykosimku 8uKkoHyembcst 00UH pa3. [Micns
36upaHHsI MoI08UHKU PYKOSIMKU bifbwie He MOXHa
po3dinamu. 1i0 yac 36upaHHs cmexXumu 3a mum, W06
80051HUU winaHe i mepexesul kabesnb He 6ynu
3amucHymi.
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1. 3ibpaTtu pykosaTky. 3adikcyBaTty 40 NosiBU
XapaKTepHOro 3BYKY.
MantoHok B

2. BcTtaBuTy BOAAHWI LWUNAHT, @ NOTIM MEPEXEBUN
Kabenb 3Bepxy BHU3 (MOYMHAIOYM 3 PYYKM) B
KabenbHWI KaHan.
MantoHok C

3. I3 3ycunnam npuTtucHyTK kabenb i BOASHWI LUNaHT,
LLO BUCTYNatoTb, B KOPMYC OYMLLYBanbHOI rOfIoBKM.
MantoHok D

MepexeBuin kabenb i BOOSHWI WNaHr He MOBUHHI

BUCTYNaTV 3 NPUCTPOIO Nif 4ac podotu!

BBeaeHHsA B ekcnnyarauito

1. 3akpuTu KnNanaH perynioBaHHsi KinbKoCTi BOAM.
MantoHok H

2. TpviegHaTv BOASHWUIA LUNAHT 4O NPUCTPOLO.
3'egHaHHA Mae 3adikcyBaTUCS 3 KNauaHHAM.

3. TpuvKpinUTV BOASHWIA LWMaHT A0 PYYKU CTPIYKOIO-
TIMMYYKOIO ANSA 3HATTA HABAHTAXEHHS.
MantoHok E

4. TlpuenHaTv BOASHWIA LUNaHT 40 BOAOMPOBIAHOIO
KpaHy i BiAKpUTK KpaH. 3BEpHYTH yBary Ha
MaKCUMarbHWiA pobounii TUCK (AnB. « TeXHiYHi
XapaKTePUCTUKNY).

5. TNpvenHyBaTy mepexeBuii kabenb Tinbku Ao
npuaaTHOrO NOAOBXYBaNbHOro kabento 3
MapKyBaHHSM CTyneHs 3axucty IPX4. O6oB'a3koBo
[OTpUMyBaTUCS BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku.

lMpaBunbHe NOBOAXEHHS 3i LWiTkaMmun
Bkasieka
Bukopucmosysamu minbku mi wjimku, siki npuéamHi
Or1s1 NOBEPXHI, W0 O4ULULYEMBCSI.
Jompumysamucsi HacmynHux 8Kka3sigok Wo0o
pasuibHO20 BUKOPUCMAaHHS WimoK.
1. PiBHOMipHO NpVKNacTy LWiTKM 4O NOBEPXHI.
MantoHok F
2. HanpaBnsitu WiTku, 3nerka npuTucKarum ix 4o
NOBEPXHi.

YBiIMKHEHHS npucTpotro
Bkasieka
[ns ysiMkHeHHs1 He0bXiOHO po3610Ky8amu 8UMUKaY
npucmpoto, wob 3anycmumu npucmpid.
Jompumysamucek npasusibHOI MocidogHocMi.
HaTucHyTU KHOMKY po36rokyBaHHS.
ManioHok G
2. HartucHyTM BUMUMKa4 NpucTpoto.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
3. Bignyctutu BuMumkay npuctpoto.
MpucTpin 3ynuHUTLES.

KnanaH peryntoBaHHS KinbKOCTi Boan

Bkasieka

Kinbkicmb 800u, W0 8unyckaemscs Yyepes consna Ha

pucmpoi, MoxHa peaynosamu 3a 00rIOMO20t0

KnanaHa peayrnoeaHHs KirlbKocmi 800U 3aexHo 8i0

3a80aHHs1 O4YUUEHHSI.

1. ToTArHyTn Baxinb knanaHa Ha3ag, Wwob 36inbwnTn
KinbKicTb BOAM.

2. HatucHyTu Ha Baxinb knanaHa Bnepeg, o6
3MEHLUUTU KinbKiCTb BOAW abo MOBHICTIO 3aKpUTH
KrnanaH.

MantoHok H

OuunLEeHHsA AepeB'AHOI NOBEpPXHi
[insi oumLLEeHHs! AepeB'SHUX NMOBEPXOHb
BMKOPUCTOBYBATM LLiTKY ANS AEPEB'SHOTO MOKPUTTS.
Bka3sieka
e [leped sukopucmaHHsIM npomecmytme npucmpiti
Ha epasnusili nogepxHi, Harnp., 0epes'sHil, y
HEeromMimHoMy Micyj.
e He 3ynuHsiimecb Ha 0OHOMY Micyj, a npodoexylime
pyxamucsi.
Bka3sieka
Oyuwamu Oepes'siHi noeepxHi 3aexou 8 HanpsIMKy
80JT0KOH. 3aex0u yucmumu y3008x dowok abo
depes'ssHUX erneMeHmis i rid Haxumom.
Bka3sieka
Ha 06pobneHux nogepxHsix nonepedHboi 06pobKu
Moxnueo byde yHUkHymu. Ecpekmu HepigHOMipHO20
c8imnoeo/memMHo20 3abapeneHHs 3anexams 6i0 sudy
depesuHu abo it 0b6pobku. []ns obsimpeHux depes’'aHux
oeepxoHb b6axaHum pesynbmamom € 8udasneHHs!
Cipo2o Harnbomy.
1. ToBinbHO BECTW NPUCTPI NO NOBEPXHI.
MantoHok |
Ona AOCArHEHHA ONTMManNbHUX pe3ynbTaTiB nicnsa
OUYMLLEHHS HaHecCiTb BignoBigHMIK gornsgoBun abo
3axucHui 3acio!

OuuLIeHHS KaM'sHi NoOBepXHi
[nsi o4MLLEHHS PIBHUX KaM'sitHUX MOBEPXOHb No3a
MeXaMu NPUMILLEHb BUKOPUCTOBYBATU LLiTKY Anst
KaM'sstHOro NOKPUTTS (He BXOAUTb 40 KOMMMEKTY
noctaeku — AuB. po3ain «lpvnagasa Ta 3anacHi
YaCTUHUY).
Bka3sieka
lMeped oyuweHHAM sudanumu 8ci He3akpinneHi
KOMMOHeHmMu, Hanpuknad, 2arnbKy 3 naum.
1. TMoBinbHO BECTU NPUCTPIN NO NOBEPXHI.

36epiraHHs npucTporo
MantoHok J
MMpucTpii MOXHa NOBICUTU Ha HACTIHHWI ra4vok Ans
36epiraHHsA. Kpim Toro, npucTpivi MoxxHa nocTaBuTh Ha
KPOMKY-NiACTaBKy 3axucTy Big 6pu3sok. o6 yHUKHYTH
NOLLKOAXKEHb LLETUHU He JomnycKaTy, Wob npucTpiin
CTOSIB Ha LjiTKax.
1. Pos'eaHatu nigknoYeHHs.
2. CnopoXHWUTW NPUCTPIN (AMB. «3axuUCT Big MOPO3y»).
3. OuumcTtuty NpucTpin (ame. «OYULLEHHSY).

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs sa2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
[1id yac mpaHcriopmyesaHHsi epaxosysamu eazy
npucmporo.

&N OBEPE)XHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1id yac 36epieaHHs1 8paxosysamu a2y rpuUCMpPoLo.

3axucT Big MOpo3y

Heb6e3neka 3amep3aHHsI
He nosHicmio 8unopoxHeHi npucmpoi’ Moxyms 6ymu
MOWKOOXEHI Yepe3 Mopo3.
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IMosHicmio criopoxxHumu npucmpiti ma dodamkoee

obnadHaHHs1.

Baxucmumu npucmpiti 8i0 Mopo3y.

1. MpucTpin cnig 36epirat B 3axmLLEHOMY Bif MOPO3Y
MicLi.

Bkasieka

Skwo 36epieaHHs 8 Micuj, 3axULeHoMy 8i0 Mopo3y,

Hemoxrnuee:

2. TloBHICTIO BiAKPUTW KnanaH perynoBaHHS KinbKocTi
BOAW.

3. BepTukanbHO nocTaBUT NPUCTPIN | AaTn oMy
nonpawoBaTh BXOMOCTY.
MantoHok K

HDornsap Ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHA

3aMmiHa witok

A HEBE3INEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 e1leKmpu4YHUM CmMpyMoM
Tpasmu 8 pedynbmami mopKaHHs cmpymMogedyqux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencenbHy 8UIIKY.

Bkasieka

3aex0ou 3amiHosamu o0budsi wimku oOHodacHo. LLjimku
HeobxiOHO 3amiHo8amu, SKWO Kopryc pedykmopa
MOopKaembCsi MOBEPXHI Mi0 Yac OYULEHHS, He
3ae0aroyu muUcKy Ha npucmpid.

YBATA

He6e3neka oniky

Pedykmop moxe 6ymu Oyxe 2apsiqum nicrsi
8ukopucmanHs. lNeped 3amiHoro wimok damu
PUCMPOIO OXOSTOHYMU.

BiaKpyTUTW | 3HATK KPINNEHHS LLITOK.

BUWIAHATY 3HOLLEHI LWiTKK.

BcTaBuTK HOBI LLITKN.

BcTaHoBWTY | 3aKPYTUTW KPINMEHHS LLITOK.
MantoHok L

Mia yac BCTaHOBMEHHSA KpinneHHs LWiTOK 3BaXanTte
Ha NOpAAOK iX po3TawyBaHHA (3niBa/cnpasa, 3
ornsay Ha po3TallyBaHHSl 3aBOACLKOT Tabnuyku)!

PN =

OunLeHHs BoasiHOro dinbTpa
Bkasieka
Skwo sumpama 600u HedocmamHsi, He0bXiOHO
oyucmumu 800sHUl ¢hinbmp 8 npucmpor.
1. BipkpyTWTK WTEKepHWin 3'egHyBay Ha naTpyoky
NiAKNIOYEHHS BOAW.
2. BunHATM BogsiHUi QinbTp.
3. TMpomunTn BoasiHUIA INETP NPOTW HANPSIMKY MNOTOKY
nig NPOTOYHOI BOAOH.
MantoHok M
4. BcTtaBuTn BoasHUI inkTp.
5. HareBuHTUTM WITEKepHWI 3'egHYyBaY.
MepekoHaTucs, WO YLiNbHEHHS B LUTEKEPHOMY
3'eHyBaYi BCTABMEHO NPaBUMbHO.

OuuLeHHA

YBArA

HenpaeunbHe oyuweHHs

TMowKoOXeHHs1 MpuCMpor

He mumu npucmpid nid cmpymeHem 800U 3i wiiaH2a
abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

He sukopucmosysamu azpecusHux muto4ux 3acobis.
He subusamu wimky o6 nidnoey.

1. Bupanutu 6pya, 3anuLLKM POCnMH i Nicok/kameHi 3i
LiTKN.

2. Y pasi HeobXiQHOCTI 3HATM LWiTKX | NpOMUTK Nig,
NPOTOYHOI BOAOHO.

3. YncTUTM NPUCTPI BONOrOO TKAHUHOMO.

Hdonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb NPOCTY NPUYMHY, SKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTINHO 3a [LOMOMOrO0 IHCTPYKLIN,

HaBeaeHux HUx4e. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs Jo

aBTOPK30BaHOI CepBiCHOT Cry»Kbu.

MpucTpin He npautoe abo BUMUKAETLCA Nig Yac

po6oTtu

BiacyTHe enekTpuyHe X1BNeHHs

® [lepeBipUTY eNEKTPOXMUBIEHHS (LUTEKEPHI
3'egHaHHs NOOOBXYBanbHOro kabento).

CnpautoBaB aBTOMAaT 3aXMCHOTO BiAKMIOYEHHS

® [lepeBipuTM aBTOMAT 3aXMCHOIO BiAKIMIOYEHHS
BHYTPILLIHBOI NpoBoAku Byaieni. Akwio 36ii BUHUKae
4YacTo, 3BepHYTUCH [0 eNleKTpuka.

CnpautoBaB aBTOMaT 3axMCTy ABWUryHa Bif,

nepeBaHTaXeHHs

® [laT NpMCTPOIO OXOMOHYTU (He MeHLe 10 XBUMUH).
ABTOMAT 3axMCTy ABUryHa Bif NepeBaHTaXeHHs
CKMAAETbCSt aBTOMATUYHO, | IPUCTPIlA 3HOBY FOTOBUIA
0o po6oTu.
LLlo6 yHMKHYTH panToOBOro 3anycKy npucTpoto,
nia Yyac a3y oxonoaXKeHHs1 He MOXHa
HaTMCKaTKU Ha BUMMKKad npucTtpoto. MNepen
NOBTOPHMM YBeleHHAIM B eKcnyaTauito
000B'sI3KOBO NOYeKaTU 3a3Ha4eHum yac
OXONOMKEeHHA. Y pa3i NOBTOPHOro BUMKHEHHS
nig Yac oYMLIEeHHA 3MeHLiTb TUCK Ha LWiTKU Ta
TpUManTe NpUCTPiN Nig Ginbw TYNnMM KyTOM.

HepocTatHiin pe3ynbrart ouunLieHHsA

3abpyaHeHi WiTkn

® OUUCTUTU LLLITKK.

3HOLLEHI WiTkK

® 3aMiHUTU LWLITKN.

Bopgsinuin cinstp 3abutmn

®  OYnCTUTU BOASHWI pinbTp.

® 3amiHnTV BoAsHWUIA inbTp.

BopsHi conna 3abuTi

® 3amiHMTK BOASHI conna B aBTOPU30BaHI CepBICHIN
cnyxoi.

Y KOXHII kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiiiHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLLoi NpoayKLii B L kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTsiroM rapaHTInHOIO CTPOKY MU yCyBaEMoO
6e3KOLLTOBHO, SIKLLO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI Monsirae B
nedektax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTSAroM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoXaHHsI 3BEpPTaTUCS, Maloun npu cobi Yek nNpo
NOKYTKyY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HanbNK4oi YNOBHOBaXEHOI Cry»6un
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHSI.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)
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TexHiyHi xapakTepucTuKn

PCL 4
Patio
Cleaner
PoGoui xapakTepucTuky NpucTporo
Po6oua Hanpyra \% 220-240
daza ~ 1
Yucno obeprTiB WiTkn 1/min 600-800
LiameTp Wwitkn mm 100
Po3mipu Ta Bara
Bara kg 4,9
[oBXuMHa X LMpWHa X BUCOTa mm 1281 x 3
07 x 350

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb
cTtaHpaptam €C

Livm M1 noBigomMNsSieMo, WO HWXYe 3a3HaveHa MalumHa
Ha OCHOBI CBOE| KOHCTPYKLIii T@ KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHaHHS, @ TakoX Yy BUMYLLEHOT Y NpoAax Moaeni,
BiAnoBigae crneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm OO0
6e3nekn Ta 3aXuUCTy 340POB'S NPEACTABMNEHNX HUXYeE
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEeY3roKEeHUX i3 HaMu
3MiH O MaLUMHK LS 3asiBa BTPA4a€ CBOK YMHHICTb.
Bupi6: Ounwwysay ans nignorn

Tun: PCL 4

BianoBigHi aupektusu €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

2000/14/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHBapTU
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

3acTocoByBaHUI MeToA OLiHKM BiANOBIAHOCTI
2000/14/€C: Oopatok V

PiBeHb 3ByKOBOi NoTyXHoCTi, AB(A)

BumipsHuii: 89

[apaHTOBaHWiA: 91

Ocobu, Lo HkYe nignucanucs, 4itoTb 3a OPYYEHHAM
i 3a JOBIpeHICTIO KepiBHMLTBA.

W/ g

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Oco6a, BignoBigansHa 3a BegeHHs JOKyMeHTaLji:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.10.2018
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Xannbl HycKaynap
KypbInfFbiHbI anfall peT nanganaHy
A || angblHAa, ockl NnanganaHy 6ovbiHWa

TYMHYCKA HYCKAYIbIKTbl OKbIHbI3 XoHe
conapfa calkec apekeT eTiHi3. ManganaHny 6oibliHWa
TYNHYCKa HYCKaynblKTbl KeiH nanganaHy Hemece
KeWiHri nanganaHyLubinap YLWiH cakran KovbIHpI3.

TexHukanblK Kayinciagik 6onbiHWwa
Xannbl Hyckaynap

A KAy (/18 TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHbl
6ananap0aH arnbic ycmay Kaxem.

N ECKEPTY « Q@u3ukarnbiK, cedziumik Hemece
akbii-oli Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicneldmiH myrnFanapra KypbinifbiHbl
Kayincis natidanaHy myparnsl onapObiH KayincizdiciHe
JKayanmbl myJiFa HycKayrblK 6epeeH xoHe onap
HemuxxeciHOe natida 6onybl biIKmuman Kayinmepoi
myciHeeH, Kypbinfbl muicmi mypoe 6akbinaHfraH
xardali0a FaHa natidanaHa anaobl. ® bananapra
KypbinfbiHbI natidanaHyra meilibiM casnbiHaokbl.

e bananapdsbi bylibiMMeH oliHamaltmbiHOal emin
Kadaranan mypbiHbI3. Hycxay o )Kymbic opHbIHOa
b6acka alamOap Hemece xaHyapnap 6ornfaH ke3de
KYpblifbiHbI natidanaHbaHbI3.

Kayinci3gik TexHuKacbl 60MbIHLIA
Hyckaynap

e bByn eHimai aybl3 CyMeH KamTamachI3 eTy XeniciHe
Kockanga, EN 1717 TanantapblH cakTaHbI3 XaHe
KOCbIMLLIA CypaKTapbiHbI3 6onca, caHuTapnbik
TEXHWKA XOHiHAEer MaMaHfFa XYriHiHi3.

o  KypbinfblHbl ©HAENMEreH, Tasa Tyllbl CyMEeH FaHa
KonaaHbiHpbI3. KypbinfbiHbl Xapbinbicka KayinTi,
Koppo3usinblk 6enceHpi Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapMeH nanganaHyfa KkaTaH TbibIM canbiHadbl.

o Cy Temnepartypacsl 35°C-TaH acnaybl kepek.
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e KypbinfblHbl CYMbIKTbIKKA GaTbipyFa KaTaH TbiAbIM
canbiHagpl.

e KypbInfblHbl allblK acnaH XarAanbliHaa FaHa
nanganaHbiHbI3.

o Kypbinfbl 3aKbiMaanmaraHblH Xui Tekcepin

TYpbIHbI3. Ke3re kepiHeTiH 3akbiMaaHy 6onca,

KYpbINFbIHbI NaaanaHyra 6onmanabi.

KypbinfbiHbl cy 6ap xepae kongaHyra 6onmangbi.

KymbICTbIH anablHAa TasanaHatelH 6eTTe Kym, Tac

Hemece 60c GernLekTep Ok eKEHIHE Ke3 XKETKI3iHi3.

TaszapTy KesiHae onap NakTbipbin TacTanybl Hemece

6eTi xaHe KypbInfbl 3aKbiMAanybl MyMKiH.

KocblfnFaH LWnaHr NeH KyaT CbiMbIH TapTnaHbI3.

Tek WweTkanap egeHae TypFaHaa faHa KypbinfFblHb

KOCbIHbI3.

Manpanany kesiHae KypblfbiHbIH KaUTapbiMbIH

eckepiHi3. KocbinFaH KypbifFbiHbI Nanganaqy

KesiHae nanganaHylibiFa Kapaw utepeai.

KypbInfFbiHbI MbIKTan yCTaHbI3 XaHe HblK CeHimAai

Kanbinka KoMbIHbI3.

KocbinFaH KypbInfbiHbI XXepre TacTamaHpl3.

Tek IPX4 gen 6enrineHreH konawnbl KEHENTY

kabeniH navaanaHbiHpbI3.

Kymbic anmarbiHaarbl 6apnbik Tipi 6enwektep

LaLblpaHabiFa TesiMai 6onybl kepek.

ToK CbIMbl XaHe y3apTKblLL kabenb KOCbIbIMbl Cy

oTki36enTiH Bonybl kepek xaHe cyaa 6onmaybl

Kepek.

Tek 30 MA-OaH acnanTbIH TOK ©TKI3MiLLUTIK TOKNEH

Xepre TyWbIKTanfaH xepre TyWblkTanyabliH AypbiC

OpHaTbINFaH XepiHae FaHa nanganaHbiHbI3.

KocbimLua cypakTapblHpbi3 6onca, 6inikTi anekTpukke

xabapnacblHbI3.

KypbInfFbiHbI @s3aaH XaHe XoFapbl KbidyaaH

cakTaHbI3 (KopLiaFaH opTa Temnepatypachbl 5°C -

40°C peniH pykcar eTineai).

KypbInfFbiHbI KyaTka )anfaHFaH KypbinfblnapablH

KacblHa OpHaTyfa TbifibIM carnblHaabl.

KypbinfFbiHbl Naaanan6ac 6ypbiH, awacskl 6ap kyat

CbIMbl 3aKbIMAanMaraHblHa ke3 XeTki3iHi3. Erep

cbiM 3aKpiMaanfaH 6onca, kaHaan aa Gip kayinTi

6onablpmay YLUiH, OHbl OHAIPYLUI, OKINeTTi Kbl3MeT

KepceTy opTarblfbl HEMece Kacibn anekTp MaMaHbl

TapanblHaH aybICTbIPbINybl KEPEK.

>KaHuuy, Kbicy, CO3y Hemece OCblfaH ykcac

apekeTneH xeni kabeniH Hemece y3apTKbILUTbI

3akblMaan anmayfa TbipbICbIHbI3. XKeni kabeniH

XOFapfbl TemnepaTypa, Maw XaHe eTKip Xuekrep

acepiHeH Kopray Kepek.

3aybIT TaKkTanwachl

3aybIT TakTanllackiHaH KypbinFbl Typarnbl €H MaHbI3abl
nepektepai Tabachbis.

«KypbInfbl cunatTamacbl» TapayblHAa Kypbinfbl
TaKTanwacbIHbIH Kaln )Xepae opHanackaHbl
KepCeTinreH.

ByibiMAbI MaKcaTblHa CaKec
KonaaHy

AN ECKEPTY

Jlakmbipbin macmanraH 6enuekmep apKbiibl
)Kapakam any kayni 6ap

KypbinfbiHbl andbiH ana masanaHraH 6emmepoe FaHa
KondaHblIHbI3 XoHe Kayincidoik HycKaynapbiH
OpbIHOaHbI3.

Kypbinfbl Teppacanap cusikTbl ChipTkbl 6eTTepaeH
nacraylubl 3aTTapabl KeTipyre apHanfaH. KongaHbinFaH

weTkanapra 6annaHbICTbl KypbisiFbl aFawl 6eTiHe, Teric
Tac nnuTanapbliHa XeHe KOMMOo3WUTTIK MaTepuangapra
(WPC) xapangbil.

Bomkangbl KaTe navganaHyLwWbnbIK
Backa makcaTTa nanganaHyra pykcat bepinvengi.
Onepatop Aypeic naaanaHbayaaH TybliHaaraH 3akbiM
yLiH xayan 6epegi.

KypbinfbiHbl WenTepai xabaTbliH TacTap CUSKTbI
eciMaikTepMeH Tasanay ywWiH naaanaH6aHpl3.

KopluaraH opTaHbl Kopray

vy Opaybilw matepuangapblH yTunusauyusnayra
<:9 6onaapl. OpaybllwTapabl kKopLuaraH opTara
Kayincis Typae ytunusauusnaHpl3.
OneKTpniK XXaHe anNeKTpoHAbIK GybiMaapabiH,
KypamblHAaA kaTe KongaHy Hemece
e YTUNM3aLMANAY HOTUXKECIHAE aOaM
[eHcayrnblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
MaTtepuangap xsHe b6atapesinap, akkymynsitopnap
Hemece MaWi CUsiKTbl BernLiekTep xui kesgecesi.
Anaviga, atanvbiw 6enwekrep byrbiMAapbl TUICIHLLIE
nanganaHy ywid kaxeT 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
6enrineHreH GyiibiMaapAbl Y KOKbiICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmanabl.
Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManimeTTep TemMeHAeri MekeHxarn 6ovbliHLLa
Korxetimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
GenwekTep

Tek TynHycKarbl kepek-xapak HeMece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTtcbl3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagbl.

Kepek-xxapakTap MeH Kocankbl benwiektep Typasnsb
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTIMAI.

KeTkisinim xuHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafFbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. BybiMabl opaybIlWTaH LWbliFapraHaa
YKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xerTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKbIMAap TWUreH xarganaa, aunepixisre
xabapnacblHbI3.

K¥prJ1FbIHbIH cnnatTamMachbl

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3
CypeT A

(@) AxblpaTkbiw

(2) Kypbinebi KOCKbILLbIH ALy
®) Tyrka

@ laine Tycy

(8) Tasaprty Gacel

@ AviHanmansl wertkanap
@) Cy afbinbi

Bepy kopabbi

(®) llletkaHbIH GacbiMeH wwallibipaTy

Xeni kabeni
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@ YKabbicKbiLw

(2 Cy cyarinepi

(@3 Cy cyaricin Toifbiapay

Cy KoCbInbIMbI (KOCbINATbIH Xyie)
@ Cy MernLuepiH peTTey knanaHbl
3aybIT TaKTaiwacs!

@ LLleTkaHbl BekiTy (BypaHaans! kaknak)

Byubimaarbl 6enrinep

Bnekmp mofbiHbIH COFy Kayri. AwaHb!
po3emkadaH axblpambiHbi3!

Y¥wamesiH 3ammapdaH xapakam any
Kayni 6ap!

JKapakam any kayni. backa adamOapObi
anwak ycmanbi3!

Kepy xoHe ecmy kabinemiHiH
3akbiMOany Kayni. Kayincisdik
Ke3indipieiH xeHe KopfaHbIC
KynaKwachbiH KUiHi3!

BakbimOay Kayni. KypbinfbiHbl wnaHainik
Hemece Xorapbl KbICbIMObI CY aFbIHbIMEH
ma3sanamaHbi3!

BakbimOay kayni. KaHbbipra
yuwibipammnaHbi3!

blcmbik 6emmep0iH acepiHeH Kydin kany
Kayni 6ap!

>®® O S

MoHTax

I
E
9
<

Ineekmi MoHmaxday 6ip pem emedi. KypacmbipydaH
KeliH mymkanapOblH xapmbicbl 6esniH6eloi.
OpHamkaH ke30e, cy winaHeici MeH Kyam CbIMbIHbIH,
KbICbITbIM HEMECE KbIChblIMaraHblH MEKCEPIHI3.
1. BykTemeHi Gip-bipiHe xancblpblHbI3. INMEKTIH
naybicbl ecTinegi.
Cypet B

2. Cy wnaHriciH, ogaH KewiH KyaT CbiMbIH kabenb
TyTiriHe XoFapblaaH TeMeHre kapau (TyTkacblHaH
6acTan) 6acbIHpI3.

Cypet C

3. LWbirapbinaTbiH kabenbai xxeHe Cy LUNaHriciH
LeTKaHbIH 6acbiHAarbl KOpNycbiHa MblKTan
canblHbI3.

Cypet D
KyaT CbiMbl MEH CY LUNAHTICi )XyYMbIC Ke3iHae
KYPbINFblAaH WbiFapmaybl kepek!

ManpanaHyra eHrisy

1. Cy peTTey knanaHblH XabblHbI3.
Cypet H

2. Cy wnaHriciH KypbinfbiFa xxanfaHbl3. MydTaHsbl
OavibICbl eCTiNeTiHAEN OPHbIHA KOO KEPEK.

3. Cy wnaHriciH XeHinaeTy yLWiH TyTkara xabbickak
neHTaMeH BekiTiHj3.
Cypet E

4. Cy WnaHriciH LWyMeKKe KOCbIHbI3 Aa, LYMEKTI
alwblHpI3. EH yNKeH XyMbIC KbICbIMbIHA Ha3ap
ayaapbiHbI3 (« TexHukanblk cunattamanap» 6enimid
KapaHbl3).

5. Kyat cbiMbIH IPX4 gen 6enrineHreH TWICTi y3apTkbiLl
kabeniHe KocbiHbI3. Kayinciaaik HyckaynapbiHa
Hasap aydapblHbl3.

LLleTkaHbIH AypbIC KONAAHbUTYbI
Hyckay
Tek 6em masanayra 6onamsiH wemkanapobl
KOroaHbIHbI3.
LllemkaHbi Oypsbic natidanaHy ywiH keneci
HyckaynapObl OpbIHOaHbI3.
1. UWetkanapabl 6eTiHe Gipkenki opHanacTbIpbIHbI3.
Cypet F
2. KiwkeHe kbicbiMbl Gap 6eT ycTiHae weTkanapabl
OaFbITTaHpbI3.

K¥pbl.l1FbIHbl Kocy
Hyckay
OHbI KOCY YWIiH KypbInfbIHbI iCKE€ KOCY YWIiH
KYPbIFbiHbIH KOCKbIWbIH awy Kaxem. Bylpbik
cakmary Kkepek
1. KynnbiH awy TyrimeciH 6acbiHbI3.
Cypet G
2. Kypbinfbl aybICTbIPFbILLbIH 6acbIHbI3.
Kypbinfbl icke Kocbinagbl.
3. Kypbinfbl aybICTbIpbIN KOCKbILLITEI 60CaTbIHbI3.
Kypbinfbl TokTangbl.

Cy mernwepiH peTTey KnanaHb!
Hyckay
Kypbinfbi@arbl caHblnaynap apkbiibl WhirapbiiambsiH
cyOblH MenwepiH cyOblH MenwepiH pemmelmiH
KrnanaH apKblibl pemmeyae xaHe masanay
mariceipmackiHa bedimoernyze 6onadksl.
1. Cy mernwuepiH apTTbIpy YLUiH KrnanaHHbIH TYTKacbiH
apTka kapaii TapTbIHbI3.
2. CyablH MerLiepiH asanTy Hemece knanaHgbl
TOnMbIFbIMEH xaby YLUiH KnanaH TETIrH anfa uTepiHia.
Cypet H
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Araw GeTiH TazanaHbI3
Araww 6eTTepiH Tazanay YLUiH afall KanTaMacblH
nanganaHbiHbI3.
Hyckay
e KondaHap andbiHOa, KypbinFbiHbI ce3inmelmiH
b6emmepee, Mbicasnbl, arawka, balikanmalmebiH
Xxepde meKcepiHi3.
e bip xepde 6onmaHbI3, bipak Ko3rana 6epiHi3
Hyckay
Araw 6emmepiH apkawaH manuwbik 6arbimbiHOa
ma3anaHbI3. OpKawaH nnaHwemmep Hemece araw
anemeHmmep meH 6emketinepde ma3aanaHbi3.
Hyckay
OHOenzeH 6emmepze anodbiH ana eHoey asbiHbII
macmarybl MyMKiH. bipkenki emec xapbik/kapaHfbl
acepi arawmbiH mypiHe Hemece afauwmblH 6HOernyiHe
batinaHbicmbl.KernkeH arawmbiH 6emmepiH any ywiH
CYP MYC XOK Kaxem Homuxe.
1. KypbinfbiHbl 6eTiHEH Basty XKbIKbITbIHBI3.
Cypert |
Tasanan 6onfaHHaH KerWiH OHTaWNbl HATUXeE any
YLWiH Konannbl KyTiM Hemece KOpfFaHbIC KypanbiH
KOnAaHbIHbI3!

Ta3a Tac 6eri
ChbIpTKbI OpTafa Teric Tac NnMTanapbiH Tasanay yLiH,
TacTbl kanTayfFa apHasfaH LieTKaHbl OpHATbIHbI3
(keTkizinim kenemiHe kipmenai - Akceccyapnap MeH
Kocankbl 6enwekTep 6enimiH kKapaHbl3).
Hyckay
Tazapmnac 6ypbiH, 60C CbiHbIKMap cusikmsl 60C
6enwekmepdi arnbin macmaxbi3.
1. KypbinfblHbl 6eTiHeH 6asty XbImMKbITbIHbI3.

KypbinfFbiHbl cakTayFa bynay
CypetJ
KypbInfbiHbl cakTayFa apHanfaH kabblpra inmeciHe inin
Kotora 6onagpl. He 6onmaca, KypbinfbiHbl
LUaLLbIPATKbILUTBIH LWEeTiHe KotoFa 6onaabl.
KpinwbikTapra 3akbiM KeNTipMey YLUiH, KypbInFbIHbIH,
LeTkanap yCTiHAe TypMaFaHblH TEKCEPIHi3.
1. Kocbinbimaapab! axbipaTbiHbI3.
2. KypbinfbiHbl 6ocaThin TacTaHbI3 («As3aaH Kopray»
6enimiH KapaHpi3).
3. KypbinfbiHbl TazanaHei3 («Tazanay» 6enimiH
KapaHpi3).

AN ABAUTIAHBI3

CanmakmbiHq cakmanmaybl

Xapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanoay Ke3iHOe KypblirifblHbIH CariMarbIH
ECKepiHi3.

AN ABAUTIAHBI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbirbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanoay Ke3iHOe KypblirifbIHbIH CariMarbIH
EeCKEPIHI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Kambin kany kayni
TonbifbIMEH KenmipinmMe2eH KypbiifbiHbIH asg30aH
3aKbIMOaybl MyMKiH.

Kypbinfbi MeH Kypamoac 6esikmepiH mosbifbiMeH

Kypramabir arbiHbl3.

KypbinFbiHbI CybIK 8CEPIHEH KOpFaHbI3.

1. KypblnfblHbl @s3cbl3 Xepae cakTaHbl3.

Hyckay

Af3CbI3 cakmay MyMKIiH eMec:

2. Cy merwepiH peTTenTiH KnanaHabl TONbIFbIMEH
allbIHpI3.

3. KypbinfblHbl OpHATBIHbI3 XX8He OHbl 6oC
KanablpbiHbI3.
Cypet K

KyTiM )XoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

LLlleTkanapAabl aybICTbIPbIHLI3

A KAYIN

TokneH 3bIKbIMOany Kayni

Kepney kytiH0e mypraH 6enwekmepmeH 6alnaHbiC
KesiHOeai 3akbiMOap

KypblinfbiHbI ©WIPIHI3.

JKeninik wmekepdi posemkadaH wblfapbir anbiHbI3.
Hyckay

OpKawaH eki wemkaHbl b6ip me3einde aybICMbIPbiHbI3.
KypbinFbiFa KbICbIM xacamal, ma3anay KkesiHoe 6epy
Kopabbl 6emiHe muin kemce, wemkanapOobl aybICMbIPy
Kepex.

HA3AP AY[APBIHbI
Kyduik any kayni
Bepy Kopabbl KondaHblriFaHHaH KeliH eme bICmbIK
60r1ybl MyMKiH. LLlemkaHbi aybicmbipy andbiHOa
KYPbIFbIHbIH cankbiHOayblHa MyMKiHOIK 6epiHi3.
1. Uetka GenweriH 6ypan anbiHpbi3.
2. TosfaH LeTkanapabl LWblfapbiHbI3.
3. 2KaHa weTkanapabl canbiHpi3.
4. LleTkaHbl KOCbIHbBI3 XXOHE KaTaNTbIHbI3.

Cypet L
LlleTKeHiH KOCbIMWACLIH OpPHaTKaH Ke3fae
opHanacyblHa Ha3ap ayAapbliHbI3 (Con xak / OH Xak,
TakKTanwagaH KepiHin Typ)!

Cy cya3riciH Ta3anaHbI3
Hyckay
Cy arbIHbl Xemkinikciz 6orca, KypbinfbiHbIH Cy Cy3aici
masanaHybl Kepek.
1. Cy KoCbInbIMbIHAAFb! KOCKbILLITLI Bypan anbiHp!3.
2. Cy Cya3riCiH WblIfapblHbI3.
3. Cy cya3riciH afblH CyFa afbl3bin CyAbl afbl3bliHbI3.
Cypetr M
4. Cy cyariciH canblHpI3.
5. KanfafblwTbl GypaHbI3.
ThiIFbl3AamMaHblH XanfafbiLlka AYPbIC canblHFaHbIHA K3
KETKI3iHi3.

Tasanay

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tuicmi mypde maszanamay

KypbinsbiHbl 3aKbiMOay

KypbinFbinapObl mymik Kybbipoarbl Cy afbIHbIMEH

Hemece Xorapbl KbICbIM acmbiHOa ma3apmyra mbilbiM

carsbiHaobl.

Kammabi masanarbiw 3ammap0bi KordaHb6aHbI3.

EdeHze wiemkaHb! ypMmaHbI3.

1. Kipai, ecimaik kangpiKTapbiH XaHe KyMAbl/TacTapabl
KbINLIAKThI anbin TacTaHbi3.

2. Kaxert 6onca, WeTKeHi anbin TacTan, aFbiH CyMeH
TasanaHpbi3.
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3. KypbinfbiHbl binFangbl wWybepekneH TazanaHb3.

Axkaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafaaiaa keneci Lwonyapl

nanganaHy apKbinbl ©3/iriHeH xotofra 6onartbiHaan

kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecMmu

cepBUC opTanblifbiHa xabapnachbiHpl3.

Kypbinfbl XyMbIc icTeMenai Hemece XXyMbIC Ke3iHae

ewegpi

Kyat kesi oK

® KyaT KesiH TeKcepiHi3 (y3apTkblL kabenb
KOCbINbIMAAPbI).

Kanablk TOKTbl @aBTOMaTThbl COHAIpriLL xayan 6epai

©® TypMbICTbIK KOHABIPFbIHBIH KanablK TOK
axblpaTKblLLbIH TEKCEPIHi3. Erep kaTe xui
KesfeceTiH 6onca, GinikTi anekTpukke
xabapnacblHbI3.

Ko3FanTKbILLTbIH XXYKTEMECIH aybICTbIPbIN KOCKbILLIbI

xayan 6epai

©® KypbinfbiHbI CybIThIN anbiHbI3 (kem AereHae 10
MUHYT). KO3FranTKbIWTbIH WaMafaH TbiC KOPFaHbIC
KOCKbILLbI aBTOMaTThbl TYpPAEe KannblHa kenTipineai
XKOHE KYpPbINFbIHbIH XYMbICbI kaTaaaH AanblH
6onaasbl.
CankbiHaaTy ¢asacbiHAa KYPbINFbIHbIH
KeHeTTeH 6acTanybiHa Xon 6epmey YLliH
KYPbINFbIHbIH KOCKbILWbIH 6acyfa 6onmangbl.
¥cbIHbINFaHFa AeliH atanfaH cankbiHaaTy
yaKbITbIH KyTiHi3. KaiiTapaH ewipreH xarpanaa,
Tasanay KesiHAe wWeTkanapaarbl KbICbIMAbI
a3aTbIHbI3 XXaHe KYPbIIFbIHbI a3 OypbIneH
YCTaHbI3.

TasanayabIiH XeTkinikcisairi

INac wetkanap

® |lleTkanapabl TazanaHpl3.

TosfaH weTkanap

® llleTkanapabl aybICTbIPbIHbI3.

Cy cyarici 6itenreH

® Cy cya3riciH TasanaHbI3

® Cy Cya3riCiH aybICTbIPbIHbI3

Cy wawaTblH caHbinaynap bitenreH

® Cy canTamanapblH eKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbifblHAA aybICTbIPbIHbI3.

Op enpe xeprinikTi aMcTpubsloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagel. byibimaa mateprangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akayrnapgbl Keningik Mep3imi iliHae akpicbi3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbIKTapbliHbI3
6onca, bynbimabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOpPCEeTy OpPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.

(MekeH>xalbl apTkbl XafbliHAa 6epinreH)

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecTeciHae
LndppnaHraH.
YKeke caHaoapablH MaFbiHackl kenecigen 6onaapl:

Meicanei: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  OHgipinreH facblpbl

1 OHAipiNreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anblHbIK GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6inaipeai.

TexHUKanbIK MarnyMmartap

PCL 4
Patio
Cleaner

KypbInfbIHbIH TEXHUKanNbIK cunaTramanapbl

XKymbic kepHeyi \% 220-240
daza ~ 1
LLleTkaHbIH XblngaMapiFbl 1/min 600-800
LLleTkaHbIH AnameTpi mm 100
Onwemaepi MeH canmarbl
Canmarbl kg 4,9
¥3blHAbIFbI X €Hi X BuiKTiri mm 1281x 3
07 x 350

TexHukanblk esrepictep pykcar eTinreH.
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EO ctaHpapTTapbiHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauus

OcbIMeH TeMeHze KepceTinreH MallmHa Kayincisgik
XeHe AeHcaynblk kopFay 6oibiHwa EO
OVpeKTUBanapblHbIH TanantapbiHa CaiKec KeneTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycia MalunHaHbIH,
KOHCTPYKUMACHI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLUIH xos4bl.

OHim: EgeH TazapTkbiw

Tuni: PCL 4

KonpaHbicTarbl EO gupektuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

KonpaHbinaTbiH GipisaeHaipinreH craHaapTTap
EN 60335-1

EN 60335-2-10

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

CaukecTikTi 6aranayablH KongaH6ansbi apici
2000/14/EC: V KocbIMLLaChl

[bIObIC KyaTTbIbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
OnweHai: 89

Keningik 6epeai: 91

Kon konraHgap 6ackapmaHbliH Tancbipmachkl MeH
yakingiri 6orbiHLLa apekeT eTesi.

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

KyxaTTamaHbl XypriseTiH yakineTTi Tynfa:
C. Paitzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Fepmaxus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resenre su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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